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Печењарница код Краљице Педок*

Намера ми је да изиесем необичнс догађаје свога 
живота. Има нх лепих п чудних. Када нх сс сетим, и сам 
се пптам да писам саљао. Позиао сам јоднога гаскољ- 
ског кабалистичара, за кога не могу рећи да је био му- 
дар, јер је по несрећи погииуо, али који ми је, .једие иоћи, 
иа ЈТабудскоме острву, одржао дгаваи говор, којн сам имао 
срећу да упамтим и постарао се да га запишем. Говор се 
тицао мађије и тајннх наука, које су сада на великој це- 
ни. Свуда се чују говори о сектн Црвени-Крст**. У оста- 
лом, пе ласкам себн да ће мп ова открића донети велику 
част. Једни ће ми рећи да сам све пзмнслно и да то није 
права наука. Други да сам казао оно што цсо свет зна. 
Иризнајем да не познајем добро кабалистнку, јер ми је 
учитељ погинуо баш када је почео да ме упознаје са њоме. 
Али оно мало што сам познао од његове вештине нео- 
бпчно подржава у меин сумљу да је све то варка, превара 
и таштпна. Само то што се мађија не слаже са вером 
довољно ми је да је одбацим свом својом моћи. Па, ипак, 
мислим да треба да кажем своје мишљеље о једној тачки 
те лажне науке, да ме не сматрају за већу незналпцу у 
томе по што јссам. Зпам да кабалистпчари обпчно 
мисле да се Снлфи, Саламандре, Елфн, Гноми и Гно- 
миди рађају смртне душе и тела п да постају бесмртни

<
* Изворно дсло, написано лепим рукописом нз XVIII вска, 

носп поднатпис: Живот и мисли Г. опата Жерома Коањара.
(Прнмедба нздавачева).

** Ово је бнло пнсано у другој половинн XVIII века.
(Примсдба издавачева.)

*
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б
општећн са чаробннцнма*. Мој кабалнстнчар је учно да 
напротнв, вечнн жпвот пије дат ни једном живом бићу, 
ни земаљскоме ни ваздушноме. Изложно сам љегово 
мишљење не дајући свој суд о њему.

Ои је имао обичај да каже да Елфи уби,јајуг оне који 
открију њихове тајпе и с.мрт Г. опата Коањара, који је по- 
гинуо на путу за ЈЈион, приппснвао је освети тих духова, 
Али ја знам да је тој смрти, због које се не можемо ника- 
да утешитп, узрок много природпији. Говорићу слободно 
о Геннјима ваздуха и ватре. У животу се ваља умети 
изложити п каквој опасности, а. оласност која прети од 
Елфа је веома мала.

Скупио сам брпжљиво говоре свога доброг учитеља, 
Г. опата Жсрома Коањара, који погибе као што рекох. 
Бно је то веома учеи и побожап човек. Да му је душа 
била мирнпја, био би раван по врлииама Г. опату Ролену, 
од кога је далеко стојао обнмом зиања и дубином ума. 
Ои је, у своме иемЈгрноме животу, био изиад Г. Ролена 
тиме што није пао у јансенпзам. Јер жестпна смелих 
учења ипје могла да поколеба чврстину његова духа, и 
ја смем да засведочим пред Богом чистоту његове вере. 
Веома је добро познавао свет, што је стекао општећп са 
људима свих сталежа. То бп му нскуство било од велике 
корпсти за писање рпмске псторпје, коју би зацело из- 
радпо, по примеру Г. Ролена, да је имао прплпке и вре- 
мена, и да му се жпвот впше слагао с генијем. Оно што ћу 
изпети о тако ванредноме човеку биће што је нај- 
лепше у овпм заллскама, И као Аулу-Гел који је у 
А н т и ч к и м н о ћ и м а и-знео најлепша места фило- 
зофа, као Апулеј, који је у своје М е т а м о р ф о з е 
укео кајлегппе грчке басне, ја радим посао пчеле н хоћу 
да зберем изврстан мед. Не смем себи толико да ласкам 
да сматрам себе такмацем ових великпх писаца, јер све 
своје богатство црпем само из свога сећања, а пе из

* То је млшљење заступао нарочито опат Монфакон од 
Вилара у књижицл: Граф од Габалиса нли Разговор 
о с к р и в е н и м и т а ј н и м н а у к а м а п о и а ч е л и м а с т а- 
р и х ч а р о б и и к а п м у д р и х к а б а л и с т и ч а р а. Има 
више издања. Наводим амстердамско (Жак лс Жеи, 1700, у 18° са 
сликама), у коме има други део кога нема у изворном издању.

(Примсдба издавачева.)

.• .:>*
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обплпога читања. Оно што ја упосим своје, то је искре- 
ност. Ако пкада какав радозпалад ушчита ове заииске, 
призиаће да се само чедна душа могла да пзрази овако 
нростпм и једноставним језиком. Људи са којнма сам 
жнвео увек су ме сматрали за веома безазлена. Овај ћс 
спис одржати то мишљење н после моје смртн.

;

:
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Зовем се Влм — Лоран — Жак Менетрије. Мој отац, 
Леоиардо Менетрије, био јс печељар у улицн Светога 
Жака код К р а љ и ц е П е д о к, која је, као што се зиа, 
имала гушчје или пловчје ноге.

Његова је надстрешница била преко пута Светог- 
Беноа-ле-Бетурне, измсђу госпође Жил, сптиичарке код 
Т р н ч е д н е д е в о ј к е, и Г. Блезоа, књижара код 
С л п к е с в е т е К а т а р и н е, педалеко од М а л о г а 
Баха, чија је ограда, окићена виновом лозом, била иа 
углу улице Корделијераца. Волео ме .је миого, и када 
бих после вечере легао у иостељицу, ои ме је узимао за 
руку, савијао један по један мој прст, и говорно:

— Овај га је убио. овај га јс очупао, овај га је спра- 
впо. А мали Рикики није ттишта добио.

»Сока. сока, сока«, додавао је голпчући ме по длаиу 
мојим малнм прстом.

И оп се грохотом смејао. И ја сам се смејао успав- 
љујући се, а моја је матп тврдила да ми је осмех лебдео 
на успама до сутрадап.

Отац мп је "био добар печењар и бојао се Бога. Због 
тога је о празтшпма поспо заставу печељара, на којој 
је бпо извезен дпвап Свети ЈТовра са роштиљем и злат- 
ном палмом. Оп је имао обичај да каже:

— Жаче, мати је твоја света и ваљана жена.
Те је речи радо иоиављао. А истина јс да мн је 

мајка ишла сваке недеље у цркву са молитвеником 
оштампаним крупним словима. Јер је о,га слабо умела 
да члта ситиа слова. ко.ја су јо.ј, како је говорила, чу- 
пала очи из главе. Отац је, сваке всчери, проводио час 
или два у крчми код М а л о г Б а х а, у коју су долазиле

•:>;
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Жанета свирачица на виелн и Катарина чпикарка. И 
када год би се вратио мало доцније но обичио, говорио .је 
разнежсним гласом, мсћући сг.оју памучпу спаваћу 
капу:

— Спавајтс мирно, Барба. Баш мало час рекох хро- 
моме ножару: Ви сте свста и ваљана жена.

Бпло мн јс шсст година, када ми, једиога дана, до- 
тсрујући кецељу, што јс код п.сга бно знак да се на 
нешто одлучио, овако рече:

— Мнро, наш добри пас, окретао мн је ражањ четр- 
пасст годпна. Ништа немам да му замерим. Всрна је 
то слуга који ми никада није украо комада ћуретине 
или гушчетипс. За свој труд се падовољавао лизањем 
таве. Али оа јс остарео. Шапа му је постала крута, не 
види н пе можс впшс да окреће ручицу. Жаче, сппе, ти 
ваља да га замсниш. Пазећи и вежбајући се свакојако 
ћеш успетп да радиш као и он.

Миро јс слушао говор и вртео репом у знак одобра- 
вања. Отац наставн:

Елем. са ове ћеш клупице окретати ражањ. Али, 
да бн образовао дух, прочитаваћеш Крст Господњи, и 
када будеш умео да читаш сва штампапа слова, узећеш 
да изучнш иаизуст какву граматику или књнгу о мо- 
ралу илп лепе изреке Старога и Новога Завета. Јер по- 
зпавање Бога и разликовањс добра н зла потребно је и 
људима којн се баве ручким занатима, мала угледа, али 
часним, као што је мој, којпм се бавио мој отац, и који 
ће бнти и твој, ако Бог хоће.

Од тога даиа седсо сам, од јутра до мрака, у углу 
огњишта н окретао ражањ, са расклопљенкм Крстом 
Господњим на колешгаа. Пеки добри капуцин, који је 
долазио, са торбом, да просп у мога оца, помагао ми је 

■ да српчем. Он јс то у толико радије чшгао што му .је 
отац, који је поштовао знање, плаћао часовс добрнм ко- 
мадом ћуретнне нли велнком чашом вина, те тако брат, 
када виде да доста добро умем да шнчитавам слогове 
н рсчи, донесе ми лсн Жнвот свс-тс Маргарите, на комс 
ме научн течио да читам.

Једпога дана, када је као и обично положио своје



10м бпсагс на тезгу, дође и седе до мене, грејући босе ноге у 
пепелЈ7 па огњншту, и преслиша ме по стотп пут:

Девојко мудра, фипа п чедиа,
Породиљама помоћи вредна,

Смилујте се нама.
У томе тренутку пеки човск, пуи па ннак отмене 

појаве, у свештеничкоме оделу, уђе у псчењарницу и рече 
снажним гласом:

— Хеј! домаћине, дајте што добро за јело.
Коса му је била проседа и изгледао је у најбољим го- 

дпнама и пупој сназп. Усне му се осмехивале, а очи су 
му биле живс. П.уни образн и трострук подваљак су му 
падали велнчанствено по пошн, која је, из симпатија 
према врату што се по њој ширно, била масна као и врат.

Отац, љубазан као што захтсва посао, скнде капу, 
и, пошто се поклопи, рече:

— Ако ваша Светост жели да се огреје уз ватру, 
услужићу је по жељи.

Без многе молбе, опат седе крај огњишта до капу-

I

;

-

Ш

ннна.
Када чу доброга брата да чита:

Девојко МЈ^дра, фпна п чедна 
Породиљама помоћп вредна...,

оп пљесну у дланове па рече:
— Да ретке птице! да пеобичног човека! Капуцин 

којп уме да чпта! Јелте, брацо, како вам је име?
— Брат Анж, педостојни капуцин, одговори мој

учптељ.
Мати, која је пз горње собе чула гласове, сиђе у рад- : 

њу из радозналости.
Опат је поздрави л>убазно п слободно п рече јој:
— Дивпо чудо, госпођо! Брат Анж је капуцин, а 

уме да чнта!
— Уме он да чнта чак п руком ниса"е отвари, од- •: 

говорп мзјка.
И пришавши брату, она позна молптву свете Мар- 

гарите, по слипи која је прсдстављала дсг.ојку мученика 
са кропиоником у руци.

I
ГГ:

1:•
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— Ова се молитва тешко чита: додаде она, јер има 

врло ситпих речп и које су ублизу. Срећом довољпо је, 
када се осете порођајни болови, ставнти је као облогу 
на оно место где највише болп, и иа тај начпн она утиче 
као да сс наизуст каже, па чак и више. Окушала сам је, 
господине, када сам рађала сина Жака, овога овде.

— То је сушта истина, добра госпо, рече брат Анж: 
Молитва свете Маргарите је најпоузданији лек за то што 
кажете, али само под условом да се да прплог капу-
цннима.

Када то рече, брат Анж нскапи пехар који му је 
мајка до врха напунила, забаци бисагс и оде ка М а- 
л о м е Б а х у.

Отац изнесе четврт пплета опату, који, пошто извади 
нз џепа, комад хлеба, боцу вина, и пож чнја је бакарна 
дршка представљала покојпога краља као римскога 
цара па старинскоме стубу, поче да всчера.

Али тек што мету ирви залогај у уста, он се окретс 
оцу и затражи соли, изненађен што сланик пнје прво 
пзнесеп на с.то.

— Тако су, рече, радили стари кароди. Износили 
су со у знак гостопримства. А н у храмовс су стављали 
сланике на трпезе богова.

Отац му поднесе сиве соли у сланици која је впспла 
пад огњиштем. Опет узе колпко је хтео и рече:

— Старн народи су сматрали со као потребан зачц 
свима оброцима п тако су је поштовалн да су, у мета 
фори, називали сољу духовитост која зачин.ава раз- 
говоре.

— 0! рече отац, ма колико да су је ценилп стари на- 
роди, садашња царина на со још јој вшле подиже цеиу.

Мати, која је слушала плетућн вунену чарапу, хтеде 
да и она што рече.

— Морамо да верујемо, рече, да је со добра ствар 
кад п свештеник децн на крштељу меће по зрно соли 
на .језик. Мој Жак се намрштно када јс осетно со на 
језику, јер је већ имао духа, н ако је био мајушач. Ја 
вам причам, господине опате, о своме сииу Жаку, овоме 
овде.
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Опат ме погледа па рече:
— То вам је већ велнкп дечак. Окромиост му се 

огледа на лицу, и како само пажљпво чита ЈКивот свсте 
Маргарите.

— 0! настави мати, он чита и молитву против про- 
зеблина и молнтву светога Хуберта, које му је брат Анж 
дао, и историју о човеку кога је, у предграђу светога Мар- 
села, појело вшпе ђавола, што јс хулно нмс Господп.е.

Отац ме с дивљешем погледа, па рсче оиат.у на уво 
да ја, урођеном и природиом лакоћом, научим све што 
хоћу.

т I. 4 •шш
ш
: — Е оида, речс опат, ваља га упозиатн с књижев- 

ношћу, која чини част човеку, која је утеха у животу и 
лек од свих зала, чак и од љубавн, као што тврди пес- 
ник Теокрнт.

— II ако сам само печен.ар, рсчс отац, ја поштујем 
знаље и верујем да је, као што Ваша Милост вели, опо 
лек од љубави. Али нс верујем да је оно н лек од глади.

— Може бпти да од тога иије савршен лек, одговори 
опат; алп и у томе доносн олакшап.е, као какав врло 
благ, и ако пе потпун, мелем.

Док је он тако говорно, на прагу се појави Катарнна 
чипкарка, накривљеие капе и изгужване мараме. Мати 
се намршти када је виде н испусти три петл.е на пле- 
тиву.

:::ттти
:

— Господине Менетрије, рече Катарина оцу, ходите 
да кажете коју реч стражарима. Ако то не учините, онн 
одведоше у затвор брата Анжа. Мало час добри брат 
уђе код М а л о г а Б а х а и попи два или три лонца 
вина, којс иије платпо из страха, вели, да се не огреши 
о прописе светога Фрање. Али најгоре је то што, када 
ме виде под сеницом у др.уштву, он ми приђе да ме на- 
учп иекој ново.ј молитвп. Ја му рекох да сада није томе 
време, п, како је он много наваљивао, хроми ножар, којп 
је седео баш поред мене, повуче га јако за браду. Тада 
брат Аттж скочи га гожара, који сс срупиг и преврте сто 
и судове. Крчмар дотрчи на ларму, и, када виде нре- 
врчут сто, просуто виио и брата Анжа једиом погом на 
глави ножаревој, размахујући клупицом и ударајући по 
оплма који су му прилазили, тај рђави домаћии опсрва
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као враг н оде да позове стражу. Ходите орзо, господиие 
Менетрије, спасите брата из руку стражара. Свсти је 
то човек и био је у праву у овој ствари.

Отац је радо чинио но вољи Катаришг. Али овога 
пута речи чипкаркине ннсу имале жељена успеха. Ои 
рече одсечио да нс налази оправдања за капуцииа н да 
му жели добру казиу уз хлеб н воду у најмрачнијем 
куту затвора у манастиру, коме је он срамота и ругло.

Падао јс у ватру говорећи:
— То је пијаница и блудник коме ја свакога дана 

дајем добра вина и лепих залогаја и који се вуцара но 
крчмама с девојчурама толико пропалнм да више воле 
друштво ножара скнтача и капуцииа од друштва чести- 
тнх трговаца, поротника прсдграђа! Срамота! срамота!

На томе месту својих прекора он одједном престадс 
и погледа кришом мајку, која је, наслон.ена уза стопе- 

■ иицс, кратким и одсечпим покретима мицала својнм плс- 
тећим иглама.

Катарииа, нзиеиађена рђавим пријемом, рече опоро:
— Дакло, нећете да кажете ни једне добре речи крч- 

мару н стражарима?
— Рећи ћу им, ако хоћете, да затворе и ножара са 

капуцином.
— Па, рсче опа, смсјућл се, ножар је ваш пријатељ.
— Више ваш но мој, рече мој отац л.ут. Бедннк што 

продаје ситнице н рамље!
— 0! узвнкну она, нстина је да рамље. Рамље! 

рамље! рамље!
И оиа изнђе нз радње, смејући се грохотом.
Отац се обрати опату којн је пожем стругао кост:
— Као што сам нмао част да кажсм Вашо.ј Милости: 

Сваки час из читаља нлп писања који овај капуцип 
одржн моме сину, ја плаћам псхаром внна и добрпм за- 
логајем, зечсвином, питомим зечјим, гушчетином, па и 
пилећнном нли копунским. То вам ,јс ппјаница и 
блудипк.

— У то не сумљајте, одговорп опат.
-— Али, ако се икада усуди да мн прекорачн праг, 

отераћу га метлом.
—" То ћете добро учинити, рече опат. Тај капуцнн
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је магарац, н он је учио вашег снна пре да љаче него 
да говори. Паметно ћете учшштп да баците у ватру тај 
Живот свете Катарине, молптв.у протнв промрзлина и 
ту историју о вукодлаку, којнма је калцан тровао дух 
вашсга сина. По ту ћу цену и ја давати часове; научићу 
дете латински и грчки, па чак и француски, који 
су Воатпр и Балзак довелн до врхунца савршенства. И 
тако, чудно.м и иогодном срећом за обе стране, Жак 
Турнброш ће постатп учен човек, а ја ћу јеоти свакога 
дана.

— Овамо руку! рече отац. Барба, донесите два пе- 
хара. Никакав се посао пе може закључити ако се обе 
уговорне стратте не куцну у знак свршене погодбе. Пи- 
ћемо овде. Док сам жив моја пога неће прећи прага 
М а л о г а Б а х а, толико су ме ножар и калуђер одбили 
од њега.

Опат устаде п, пошто мсту руке иа иаслон столице, 
рече озбшБно и лагано:

— Пре свега, захваљујсм Богу, којн је створио и 
одржава све, што ме је довео у овај гостољубивн дом. Он 
једини управља нама, и његова се промисао види у свима 
Ђудским делима, и ако је смело, и покашто иеупутио, 
(отиуио јој следовати. Јер, зато што је универсална, 
ое има у сусретима, узвишеним без сумње по Божјем 

учешћу у њпма, али ружпим и смешпим ио уделу човеч- 
јем, по којима их једипо и познајемо.И зато, зар не морамо 
да узвикнемо, као калуђери и просте жене, да се Божји 
нрст види и када мачку избијемо. Хвалпмо Господа; 
помолимо му се да ме просветли у науци коју ћу пре- 
давати овоме детету, а, за друге ствари, ослонимо се на 
његову свету вољу, не тражсћи да .је разумемо до спт- 
ница.

Затим иодиже пехар и испи добар гутљај вииа.
— Ово вино, рече, уноои у састав људског тела 

благу и спасоиосну топлоту. Овај сок је достојан да га, 
па Теосу и у Храму, опевају краљеви вииских иесника, 
Анакреоп н Шолије. Хоћу да њиме оквасим усие свога
младога ученика.

Ои мн поднесе пехар и кличе:
— Пчеле Академнје, ходите, ходите да иочинете у
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складшш ројевима на уста, од сада посвећена музама, 
Лхака Турнброша.

— 0! 1’осподине опате, истина је да випо мами пчеле, 
нарочито слатко внно. Али не треба желети да те па- 
косне муве падају на усне моме малом ЛСаку, јер љихов 
убод јако боли. Једпога дана, када сам загризла бре- 
скву, једна ме пчела печи у језнк, па сам имала да п.з- 
држпм паклене муке. Тек ми је онда било лакше када 
ми је брат Анж, уз молитву светоме Комн, метнуо у уста 
мало земље помешане са пљувачком.

Опат јој објасни да он говори о пчелама у алего- 
рпјском значењу. А отац јој прскорно рече:

— Барба, ви сте света п честита жена, али ја сам 
вас често опомињао да имате незгодиу навику да се лако- 
мислено затрчавате у говор, као ждребе пред руду.

— Може бити, одговори мати. Али да сте слушали 
моје савете, Леонарде, бнло би бољс по вас. И ако, можда, 
не позиајем све врсте пчела, ја умем да управљам кућом 
ц знам шта се пристоји човеку којн јс већ у годшгама, 
оцу и заставиику свога реда.

Отац се иочеша по уву и насу чашу вина опату којн 
рече уздпшући:

— Збиља, зпање се ие поштује у наше доба у кра- 
љевшш Француској, као код рнмскога народа, и ако су 
врлиие биле опале, у доба када је речптост попела Еуге- 
пија на царски престо. У иашем веку ннје рстко да се 
внди да учен човек стаиујс на тавану без свсће и ватре. 
Ехетр1иш и1 1а1ра. Ја сам прнмер.

Тада нам он исприча свој жнвот, који ћу изкетн 
као што је нстекао из његових уста, сем што је било 
места која, због младости, иисам могао добро да разу- 
мем и, због тога, да упамтим. Мпслио сам да могу да нх 
обновим по доцнијнм поверлшвнм причаљнма када ме 
је он почастЕовао својнм прнјатељством.
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ш — Такав каквога ле видите, речо. ои, или, боље рећи, 
другојачи него што ме внднте, млад, витак, лгива ока 
и црнс косе, предавао сам фнлозофске науке у бовескоме 
колежу, под управом Г. Г. Дигеа, Герена, Кофена и Боф- 
јера. Примио сам свештепички чин и мислио да стечем 
име у науци. Али једна жена унншти моју наду. Звала 
се Никола Пнгоро н држала ,}с кшнжару код Златне 
Б и б л и ј с, на тржншту пред колежом. Ја сам тамо 
одлазио нсуморно прелнставајућн књпгс које су јој до- 
лазиле нз Холандије н бипонтиска издања, с при- 
медбама, објашњењима н врло ученим тумачсњнма. Бно 
сам пријатан, што, за моју несрећу, прпмети н госпођа 
Пигоро. Она је некада бпла лепа, и умела је још да сс 
допадне. Имала је нзразите очи. Једнога дана дела 
Цицеронова, ' Тита ЈГивија, Платопова, Арпстотелова, 
Тукндид, Полнб и Варои, Епнктет, Сенека, Боеције и 
Каснодор, Хомер и Есхнл, Софокле, Еурипид, Плаут и 
Теренц. Диодор са Сицнлије и Дснис из Халикарнаса, 
Свети Јовап Златоуст н свети Василије, светн Жером и 
свети Августин, Еразмо, Сомсз, Тириеб, Скалижер, свети 
Тома Аквннски, свети Бопавантир, Бисио н Фери са 
н.им, Ленен, Годфроа, Мезре, Менбур, Фабрнције, отац 
Лелонг н отац Питу, свн леснпцп, сви говорници, сви 
исторпчари, сви црквенн оци, сви докторн, сви бого- 
слови, сви хумаписти, сви компилатори скупљени од 
врха до дна зндова бише сведоци нашнх по.љубаца.

»— Нисам могла да вам одолим, речс ми, немојте 
због тога да мислите рђаво о мсни.

»Исказпвала ми је своју .љубав непојамним заносом. 
Једнога ми дапа дадс да пробам запопдс н пошу од
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чппке. Ја никако па то ннсам хтео да прпстаием. Алп 
калсо је њу љутило моје одбнјаљс, у коме је гледала уврс- 
ду нанесепу љубави, пристансм да примим ноиуду, иа 
бојазни да је ие увредим.

»Срећа је моја трајала док ме нпје заменио неки 
офнцир. Мене то јако косну, и у жељи да се осветим, 
ставнм на знање управннцнма колежа да не одлазим 
внше код 3 л а т н е Б и б л и ј е из страха да не видим 
прнзоре који могу да увреде скромност младога духов- 
ника. Истину ре1ш, ово ннсам баш згодно смнслио. Јср 
госпођа Пигоро, када дозпа шта сам говорио о њој изнесе 
да сам јој украо запонце и иошу од чипке. Њена лалша 
оптужба дође до ушију управпика н они нареде да ми се 
претресе ковчег у коме нађу украс од доста вслике цене. 
Онн ме отераше, и тако ја, ло примеру Хиполитову н 
Белерофоиову, пскусим лукавство и злобу женску. На 
улнци са својим прњама и свескама нз бсседништва, 
био сам у великој опасностн да умрем од глади, те, зба- 
цившн мантнју, попуднм се нском протестантскоме пле- 
мићу, којн ме узе за секретара н диктова ми верско 
сатнричке прспнрке.

— Боме! рђаво сте радилп, господнне опате, узвикиу 
отац. Поштеи човек нс треба да нде па руку такнм 
стварпма. А, што сс мене тиче, и ако сам неук и бавнм 
сс занатом, трпим ни краву Коласову*.

— Тако је, домаћине, настави опат. То је иајгорн 
трепутак мога живота. Због љега сс иајвише кајем. Алн 
тај је човск био калвпниста. Он ме је употребљавао да 
нишем само против лутерапаца и сосијанаца, које ннје 
трпео, н уверавам вас да ме је гонно да пншем горс о тим 
отпадницима но што сс о њима на Сорбонп писало.

— А м и н, рече отац. Док сс курјаци пзмеђу себс 
кољу, дотле јагњад пасу на миру.

— Уосталом, рече, ннсам дуго остао у тога господара, 
који је внше цсиио иисма Улриха Хутенскога од Демо-

44 Алузнја на свађу протестаната п католика. Јсднога дана, 
за време службе, у протестантски храм уђс случајем крава која је 
припадала некоме Коласу. Протестанти, мислећи даје то хотимично 
учиљсно, да би, их увредили, убнју краву Католици, тим поводом, 
напншу песму, која се рашири великом брзнном по целој Фран- 
цуској. Та је песма нзазвала многе свађе и убиства.

Печошарница код Краљице Псдок. 2
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степовнх беседа и код кога се пила само вода. Окушао 
сам затим многе заиате, али ни у једноме иисам успео. 
Бивао сам улкчпи продавац, глумац, калуђер, слуга. За- 
тим, пошто опет обучем мантију, постапем секретар код 
епископа у Сеезу и израдим списак драгоцеиих руко- 
писа који се чувају у његовој књилснпци. Списак је у 
две књиге инфолио, који он унесе у своју збирку, по- 
везап у црвени сафијан, са његовим грбом, позлаћеппх 
ивица. Смем да кажем да је то лепо дело.

»Само је од мене завнсило да остарим у раду и миру 
код његова преосвештенства. Али ја заволсх собарицу 
госпође краљева судије. Не осуђујте ме сувнше строго. 
Црнома1васта, обла, жива, свежа, занела би и самога 
светога Пакома. Једнога дапа, опа седе у поштанска кола 
да оде у Париз да окуша срећу. Ја одем за њом. Али ту 
ие успем у пословима оиако срећпо као она. По њеиој 
препоруци, ступим у службу код госпође од Сен-Ериеста, 
играчице у Опери, која, видећи моје способностп, на- 
ложн ми да пишем, по њену диктовању, покудни састав 
протнв госпођице Давилијер, која јој је нешто натру- 
нила. Био сам приличан секретар и часно сам заслу- 
живао обећаних псдесет талира. Кљига је била. оштам- 
паиа у Амстердаму код Марка-Мишсла Реа, са алего- 
ријским заглављем, н госпођица Давилијер прнми први 
примерак баш када се пела на позорницу да пева велику 
арију Армнде. Од гнева јој глас би рапав и пено- 
уздан. Певала је нетачно н била је извиждапа. Када 
је завршила улогу, она отрча са набел.ених образа 
и у широкој хаљини у којој је играла настојпику кра- 
љеве трпезе, који није могао иишта да јој одрекпе. Пла- 
чућн паде му пред ноге и тражила је освету. Брзо се 
сазнало да је ствар потекла од госпође од Оен-Ернеста.

»Испитивана, притешљена, заплашена, она ме пот- 
каза н меие баце у Бастиљу, где сам провео четнри го- 
дине. У љој ме је по мало тешило читаље Боснија и Ка-
сиодора.

»Од тада сам држао дућанче јавиога писара иа 
гробљу Светих-Нсвнпих и служио заљубљеие слушкиње 
пером које би пре требало да црта славне људе Рима и 
тумачи списе спетих Отаца. Зарађујсм по две паре од
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љубавног писма и то вам је занат од кога више умирем 
ко што јкивим. Али ја не заборављам да је Епиктет био 
роб а Пирои вртар.

»Мало час доби.х, реткнм случајем, талнр за једно 
ппсмо без потпнса. Нисам јсо всћ два дана. Због тога 
одмах пођсм до каквог гостиоиичара. Видео сам са улнце 
ваш наслнканн натшгс и ватру на вашем огљишту, која 
је весело обасјавала излоге. На вашсм прагу осетнх диван 
мнрис. Ушао сам. Драгп домаћине, сада знате мој живот.

— Видим да сте живели као частан човек, и, осим 
Коласовс кравс, пе можс вам се мпого замератп. Дајте 
руку! Мн смо пријатељи. Како се зовете?

— Жсром Коан.ар, доктор богословскпх наука и ли- 
сансјс умстностп.

2*



Најдивпије што је у људскпм стварнма јесте веза 
узрока п последнца. Г. Жером Коањар имао је права 
да кзже: Када се посматра тај чудан ток удара и протпв- 
удара о које се наша судбина ломн, мора се признати 
да Бог, у своме савршепству, има и духа н маште, н 
комичне спаге; да је нарочнто јак у заплету као што је 
и у осталим стварнма, п, као што јс инспнрисао Мојсеја, 
Давида п остале пророке, 'да хоће да инспнрише Г. Ле 
Сажа }{ песнике вашарске, он бн нм диктовао највесе- 
лије комаде за Арлекина. II ја сам постао латинст 
што су оца Анжа ухватили жандарми и одвели у све- 
штеннчкп затвор, јер је испребијао ножара под сепицом 
код М а л о г а Б а х а. Г. Жером Коањар одржа реч. 
Давао мп је часове, и, како впде да сам послушан и да 
лако разумем, уживао је да ме поучава старој књижев- 
ностн. За неколико година он створи од мене доста добра I 
латинста.

Његовој успомени сачувао сам захвалност која ће 
трајати догод будем жнв. Мој ће се дуг према њему ра- 
зумети, када будем рекао да није ништа нренебрегао да 
образује срцс и душу моју заједно са умом мојим. Го- 
ворио ми је паизуст Максиме Епиктетове, Хомелије све- 
тога Васплија н Утехе Боецијеве. Објашњавао ми је, у ле- 
пим изводима, стојпчку филозофнју; али сву узвишеност 
њену он је износио само да би је могао срушити са најви- 
ше внснне пред хришћанском филозофпјом. Био је окре- 
тан богослов и добар католик. Вера му је остала непоко- 
лебљнва и па рушсвинама њему пајдражнх сиова и пај- 
оправданпјпх нада. Његове слабости, заблудс, погрешке, 
које пије покушавао ни да крије ии да улепшава, нису по-

■
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колебале н>егову веру у божапску доброту. И, да би смо га 
боље упозналн, треба знати да се старао о вечном спасе- 
њу у околностима где је требало, по изгледу, да се много 
ман.е о томе брине. Усвојио је начела разумнога всровања. 
Много сс трудио да ми омили врлипу и да мн је учини, 
тако рећи, свакодневном и уобичајеном примерима узе- 
тим из живота Зеноиова.

Да би ме поучпо опаскостима порокб,, црпао је до- 
казе из ближег извора, поверавајући ми да је, због тога 
што је много волео вино и женс, изгубно ту част да се 
попне на колешку катедру, у дугој мантији и са четвр- 
тастом капом.

Тпм ретким одликама он је присаједињавао пстрај- 
ност и ревност, и своје је часове држао са тачпошћу 
која се не би могла очекшзатн од човека изложена свима 
пезгодама скитничког живота и једнако иошена немир- 
ном срећом мање приличном једноме доктору но как- 
воме бескућнику. Та ревиост је долазила уолед његове 
доброте и љубави према доброј улици Светога Жака, где 
је могао да задовољи и прохтеве тела и духа. Пошто би 
одржао који корнстан чао н утолпо глад укусним јелом. 
ншао јс да обиђе М а л о г а Б а х а н код С л и к е 
Свете Катарине, палазећи уједињено па маломе 
нростору зсмље, што је за њега био ра.ј, свеже випо н 
књиге.

■

Постао је ревностан гост Г. Блезоа, књижара, који 
га је радо иримао, и ако је прелнставао све кн.иге не ку- 
пујући ни једне. Днвап је то био призор видети мога 
доброга учитеља, у дну дућана, када, дижућн главу 
из какве скоро приспеле кљиге из Холаидије, почие 
да говори према случају, обилним и ведрим знаљем, бпло 
о намерама које су се прнписивале краљу да створн 
светску моиархију, било о љубавшгм пригодама нзмеђу 
каквога финапсјера и какве глумице Г. Блезо га је жудпо 
слушао. Тај Г. Блезо био .је старчић мршав и чпстунац, 
у капуту и чакшнрама бувнје боје п чарапама од сиве 
вуне. Нсобично сам му се днвио п мпслио сам да нема 
ничега леншег на свету до продаватн књиге као он, код 
Слнке Свете Катарине.

Сећаље на једну ствар је много учшшло да дућан
!
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Г. Блезоа има за мене тајанствену чар. У љему сам, 
једнога. дана, још веома млад, видео први пут нагу жепу. 
Видим је још и сад. То је била Ева у једчоме Свстоме 
Иисму оиггампаном реваним словима. Била је трбушата 
н кратких погу. н разговарала се са змијом у једном 
нределу пз Холандије. Сопственик тога резаиог дела 
улнвао ми је ноштоваље које се доцније одржало, када 
сам, захваљујући Г. Коаљару, заволео књиге.

Када ми јс било шеспаест година знао сам доста 
добро латински н мало грчки. Добри учител. рече оцу:

— Вар не мнслите, домаћине, да је неприлично 
оставитн младога зналца Цицеропових дела у шегрт- 
скоме руху?

— На то нисам мислио, одговори отац.
— Зацело, рече мати, било би добро да купимо сину 

поркетски капут. Он је пријатна лика, лепа држаља и 
учен. Чинио би част одећи.

Мој отац се мало замисли, за тим запита да ли би 
нристојало једном псчељару да поси канут од поркета. 
Али опат Коаљар му изнесе да. љубимац Муза, ја нећу 
никада бити псчељар, и да је блиско време када ћу по- 
нети мантију.

Отац уздахну кад помислп да нећу бити, после њега, 
заставник печељарског братства у Паризу. Мати се си- 
јала од задово.пства и попоса што ћс јој син ући у цркву.

Прва последица мога поркетскога капута била је да 
сам осећао внше поуздапости н смелости да о женама 
добпјем потпуније мишљеље од опога што ми га ,је негда 
дала Ева Г. Блезоа. У томе сам с разлогом рачунао на 
Жанету свирачицу на виели и Катарииу чипкарку, коју 
сам впдео где, по двадесет пута дпевно, пролази поред 
печењарнице, показујући, када пада киша, танаи чланак 
и иожицу чнји је врх скакутао с камепа на камен. Жанс- 
та ннје бнла лепа као Катарина. А била јс и старија и 
лошије одевена. Била је из Савоје, у повезачи, косе по- 
везане махрамом са четвороугаоним шарама. Али је има- 
ла добру особипу што .је била отворена и разумевала шта 
се хоће пре ио што јој сс и рече. Овакав ,је карактер 
био веома погодан за моју плашљивос-т. Једне вечери, 
под капијом Светога-Бепоа-ле-Бетурне, где нма много
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камепнх клупа, она ме паучи ономе гато писам знао, а 
што је оиа већ одавно знала. Алн ја јој на томе писам 
био онолико захвалан колнко је требало, н мислио сам 
само како да нокажем другима лепшнм оио знање које 
ми је она улила. Морам да речем, да бих оправдао своју 
пезахвалиост, да је Жаиета, свирачица на виели, нрида- 
вала овим часовима онолико цене колико и ја, и да их је 
обилно делила свима обешењацима квартовским.

Катарина сс више уздржавала и ја сам се ње јако 
плашио и нисам смео да јој кажем колико ми сс чннила 
лепа. Још ме је вишс збуњивало што ми се увек 
подсмевала и није никада пропушатла прилику а 
да ме ис днрне. Смејала ми се што сам голобрад. Због 
тога сам руменго и волео да пропаднем у земљу. Хоти- 
мично сам се правио, када је видим, тужап и забринут. 
Претварао сам се да је презпрем. Али је оиа била и су- 
више лепа да би то презирање могло бити истннито.

I
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Тс иоћи, коћн на дан Богојављеља н девстиаесто- 
годпшљнце мога рођсња, док ,је пебо лнло уз .јужан спег 
хладну влагу која прожнма до костију, а од студена 
ветра шкрнпао натпис код К р а љ н ц е П е д о к, јасна 
ватра, мнрншућн на гушчју маст, пламтела је у пече- 
њарској радњн, а здела се пуншла на бслу застирачу, 
око кога смо седелн Г. Жером Коањар, отац и ја. Мати, 
по обпчају, стојала јс нза домаћина, снремиа да га 
служн. Оп је већ напуиио оиатов чанак, када кроз отво- 
рена врата, угледасмо оца Анжа бледа, црвена носа, 
мокре браде. Огац, од пзненађења, подгоке кашпку за 
снпање до почађалих греда таванице.

Лако је објаспкти изненађеље очево. Отац Агок, 
којп је, први пут, ишчезао шест месецн пошто је испре- 
бијао хромога ножара, две године већ како ннје давао 
гласа од себе. Отшнао је у пролеће с магарцем нато- 
вареним светнм стварима, а још најгоре је било што је 
попео собом Катарнну у калуђеричкоме оделу. Иије се 
знало шта је било са љима, алн се код М а л о г а 
Б а х а проносио глас да' су брат и сестра имали неке 
незгоде са судијом духов"ог суда између Тура н Ор- 
леана. Да се и не рачуна што је намесннк Оветога Беноа 
говорио где стнгне да му је битанга капуцинска украла 
магарца.

■
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— ПТта, узвпкпу отац, зар тај угурсуз нпје у пај- 
тампијем углу каквог затвора? Нема вшпе правде у кра- 
љевини.
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Али брат Агогс је говорпо Б л а г о с л о в н стављао 

знак крста на зделу.
— Доста! наставп отац, престапите с тнм претва-
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ра.љем, црпп калуђсре! Прпзиајте да сте провелп у црк- 
веиоме затвору бар једпу од двс године од како се у па- 
рохији не внди ваше белзебутско лице. Улица Светога 
Жака је изгледала часиија због тога и предграђе углед- 
иије. Видите само овога красног Олибријуса што одводи 
туђсг магарца и дсвојку која је била свачија.

— Може бити, одговори брат Анж, оборених очију 
и са рукама у р.укавима, може бити, газда Леонарде, да 
ви говорите о Катаршш, коју сам 1гмао среће да пре- 
образим н да је обратим бољему животу, те је страсно 
зажелела да ме прати са светпм стварпма које сам посио 
и да учштн са мном лепа поклољеља, а нарочнто црној 
Богородицн нз Шартра? Ја пристадох под условом да 
обуче свештеничку рпзу. Што она учштп без речи.

— Ћутпте, рече отац, вн сте развратник. Ви не по- 
штујете хаљину коју посите. Вратнте се одакле. сте и 
дошли и вттдпте, молпм вас, иа пољу да лн Краљнца 
Педок не пати од промрзлутости.

Али мати показа зиаком брату да седне крај оџак- 
лије, што он полако и учипп.

— Капуцинима треба много опростнти, рсче опат, 
јер безазлено грсше.

Отац замолн Г. Коаљара да више пе гоЕори о томс 
роду, од чијег га имена само љутља обузпма.

— Газда Леонарде, рсче опат, фнлозофнја улива у 
дуиту благост. Ја лично опраштам грехс нптковима, 
угурсузима и свнма бедницима. Не љутим се чак пн 
на пристојне људс, и ако у љпхову држаљу нма миого 
безочности. И да сте, газда Леопарде, као ја општили 
с угледиим људнма, знали бисте да они не вреде внше 
од других п да је често дружељс са љима непријатно. 
Седео сам за трећнм столом Г. ештскопа од Сееза, и двс 
слуге, у цргом оделу, стајале су покрај мене: Нелагод- 
ност и Досада.

— Мора се призиати, рсче мати, да су с.луге госпо- 
днпове имале незгодпа имсна. Боље бн било да су се 
звали Шампаљ, Оливнје нли Фронтеп, као што је ред! 

Опат настави:
— Истина је да се понекн људи прплагођавају лако 

неугодностима живота са велгасаиптма. За другттм сто-
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лом Г. епнскопа од Сееза седео је некп врло углађенц све- 
штепик, којп јс до свог послсдњег часа остао иретерано 
нрнстојан. Када сазна да јс пеома болестан, проосвс- 
јПтсиство одс да га обн1)С у шсговој собн и затече га на 
задњем часу: »Авај! рече попа, молпм да ми Ваша Висост 
онрости што морам да умрем пред њом. — Дете, дете! 
не устручавајте сс«, одговорн добродушно преосве- 
штенство.

Тога часа, матп донесс печење п спусти га на сто уз 
такву домаћинску озбнљност да то узбуди оца, јер он од 
једном узвнкну с нупим устнма:

— Барба, вн сте спста н честита зкеиа.
— Госпођа је, рсче добри мој учител>, сличпа вслн- 

ким женама из Светога Писма. То је супруга као што 
Господ тражи.

— Богу хвала! рсче мати, ннкада ннсам погазила 
Еерноет на коју сам се заклела Леонарду Менетрију, 
своме мужу, и мнслим, сада када сам прсброднла оно 
што је најтсжс, да тако чнним до својс смрти. Желела 
бпх да ми је п он веран као што сам ја њему.

— Госпођо. видео сам, па прпи поглед да сте честита 
жена, прихвати опат, јер сам норед вас осећао мир којн 
јс више небескп него земаљски.

Матн, која је била проста, али нс и глупа, разумеде 
лепо шта је он хтео да каже п одговорн му да је познао 
пре двадесет годипа, он би јс видео сасвим другачу него 
што је постала у овој печењарници, у којој је н.сна лспота 
ишчезла од иатре ражњева н дима тава. 11, како ју је то 
дирну, опа исприча да се опа тако допадала пекару 
из Оиоа да јој је упек пудио колача када је пролазила 
покра.ј његове пскарннце. Затнм брзо дода да, на по- 
слетку, нема девојке ни жепе толико ружне да не би 
могла да радн зло ако хоће.

— Ова добра жена има права, рече отац. Ссћам се 
да мп као шсгрту у печсњарннци код К р а љ е в с к е 
Гуске, близу сеи-дениске капије, газда, који јс онда- 
био заставник братства, као што сам ја далгас, рече: »Ни- 
када нећу бпти прсварени муж, јер ми је жена врло 
ружпа«. То ми улн мисао да учиним опо што јс он сма- 
трао за немогућс. И успем у томе, чнм сам покушао,
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једнога јутра када он оде у Ла Вале. Истипу јс говорно: 
жсна му је била всома ружна; али јс нмала духа и била 
јс захвална.

На ту причу мати ми сс јако наљути, н рсче да таке 
разговоре не треба да држи отац нрсд женом и снпом, 
ако жели да сачува љихово поштоваље.

Г. Жером Коаљар, видећи да је опа поцрвенсла од 
љутине, променн говор всштом благошћу. Обратнвши 
се нснадно брату Аижу којн је, са рукама у рукавима, 
понизпо седео крај ватре.

— Братс, рече му, какве сте свстс стварп носнли па 
магарцу другога намеспика, а у друштву сестре Ката- 
рине? Јесте ли давали побожиима да целнвају ваше 
чакшире, као иеки кордслијер чије пустоловино нрнча 
Анри Етјеи?

— 0! господпне опате, одговори отац Анјк с лнцем 
мученнка који пати због нстине, не своје чакшире, већ 
стопалу Светога Евстахија.

— Заклео бих се, да није грехота, узвикну опат, ма- 
шући батаком. Овн капуцинп вам пропалазе свеце које 
добри писци, који су се бавнли црквеном историјом, не 
нозпају. Ни Тилсмоп, ии Флери нс говоре о овомс све- 
томе Евстахију, коме су безразложно посветили једну 
цркву у Паризу. и ако нма толико свстаца, прпзнатих 
од писаца којнма сс мора веровати, и који још очекују ту 
част. Живот овога Евстахнја је сплст смешних гатака. 
То исто врсди и за Живот свете Катарине, која је посто 
јала само у машти каквог визаптијског калцана. Нећ^ 
да је много нападам, јер је она заштитпица писаца и 
служи као назпв дућану доброга Г. Блезоа, најпријат- 
нијем месту на свету.

— А имао сам, настави мирно брат, и ребро свете 
Марије Егнпћанке.

— 0! што сс ље тпче, узвшшу опат бацивши кост 
иза себе, ја је признајем за веома свсту, јср ш жнвотом 
дала врло леп прнмср скромпости.

»Зиате, госпођо, додаде повукавиш матер за скут, 
да јс света Марија Египћанка, полазећп да сс иоклопи 
гробу Господа Нашега, бнла спрсчена неком дубоком 
реко^г, и да, немајући потребан иовац да плати за превод
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она понуди своје тсло као плату возарпма. Шта велнте 
вн о томе, добра госпо?

Матн пајпре упнта да ли је та ирича нстпнита. Када 
јој рекоше да се она налази у књпгама п да је то наслн- 
кано па једиоме прозору јусинијанске цркве, она по- 
верова.

- '
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— Моје је мншљеље, рече она, да жепа треба да 
буде светнтел^ка као она, па да то учини без греха. И 
због тога, ја се инкада на то пе бих усудила.

— А ја, рече опат, слажући сс са најдубљим иауч- 
нпцнма, ја одобравам поступак ове светителље. То је 
иоука поштеним женама, које уносе много ионоса у своју 
охолу честитост. Када се боље размисли, нма пзвесног 
сладострашћа у придаваљу велпке цене телу и у прете- 
рано брижљивом чувању онога што треба презирати. 
Често видимо угледпе жене које мисле да је у љима неко 
благо које треба чуватн и које очигледно преувеличавају 
паипву коју Бог н њсговн апђелп имају према њиховој 
особи. Оие себе зампшљају као пеко природно Свсто 
Прпченгће. Света Марпја Егнпћанка је тачније мислила. 
И ако лепа лнка н днвнога тела, сматрала је да бп пока- 
зала сувнше охолости да сс зауставпла на своме путу 
г.бог ствари која сама собом нема нпкакве важности н 
коју ваља пре уништитн, него је сматрати за какву 
драгоценост. И оиа је упиштп, госпођо, и тако ступи, 
дивпим унпжењем, на пут кајања, на ко.ме почннп ван- 
реднпх ствари.

— Господипе опате, рече мати, ја вас ие разумем. 
Би сте за мене сувише ученп.

— Ова велпка светитељка, рече брат Анж, насли- 
кана је у природној величини у капели мога мапастира, 
и цело јој је тело, милошћу божјом, покривено дугом и 
густом длаком. Та јс слика лреслпкана и ја ћу вам до- 
пети. једну освсћену, добра госпо.

Моја тропута мати пружп му зделу иза леђа домаћи- 
иових. И добри брат, седећи у пепелу, у типшни покапа 
браду мирпсиом чорбом.

— Сада ћемо, рече отац, да отворимо једну од оних 
боца што их чувам за веома свечане дане, као што су 
Божић, Нвети и Свети ЈТовра. Нпшта није тако при-
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јатно као какво лепо впно, када је човек миран код слоје 
куће п када нема досадних гостнју.

Тек што он то изговори, а врата се отворпше и пекн 
внсок човск у дрноме уђе у печењаринцу у внхору снега 
н ветра.

Ено Саламапдре! ено Саламандре! узвикну он.
И, не водећи рачуна пи о коме, онсенажеиадогњн- 

ште на коме поче да преврће угаркс врхом свога штаиа, 
на велику штету брата Аижа, који је, гутајући пенсо и 
угљевље са својом чорбом, кашљао да душу испусти. 
Човек у црноме је жарао ватру вичући: »Ево Саламан- 
дре!... Видим Саламандру«, а усколебани пламен ба- 
цао јс на таваницу пемнрну сенку која је личила па 
нтпцу грабљивицу.

Отац је бпо изнеиађен п увређсн посетиочевнм држа- 
њем. Али он је умео да се уздржава. Па ппак устаде, 
мету убрус под мишку, и, пошто се приближи оџаклији, 
он се паже ка огњишту, са обема песницама на бутн- 
пама.

Пошто је подуже времеиа посматрао своје испревр- 
тано огњиште и брата Анжа покривена пепслом:

— Нска мн Ваше Господство опрости, рече, ја овдо 
видим само јсдпог калцаиа, а пикакву Саламандру.

»Уосталом, и не жалим, дода отац. Јер, по оиомс што 
сам слушао, то је нека ружна животиња, рутава н рогата, 
са великим капџама.

— Каква заблуда! одговори човек у црпоме. Сала- 
мандре личе на жене, или, боље рећп, на Ппмфе, и веома 
су лепе. Ја се само чудим себп што вас питам да ли јс 
вндите. Да би се видсла Саламандра треба битн фило- 
зоф, а мени се не чини да у овој кухињи пма каквога 
филозофа.

— Могли бисте се преварити, господнне, рече опат 
Коањар. Ја сам доктор богословских наука, професор 
уметности; доста сам проучавао моралисте грчке и рим- 
ске и њихове изреке су окалилс душу моју у незгодама 
живота мога, и иарочнто примењујем Боецнја, као мелем 
протпву животних тегоба. А ево поред мене Јакова Турн- 
броша, мога ученика, који зна напзуст мпслп Публија 
Снруса.
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Непозпати окрете опату своје жуте очи, које су се 
чудно сјале под орловским иосом, и извини се, учтивије 
по што је љсгово нељубазио лице предсказпвало, што 
није одмах прнметно тако углсдна човека.

— Врло је вероватно, дода, да јс ова Саламаидра 
дошла због вас нли због вашега ученика. Веома сам је 
јасно видео с улице, пролазећи испред ове печељарнице. 
Видела би се јасније да је бо.ља ватра. Због тога ваља 
живо чарати ватру, чпм нам сс учшш да је на огњишту 
каква Саламандра.

Чнм иепознатп учппн покрст да хоћс да меша по 
пспелу, брат Анж, узнсмирен, покри зделу скутом своје 
мантпје п зажмуре.

— Господнне, паставн човек што види Саламандру, 
допустптс да се ваш младн учеиик прнближи огњишту, 
па пека рече да ли пс види нрилику неке жене над ила- 
меном.
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У истоме тренутку, днм којн се лео у димњак огњи- 
шта извијао се веома гипко и градио округлине које су 
могле да се узму за обле слабине, под условом да дух 
5уде всома напрегнут. Ја нисам потпуно лагао када сам 
рекао да, може бптн, видпм иешто.

Тек што то рекох, а непознати мс, својом необично 
дугом руком, удари пссницом тако снажно по рамену да 
номнслпх да ми је сломпо кључпу кост.

— Дете, рече ми одмах затим, веома благим гласом, 
гледајући ме пријатељски, морао сам на вама да учиннм 
овај јаки прптнсак, да не бисте ннкада заборавили да 
стс видели Саламандру. То јс знак да вам је писаио да 
постанете научппк и, можда, чаробнпк. А и ваше ми је 
лице предочавало да сте разумин.

— Господине, рсче мати, он иаучи што год хоће и 
ностаће опат, ако Бог да.

Г. Жером Коањар дода да сам ја имао користи од 
љегових часова, а отац запита странца да ли његово Го- 
сподство пе бн хтело да се заложи мало.

— То ми нпје иотрсбно, рече човек, н лако могу 
да провсдем годину, па и впше, без икакве хране, сем 
извесног папитка чпји састав познају само филозофи. 
Та моћ није само мени дата; њу имају сви мудраци, и
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позпато је да се славнп Кардан уздржао од свакс хране 
вшие годнпа, без икакве штете. Чак }1апротив, дух љегов 
је стекао за то време необичпу оштрпну. Па нпак, узећу 
што ми нудите, само да би вам учипио по вољи.

И без великог нуткаља седе за иаш сто. Том прн- 
лнком, брат Алж печујно догура клупу нзмеђу моје сто- 
лице н столицс мога учитеља н ушуља се у згодан час 
да добијс свој део јаребичје пастете коју је мати изнела 
па сто.

Како је филозоф збацио свој огртач на наслон својс 
столицс, видесмо да је нмао дијамантска дугмета иа 
одећи. Бно је замишљен. Сенка од поса падала му је 
на уста, а мршавп образн су му упадалн у вилице. Њс- 
гово перасположеље поче да прелази на друштво. Чак 
н мој учитсљ је ппо ћутсћп. Чуло се само како брат 
жваће пастету.

Изнепада ће филозоф рећн:
— Што више мнслим, све сам внше уверен да је 

Саламандра дошла због овога младића.
И он показа на менс врхом свога иожа.
— Господпне, рскох му ја, ако су Саламандре за- 

иста онакве како ви кажетс, сматрам да ми је ова учн- 
пила част, и на томе сам јој веома захвалап. Али, у 
истини, опа ми се впше причинила но што сам је вндео 
и овај првн сусрет мн је пробудио радозналост, а није 
ми је утолио.

Мога учитеља као да је нешто гуншло што ннје мо- 
гао да каже шта мисли.

— Госиодинс, рече он из небуха филозофу, прасиув- 
пш: Педссст н јсдна мн је годнпа, лиценцијат сам умет- 
ности н доктор богословских наука; прочнтао сам све 
грчке и латииске писце које су времс и људска злоба по- 
штедслн, а још нисам вндео Саламандре, нз чега при- 
родио закључујем да не постоји.

— Опростите, рсче брат Анж, скоро загушен од 
страха н јаребпце. Опростите. По несрећн Саламапдре 
постоје, н један отац језуит, чије сам нме заборавио, пи- 
сао је о љихову прнказиваљу. Ја сам видео сам, у месту 
које се зове Сен-Клод, Саламандру у ссоској кућн на 
огп.шиту, норед лонца. Имала је" мачју главу, жабље
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тело и рибљи рсп. Бацим шаку водице на ту жпвотиљу 
п она ишчезе у зрак уза страшан прасак печега што се 
прлш и љут днм, којн ми, за мало, очн ие изгоре. И ово 
што велим толико је истпнито да ми је брада, бар недељу 
дана, ударала на опрљотипу, што доказује боље ио ма 
што злочесту природу те животиње.

— Вп збијате шалу са иама, брате, рече опат, ваша 
жаба с мачјом главом не заслужује впшс всре од Нимфе 
овога господнна овде. А осем свега, та јс нзмпшљотина 
одвратна.

Филозоф се поче смејатп.
— Брат Анж није могао да впди Оаламандру која 

се показује мудрацнма. Када ватрене Ннмфе сретиу ка- 
пуцнне, опе им окрену леђа.

— Ха! ха! рече отац смејући сс иза гласа, нимфина 
леђа, н то је сувише лепо за једног капуцина.

Матн стави печсње на сред стола и искористи при- 
лпку да запнта јесу ли Саламандре добре хришћанке, у 
што она сумња, јер никада није чула да сс рекло да ста- 
новнице ватре славе Господа.

— Госпођо, одговори опат, многи богослови међу 
Исусовцима прпзнали су постојање народа злих духова, 
мушких н женскнх, који нису прави демони, јер се не 
могу разагнатн кропљењем водицом, а којн не припадају 
црквн победнтељици, јер добри дуси нс би, као што се де- 
снло у Псрузи, покушали да заведу пекарсву жену. Али, 
ако хоћсте да чујетс моје мишљсње, све су то пре прљаве 
маштарије калцаиске но гледиште учењачко. Треба 
мрзстн те смешне прпче о ђаволима и жалити што сн- 
новн Цркве, рођсни у светлостн, стварају себи о свету 
и Богу слику мање узвишену од Платонове и Цицеро- 
нове у мпогобожачкоме мраку. Бога, то смем да кажем, 
има више у С ц и п п о п о в у С н у, но у оиим мрачним 
расправама науке о демонима, чији се писци издају за 
хришћане и католике.

— Господпне опате, обратнте иажњу, рсче филозоф. 
Ваш је Цицероп говорпо обилно и лако, али јс био 
обичан ум, и није бпо много посвећен у свете иауке. Јесте 
-1И ви слушали што о Хермесу Трисмегнсту н о Сма- 
рагдномс Столу?
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— Господине, рсче опат, пашао сам врло стари ру- 

коппс о Смарагдноме Столу у књшкнпци Г. епископа од 
Сееза, и зацело бих га протумачио једпога дана да није 
било собарице госпође краљева суднје која пође у Париз 
да потражи срећу и позва ме да се иопнем у кола. У 
томе иије било шгкаквих чипи, господине филозофе, и 
ја сам бно опчнњеп чисто природнпм дражима:

Иоп {асћ ћос уегћњ; Гас1е (епепз^ие 1асегћз 
Оеуоуе1 е1 Паујз поз1га рие11а сошјз.*

— То је нов доказ, рсче фплозоф, да су жене непри- 
јатељи науке. И по томе, мудар човек треба да се чува 
свакога општења са њима.

— Чак и у законитоме браку? запита отац.
— Нарочито у законитоме браку, одговори филозоф.
— Авај! запита још отац, шта остаје опда вашнм 

јадним мудрацима, када им се прохте да се мало иа- 
шале?

Филозоф рече:
— Остају нм Саламандре.
На те речи, брат Аиж подиже иреплашеие очн нз 

својега тањира:
— Не говорнте тако, добри мој госнодине, проша- 

пута; тако вам свих светаца мога братства, не говорите 
тако! И пе заборавите да је Саламапдра враг, који се, као 
што се зна, прпчињава у најразиоврснијим облицима, 
час лепим, када успе да преруши своју природпу ружно- 
ћу, час одвратним, ако остави да јој видимо праву при- 
роду.

— Чувајте их се, брате Анжс, одговори филозоф; и 
како верујете у ђаволе, не љутите нх много и не изази- 
вајте их иеодмереним речпма. Вн знате да стари Про- 
тивник, вслики Отпадиик нма, у свсту духова. толнку 
моћ, да и сам Бог води рачуна о њсму. Рећи ћу још и 
више: Бог, који се њега плашн, поверно му .је своје по- 
слове. Буднте опрезип, брате; онн су у договору.

Када чу тај разговор, јадни капуцин помисли да 
. чује и види самога ђавола, на кога је непозпати много

* Не учинн то речима; лидем, облим мншндама и белнм 
опчини наша љупка девојка.

Псчвљарнииа код Крал.ицо Педок 3
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личио ватреним очима, кукастим носом, мрким ли- 
цем и дугом и мршавом својом особом. Његова душа. 
зачуђена, потону у светп страх. Оссћајући канџе Зло- 
честога, он поче да дршће свима удовима, спусти у џеп 
све боље комаде, днже се лагано и дохвати се врата, уз- 
мичући и шапућући молнтве противу врагова.

Филозоф и не обрати иажњу на то. Он пзвади из 
свога капута књижицу укоричену у окорели пергаме- 
нат, и нрулш је отворсну моме учитељу и мени. Био је 
то стари грчкн текст, начнчкан скраћнвањи.ма и везама, 
за којн ја у првн мах помнслих да јс чаробнички. Али 
Г. оиат Коан.ар, пошто мету наочарн и постави књигу на 
погодпу даљину, поче течно да чита слова, која су пре 
личила на клупче конаца које је мачка умрсила, но на 
обична и мирна слова мога светога Јована Златоустога, 
у коме сам учпо језик Платонов и Светога Бисма. Пошто 
доврнш чптање:

— Господнне, рече, ово се место има овако разу- 
метп: »Онп Егнићапп, којн хоће да су обра- 
зованн, учс пајпре слова која су 'назвл- 
IIа епнстолографска, зати м хи ј ератичка 
којима се служе хнјерограмати, и нај- 
з а д х и ј е р о г л и ф с к а.«

Онда скидајућн наочарн н машући ноносито њнма:
— 0! госноднне филозофе, додаде, тешко је мене уло- 

внтн. Ово је нзвађено нз пете књнге С т р о м а т а, чији 
ннсац, Клементнје Александријски, није увршћен у му- 
ченпке, због многих разлога које је Њ. Св., Бенедикт XI 
врло учено извео, а од којих је главии тај што је тај Отац 
био често у заблуди у погледу вере. Мора бити да га то 
искл.учеље није много днрало, ако се узме у обзир ко- 
лико је филозофског немара, за свога живота, показао 
према мучснпштву. Он му је прстпоставио изгнанство 
п поштедео је злочнна своје гониоце, јер је био веома 
поштен човек. Пнсао је са укусом; био је жива духа, 
чистих навика, чак и строгих. Иеобично .је волео але- 
горије и салату.

Филозоф пружи руку, која, продужшзши сенсобич- 
ио, барем како се мени учииило, пређе цео сто да узме 
књигу из руку мога ученог учитеља.

34
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— Доста је, рече мећући Стромате у џеп. Ви- 
дим, господиие опате, да знате грчки. Лепо сте превели 
одломак, барем у дословном и обнчном смислу. Хоћу 
да вас учиним срећним, вас и вашега учеппка. Употре- 
бићу вас обојицу да преводите, код моје куће грчке 
текстове које сам добпо нз Египта.

И обраћајући се опу:
— Мислим, господине печењару, да ћетс пристати 

да ми дате сина да од њега створим научника и угледна 
човека. Ако би то за вашу очииску љубав било одвише 
да ми га потпуио повсрите, ја ћу својнм новцсм плаћати 
шегрта да га замени у вашој иечењарници.

— Кад ваше Господство тако мисли, одговори отац, 
нећу га спречити да учиии добра моме сину.

— Под условом, рече мати, да то не иде на штету 
његове душе. Треба да ми се закупете, господшге, да сте 
добар хрншћанин.

— Барба, рече отац, ви сте света н честпта жена, 
али ме нагоните да морам да тражим опроштај у овога 
господнпа због ваше иепажње, за коју је мање крива 
ваша нрирода која је добра, колико недоволшост вашега 
васпитања.

— Пустнте ову ваљаиу жену нека говори, рече фи- 
лозоф, и нека буде спокојна, .ја сам врло побожан човек.

— То је дивно! рече мати. Треба увек обожаватп 
свето име Господово.

— Ја обожавам сва његова имена, добра госпо, јер 
цх ои пма више. Он се зове Адонај, Тетраграматон, Је- 
хова, Отеос, Атанатос и Скирос. А има још и много дру- 
гих нмепа.

— То нисам знала, рече мати. Али то што ви велите, 
господние, не чуди ме; јер сам приметнла да угледне лич- 
иостн имају миого више имена од простих људн. Родила 
сам се у Опоу, близу вароши Шартра, п била сам веома 
мала када господар села промсни светом; елем, сећам се 
лепо да је гласник, када је објављивао смрт покојнога 
господара, дао му толико нмена, или скоро толико, ко- 
лико их има у молепствију светаца. Ј1ако верујсм да Бог 
нма внше имена од господара из Оноа, пошто је његов 
чин још виши. Срећни су учепи људи што их сва знају.
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Ако ви упутите мога Жака у те науке, бићу вам. госпо- 
дине, веома захвална.

— Онда је свршена ствар, рече фнлозоф. А вама, 
господине опате, свакојако иеће битп непријатно да пре- 
водите; за плату, разуме се.

Мој добри учитељ, који је већ неколнко тренутака 
окупљао оно мало свести што се није неповратно изме- 
шало с вииском паром, напуни себи пехар, устаде и 
рече:

— Господинс филозофе, прпмам од свега срца вашу 
племсниту понуду. Ви сте дпван човек; мсни је част да 
будем код вас. Има две стварн које високо ценим: по- 
стељу ц сто. Сто који, час нод мудрим књигама, час под 
укусним јелима, храии душу и тело; иостеља угодна за 
благи почипак и свирепу љубав. Зацело је био божан- 
скп онај човек који је синовима Деукалионовнм даровао 
постељу и сто. Ако код вас, господине, нађем те две дра- 
гоценс стварн, окитпћу ваше име, као име свога добро- 
твора, бесмртном нохвалом н славићу га у грчким и ла- 
тннскпм стиховима разннх стопа.

То рече н иопи добар гутљај вина.
— Добро, наставп фнлозоф. Чекам вас обојицу 

оутра код своје куће. Ићп ћете сен-жерменским путсм 
до Саблонскога Крста. Од подножја тога крста одброја- 
ћете сто корака ндући ка Западу и наћи ћете мала зелеиа 
врата у знду једнога врта. Подпћи ћете звекир у облпку 
лика нод велом са прстом на устима. Старца који ће вам 
отворити врата запитаћете за Г. од Астарака.

— Сине, рече ми мој добри учитељ, повукавшп ме 
за рукав, утврдитс све то добро у својој памети, ставнте 
тамо крст, звекир и остало, да бисмо могли сутра да на- 
ђемо та благотворна врата. А ви, господиие Мецена...

Ну филозоф је већ био отишао, и ако га нико није 
видео кад је изишао.

|



Сутрадаи, пшли смо рано изјутра, мој добрн учитељ 
и ја сеи-жермепским путем. Од спега који јс покривао 
земљу, под руменом светлошћу неба, зрак је био пем и 
глух. Пут ,је био иуст. Ишли смо широким траговима 
точкова. измсђ.у зидова градина, оропулих ограда и пи- 
ских кућа чијп су нас нрозорп разроко гледали. Онда, 
пошто остависмо иза себе две трп полусрушепе крови- 
љаре, спазпсмо, у сред пусте равппце, Саблоиски крст. На 
педесет корачаји одатле почиљао је врло простраи парк, 
ограђеп порушепим зндом. На томе зиду су бпла мала 
зелепа врата, чпји .је звекир представљао ружпу фигуру 
са прстом па устима. Лако позпасмо да су то врата која 
нам је филозоф описао и подпгосмо звекир.

После доста времена, неки стари слуга дође да нам 
отвори и знаком пам показа да пођемо за љпм кроз за- 
пуштенп парк. Кпповп Нимфи, које су запамтпле мла- 
дост покојпога краља, криле су бршљапом свој јад н 
сво.је рапе. У дну алеје, чије су раселине бпле покривене 
снегом, дизао се дворац од камена и опеке. суморан као 
двор у Мадрпду, на који ,је лпчпо, и којп је, својпм на- 
гнутим кровом покривеним шкриљцем, лпчио на двор 
Очаране Лепотпце.

Док смо пгалп за ћутљнвим слугом, опат ми шану:
— Призпајсм вам, сине, да мн се стан не чппи весео. 

Ои је доказ простоте жпвотних навпка у ко.јпма су Фран- 
цузп јога жпвелп у доба краља Анрија IV. Он улива 
нерасноложеље, па чак баца и у сету душу. напуште- 
иошћу у којој се палазп. Како би нам мплије бпло да 
се пењемо уз љупке брежуљке Тускулума, у пади да 
чујемо Цицерона да говори о врлинп под боровпма и
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смрчама свога летњггковца, милог филозофима. А зар 
ннсте ириметили, сипе, да па овоме путу пема ни крчме, 
ни гостнонпце, и да ће нам ваљати пћп преко моста и 
пети се косом до Пастирскога раскргпћа да пијемо свежа 
внпа? На тој странп има збпља гостиопица код II р в е- 
н о г а К о љ а. у коју ме је, сећам се, .једпога дана од- 
вела на ручак са својпм мајмуном п љубавииком госпођа 
од Сен-Ернеота. Не можете да појмитс, Турнброшу, како 
се ту добро једе. Ц р в е н и К о н> је исто толико чувен 
по ручковнма, колико и по многобројним коњма и 
колпма које даје под пајам. То сам лично видео, го- 
нећп по коњушпицп пзвеспу служавку која ми се учипи 
лепом. Али, она пије била лепа; тачнији бп бпо суд о 
њој када бп се рекло да је ружпа. -Та сам ,је улепшао 
ватром своје пожуде, сппе. Ето, у каквоме се положају 
палазе људи оставл>енп ссбп: отш бедно блуде. Таште 
слике пас обмањују; ми гонимо снове и грлпмо сеике; 
једппо у Богу почпва истина и сталпост.

За то време, идућп за старим слугом, ми се попесмо 
уза расточене степени трема.

— Авај! рече ми опат, на само уво, почиљем да жа- 
лим печењарпппу вагаега господпна оца, где смс се зала- 
гали леипм залогајима тумачећп Квиитплпјана.

Пошто пређосмо првп спрат шпрокпх камепих сте- 
пеница, бесмо уведеии у дворатту, у којој је Г. од Аста- 
рака писао поред лепе ватре, окружен египћанским 
мртвачким ковчезима људскога облика, наслољепим уза 
зпд, у завојима покривеним светпм сликама. позлаћепих 
лпца и дугуљастпх сјајиих очију.

Г. од Астарака нас уљудпо понуди да седнемо и

Господо, очекпвао сам вас. И како обојица хо- 
ћете да мп укажетс част да будете код мене, молпмвасда 
ову кућу сматрате за своју. Посао ће вам бпти да пре- 
водите грчке текстове које сам донео нз Египта. Не 
сумњам да нећете унети сву ревност у та,ј посао, када бу- 
дете зпали да сс он тттче дела које сам предузео, а то је 
да нађем изгубљепу науку, која ће човеку вратити моћ 
коју је раније пмао над природом. И ако даиас пемам 
намере да скипем пред вашим очима вео са природе и да

рече:
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вам покажем Изпс у њеној сјајној наготп, поверпћу вал 
предмет својнх проучаваља, без бојазни да ћетс тајпу 
љихову издати, јер сам уверен у ваше попттење, а, исто 
тако, и у своју моћ да погодим и предупредпм све што 
бп се могло покушати против мене и да располажем, за 
своЈу освету, та.јтшм и страховитим силама. Ако мп не 
будете одапи, у шта ие сумљам, моћ ми мо.ја, господо, 
обезбеђује ваше ћутаље, п не стављам нншта на коцку, 
ако вам откријем своје тајне. Зпајте да је човек изишао 
из руку Јеховиних са потпуним сазттањем, које је доцније 
пзгубно. Био је веома моћан и мудар при своме постанку. 
То се видп у Мојсијевим кљнгама. Алп њих треба умети 
разумети. Прво, јасно је да Јехова иије Бог, већ врлики 
Демоп, јер је он створпо свет. Појам о Богу савршено.че 
п творцу је готска саљарија, дивл>аштво достојно једнога 
Велша или Саксокца. Човск пе може примити, ако има 
поле образован дух, да савршено бићс може да дода шта 
своме савршепству, ма п само један лешннк. То је бес- 
мислнца. Бог тшје разумап. Јер, како .је неограиичеп, 
гата може да разуме? Он не ствара, јср пе познаје време 
п простор, битне услове за свако стварање. Мојсије јс 
бно и сувишс добар филозоф да учи да .је Бог створно 
свет. Он је с-матрао да је Јехова оно што је у стварп, то 
јест моћагт Демотт, и, ако треба рећн, Творац.

»Елем, када је Јехова створпо човека, ои му је дао 
моћ познаваља видљпвога и невпдљпвога света. Пад 
Адама п Еве, који ћу вам објаснити други пут, не унп- 
штн потпуно то зиаље код првога човека н прве жене, 
којп га преиеше па децу. То знаље, ко.је даје владу над 
ттрнродом, нзиесено је у књнзи о Епоху. Египћанскц 
свештенипи сачували су предаље о томе, које су забеле- 
жилп тајанственим знадима, на зидовима храмова н по 
мртвачкнм ковчезима. Мојсп.је, одгајсн у светплпштпма 
Мемфиса, био је један од посвећених. Његове кљиге. 
иет на броју, па чак и шсст, садрже, колико и шсст дра- 
гоценпх ковчега, блага божапске иауке. У њима се от- 
кривају најлепше тајне. ако се, очишћене од уметака које 
пх бешчасте, преисбрсгпе дословгш и груби смисао и 
схвати љихов тананији смисао, који сам та великим 
делом прозрео, н који ће се п вама доцтгаје указати. Али,

.
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истиие чувапе као чедие девојке, у храмовпма Египта, 
пређоше мудрацпма александријским, који их још обо- 
гатнше п окруипше свим златом које су Грчкој завештали 
Питагора п његовн ученицп, са којима су ваздуппти ду- 
хови радо ошптплн. Потребпо је, дакле, господо, да се 
испитају .јеврејске кљиге, егнпћанскп хијероглифи и ра- 
справе отшх Грка који су назватш птостичарпма, Оаш због 
тога што су ималп сазпаље. За собе сам задржао, као што 
јс и право. иајмучпијн део посла. Трудпм се да разјасним 
хпјероглпфе, које су Еигпћапи исписивали по храмо- 
впма богова н гробовпма свештенпка. Тхако сам доиео 
из Египта мпого таковпх натиттса, ја тумачим њихов 
смпсао помоТту кључа ко.ји сам умео да пронађем код 
Клехгептиј а Алексапдрпј ског.

»Рабтш Мозаид, којп живн повучен код метте, ради 
да васпоставн правн смисао П е п т а т е к а. То је старац 
веома посвеТтеи у мађије, који је седамнаест година 
лшвео затвореп у тајнпм одајама велике Пттрамиде, гдс 
је чтттао књиге о Тоту. ПТто се вас тиче, госиодо, мислим 
да употребпм вашс знање да проучпм александријске 
рукописе које сам личпо прибрао у великоме броју. У 
њпма Ттете. свакојако, паћп пеобичиих тајни, и ја сам 
убеђеи да ћу помоћу ова трн извора светлости. егппћан- 
ског, јеврејског и грчког, ускоро стећи средства којих 
још немам да владам впдљивом и иевидљпвом природом. 
Верујте да ћу умети да признам вагае услуге и да ћу 
допустпти да на неки пачпн учествујете у мојој силн.

»Не говорпм о обичним средствпма прпзнања. Новац 
је сптнпца на ступњу па коме сам ја са својим фило- 
зофскпм радовпма.

Када је Г. од Астарака био па овоме месту у своме 
говору, мој добри учитељ га прекпде:

— Господине, рече, не кријем вам да јс тај новац, 
који је вама ситница, за мене велика брига, јер сам иску- 
сио да ннје лако добити га, остајући поштеп човек, иа 
чак тш обрнуто. Био бих вам захвалаи ако бистс нешто 
утврдо хтели рећи по овоме предмету.

Г. од Астарака, покрстом којим као да гони пеку 
невидљиву ствар, растера бојазап Г. Жерома Коаљара.
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Л ја, радознао због онога што сам вндео, једва сам чекао 
да ступим у новн живот.

На господарев позив, стари слуга, који нам је отво- 
рио врата, појави се у соби за рад.

— Господо, настави домаћнн, слободии сте до 
ручка. Био бих вам захвалан ако бпсте хтели да се попне- 
те у собе које су вам спремљетте по мојој наредбп, па да 
мп кажете да ли вам је све у реду. Критон ће вас одвести.

Пошто се увери да пдемо за љим, мучаљиви Крптон 
изиђе и поче да се пеље уза степенипе. Он сс попе љима 
до крова. Онда, после неколпко корака по неком ду- 
гачком ходнику, оп пам показа две веома чисте собе у 
којима је пламтела лепа ватра. Никада нс бих могао по- 
мислити да је дворац, толико порунтеп споља. и који је 
с липа показпвао само распукле зидове и разбијеие про- 
зоре, бпо толпко угодаи за обитаваље. Прва мп је брига 
била да упозиам где сам. Собе су нам гледалс у поље 
и поглед, преко баровптих обала сенских, пружао се до 
РаспеТта на Валернјанскоме брегу. Када погледах на- 
меиттај, видех. по кревету распоређепо. спв капут с крат- 
ким чакширама исте боје, шешир и мач. На застирачу, 
плтттке ципеле с прећицама љупко су стајале једпа по- 
ред друге, састављених потпетица а растављених прсти- 
ју, као да су п саме имале осећаље лепога држаља.

По томе сам донео повољап суд о издашности на- 
шега господара. У љегову част, веома сам се брпжљпво 
опремио п просух обилно по косн праха кога сам нашао 
пуиу кутију на сточићу. Нађем као наручене, у прегради 
ормана за рубље, кошуљу са чипкама и дуге беле чарапе.

Када метнух на се коптуљу, чарапе, чакшире. прсник, 
капут, почех се шетатп по собп, са тешнром испод ми- 
тппце, са руком на ба.тчаку мача, огледајући се у огле- 
далу п жалећи гато ме Катарина чипкарка иије могла 
да биди у тако гиздавој опреми.

Подуже сам се тиме забављао, када Г. ЈКером Коаљар 
.уђе у моју собу у повој мантији и са днвпом пошом.

— Турнброшу; кликну, јесте ли то ви, сине? Не 
заборавнте ттикада да знању које сам вам ја улио имате 
да захвалите за овако лепу одећу. Опа доликује хума- 
нисти као ви што сте. јер ћиптапИаз зпачп пробра-

■ .г
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иост. Ну погледајте ме, молим вас, и редите ми како из- 
гледам. Осећам се веома прнстојшш човеком у овоме 
оделу. Овај Г. оц Астарака изгледа доста издашаи. Штета 
што.је луд. Ипак је мудар по нечему, јер свога слугу 
оове Крптоп, што зпачи судпја. А истппа је да су нашс 
слуге сведоци свих нагаих дела. Они су по каткад и вође. 
Када је мнлорд Верулем, канцелар Еиглеске, чија ми се 
ф]1.лозофија не допада, алп који је бно учеи човек, сту- 
ппо пред суд да му суде, шегове. слуге, богато одсвеие, 
што је давало појма о раскоши којом је капделар управ- 
љао својом кућом, устадоше да му одаду почаст. Али 
пм милорд Верулем рече: »Седите! Због ваптег подизања 
ја сам пао.“ Заиста, ту с.у га угурсузи, сво.јтга растгпањем, 
гурали у пропаст н пагпалп па дела због којих је био оп- 
тужетт да је прпмао мпто. Турпброгау, спне, сећајте се 
увек примера мплорда Верулема. канцелара Енглеске п 
пнсца дела Иочиш Ог^апиш. Алп да се вратимо на 
господара од Астарака, у чијој смо служби. ПТтета је што 
,је чаробипк п што се одао тим проклетим наукама. Ви 
зпате, сине, да сам всома осетљпв када се тиче вере. 
Тегако мп је што служим .једпога кабалистичара који 
изоначује иаше свете кљпге. под изговором да их на тај 
ттачпп бол^с разуме. Па опет, ако је, као тпто му име и 
говортт сведоче, то какав гаскоњски племић, ттемамо чега 
да се бо.јпмо. Гаскоњац може да градп уговоре с ђаво- 
лом; верујте да ће ђаво бити преварен.

Звоно које је звало па ручак прекиде разговор.
- - Турнброшу, спне, рече мп добри учител*, снлазећн 

ттиза степенице, гледајте за време обеда моје држање, да 
бпсте могли и ви тако да чипите. Како сам ручавао за 
трећим столом Г. епископа од Сееза, знам како се ваља 
лржатп. То је тешка вештпиа. Теже је јестп но говорптн 
као племнћ.
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У трпезарији је бно постављен сто за троје, за који 
нас г. од Астарака посади.

Крнтои, који је вршио службу надзорпика куће, по- 
служи пас ппктијама, умокцима и кашом од поврћа 
протрр.еном на врло често спто. Печеље се не изнесе па 
сто. И ако смо пазили јако, мој добри пријател> и ја, да 
прикријемо пзненађеље, Г. од Астарака га осетн па нам 
рече:

— Господо, ово је само покушај п, ако вам се учипн 
иоле иеповољан, ја иећу да паваљујем. Наредићу да 
вас служе обичиијпм јелпма, од којпх ћу и сам изволети 
окусптп. ПТто с.у јела којим вас дапас гостим неукусна, 
маљс је крив мој кувар но хемија, која је још у повоју. 
Ово вам може наговестнтн како ће бпти у будућности. 
Сада људп једу без филозофпје. Они се пе храпе као 
разумна бића. На то чак п не мисле. Па на шта мисле? 
Опи скоро сви живе у нсзнаљу, па чак и они међу љпма, 
којп су способнп да размишљају, занимају свој дух 
бесмислипама, препиркама илп песннштвом. Посма- 
трајте, господо, људе при оброцпма, још од најдаље 
давппне када су прекииули све везе са Силфима и Са- 
ламаидрама. Када су пх' Генији ваздуха напустилп, они 
потоиуше у незнаље п варварство. Немајући полицпју 
и не позпајући умстностп, жпвслп су нагп п бедпп по 
иећииама, поред потока, пли на дрвећу по шумама. Ба- 
вили су се једино ловом. Када би препадом или на 
брзнну уловнли какву плашљиву животнљу, прожди- 
рали би плен још врућ.

»Оии су јели и месо својих другова п остарслнх ро- 
дитеља, п прве хумке људске билп су живп гробовп, из-
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гладпеле и глухе утробе. После многих сурових столвћа, 
појавн се божанскп човек, кога су Грпи пазвали Про- 
метој. Нрсумњипо је да је тај мудрац општио, у борави- 
шп' Нимфа, са Саламандрама. Оп је од њих паучио и 
обучпо песрећне смртие вештипп прављеља и обдржа- 
ваља ватре. Међу иебројеним користима које су људи 
имали од овога божапскога поклопа, иајсрећнија је била 
што с.у могли да кувају храну и тим путем да је учине 
варљпвпјом и храњпвијом. Утпцај хране изложепе де.ј- 
ству ватре допринео је зпатно да људп лагаио и посте- 
пено постапу разумтти, окретни, мисаопи, способни да 
гаје умртностп п науке. Али, то је бпо тек први корак, 
и жалоспо је када се помпсли да је протекло толико хп- 
љада година, а да други још ппје учиљен. Још од времепа 
када су нашн претпп пекли четврти медвеће па ватрп 
од пшбља, у заклону какве стеие, ми нпсмо учинили пра- 
вога напретка у кухпљи. Јер. зацело, господо. ви не сма- 
трате нп у што проналаске .ТГукулове п певарљиви колач 
којп је Внтелије назвао Минервин штит, као ни напта 
печења, наше пастете, наша јела кувана у пари, иаша 
надевена меса, и свн пирјанп који подсећају на старо 
дивљаштво.

»У Фонтенблоу, краљевски сто, па који се изнесе 
читав јелеп с кожом, роговима, чпни се оку филозофову 
прпзор исто онолпко дпвљачан као да видп троглодпте 
где чуче у пепелу и глођу кољске кости. Дивне слике 
у дворанн, телохратштељп, часницп богато одевени, сви- 
рачп којп на трибинама свпрају арије Лапберове и Ли- 
лијеве, свплепи застпрачи,сребрно посуђе, златни пехари, 
млетачке чаше, буктпље, служав"пци вајани и претр- 
патш цвећем, не могу вас преварити ии опчинити да 
скрију праву природу ове прљаве костурнице, у којој су 
се људп и жетте скупили око животнљских летпева, раз- 
друзганих кости.ју п растргапа меса, да би жудио уто- 
лили глад. Авај! колико је то иефилозофска храна. Ми 
гутамо са бесмпсленом лакомошћу мишиће, маст, утробу 
жнвотпља, не чинећи разлике у то.ј хранп између честица 
тгогодних за исхрапу и оних, много обилнијих, које треба 
одбацити; и ми трпамо у желудац и добро и рђаво, ко- 
риспо и штетно. А у томс би Оаш требало створити
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разлику, и, када би се иашао на целоме факултсху једаи 
једини лекар хемичар и филозоф, не бисмо морали да 
седамо за ове одвратне гозбе.

»Они би нам приправили, господо, прерађепо месо, 
којс би садржало само оно што је корисно и сродио са 
нашнм телом. Хранило би се само квинтесепцијом гове- 
ђине и свињећипе, елнксиром јаребица и живине, и све 
што се ноједе могло бн бнтн сварено. Ие очајавам, го- 
сподо, да ћу то постићи једнога дана, размишљајући 
винњ но што сам имао времена до данас о хемијн и ме-
дедшш.

На те речи нашега домаћина, Г. Жером Коањар по- 
диже очи са црне чорбе која је покривала његов тањир и 
ногледа узнемирено г. од Астарака,

— То ће бити, настави исти, иапредак, и ако ие много 
значајан. Поштеи човек пе може да једе без одврат- 
иооти животињско месо и народи не могу да се назову 
углађенима догод буде но њнховнм варошнма клаиица 
и месарница. Али умећемо се ослободити једнога дана 
то днвљачке иидустрије. Када тачио будемо иознавали 
храљиве састојке животињскога тела, биће могуће нз- 
вући те ('астоЈке из беживотннх тела која ће нам их 
обилно давати. Ова тела садржавају, збиља, све што 
срећемо у живим бићима, јер је жнвотињски свет постао 
од биљнога, који је своје састојке поцрпао нз некретне 
материје.

»'.1-ада ће се храннти металним зг минералињм из- 
водима које ће фнзичари повољно да припреме. Не сум- 
њајте иикако да им укус неће бнти изванредан и при- 
маље снасоносио. Куваће се у ретортама и цевима, а 
алхемнчари ће нам бити кувари. Да ли вам се хита, го- 
сподо, да видите та чудаУ Ја вам их ускоро обећавам. 
Али вн још не нагађате изванредна дсјства која ће 
ода1ле пропзаћн.

— оанста, господине, ја пх не нагађам, рече мој 
добри учитељ и попн гутљај вина,

— Изволите, онда, рече Г. од Астарака, почути мс 
један тренутак. Ие будући тромп услед спорих варења, 
л>уди ће иостати ванредно окретни; впд ће им се нео- 
бичпо изоштрпти, тс ће видети лађе како нловс по мо-
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р;мл месемевим. Ум Не нм битн ведријн, обичаји блажи. 
Миого ће поћи унапред у познаваљу Бога и природе.

»Алн трсба предвидети све промепе које ће неми- 
новно наступити. И сами састав човечјег тела ће се 
промеиптп. Позната је чнњеница да, ако се не вежбају, 
појсдпни делови слабе па н сасвим ишчезпу. Примећено 
је да рибе лншене светлости постају слепе; а ја сам видео, 
у Валу, пастире који, једући само кнсело млеко, погубе 
рано зубе; попекп међу њима нису пх пикада ни ималп. 
Због тога се треба дивитн прнроди која ие трпи ништа 
некорисно. Када се људи буду хранили мелсмом, као 
што сам рекао, црева ће пм се скратитп за више аршина, 
н запремина трбуха ће тнмс бпти знатмо смаљеиа.

— Овога пута, рече мој добрп учитељ, ви одосте 
сувише далеко, гбсподине, и излажете се опасиости да 
учините рђав носао. Ннкада ми сс није чппило ружпо 
да жене имају мало трбуха, под условом да н остало буде 
сразмерно. Према тој сам лепотн веома осетљив. Не 
срезујте је неумерено.

Ако је само то! Оставнћсмо да се појас и бедра 
жепска образују по узорима грчких вајара. А то само 
за то, да вам учинимо но вољн, господпне онате, н 
због материнства; и ако сам решетг да, зацело, с те стране 
извршим разноврсие промсне о којпма ћу вам други иут 
говорпти. Да бнсмо се вратнли па предмет, морам да 
признам да све што сам вам до сада рекао јесте само пре- 
лаз ка правоме. храљељу, храњењу Сллфа и других ваз- 
душних духова. Онн пију светлост, која је довољна да 
њихову телу д& дивиу снагу и гипкост. Она им је једини 
напитак. Једнога дана, господо, она ће бити п паш. Пи- 
тан.е је само шта да учпнимо да се сунчапп зраци могу 
пптн. Признајем да не внднм сасвнм јасно како ће се то 
постићн и предвиђам велнке и многе сметње на томе 
путу. Ако какав мудрац то оствари, људи ће се изједна- 
чити умом и лепотом са Силфама и Саламапдрама.

Мој добри учитељ је слушао те речи ловучен и сетно 
оборене главе. Изгледало је да размшпља о променама 
које ће па љему извршити храна коју је измислио паш 
домаћин.

— Господшге, рече он пајзад, зар пнстс говорили
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Јуче у печељарици о неком напитку који замсљује сваку 
другу храну?

— 'Го јс истина, рече Г. од Астарака, али та је теч- 
ност добра само за фнлозофе, и по томе увиђате колико 
је употреба љена ограннчена. Боље је да о томе и пе го- 
воримо.

Међутим мене је мучила бојазап због нечега, те затра- 
жих од домаћина допуштеље да му је саопштим, увереп 
да ће ми је одмах разагнатн. Он ми доиусти да говорим, 
ц ја рекох:

— Господинс, да нису Саламандре, за које вн ве- 
лите да су толико лепе и о којима сам, по вашем саоп- 
штељу, створно дивпу слику, по несрећи исквариле зубе 
ггијући светлост, као валески сељацн који се хране само 
белим смоком. Признајем да ме то баца у бригу.

— Сине, одговорн Г. од Астарака, ваша мн се радо- 
зналост допада и хоћу да је задовољнм. Саламандре не- 
мају правих зуба. Опе имају у десннма само два реда би- 
сера, врло белих и сјајних, који дају њихову осмеху ие- 
описапу чар. Знајте и то да је тај бисер постао од очврсле 
светлости.

Рекох Г. од Астарака да ми .је то веома мило. Он
иастави:

— Зуби у човека су знак свирепости. Када се бу- 
демо погодно хранили, на место љих ћемо имати какав 
украс сличап бисеру Саламандри. А тада се неће моћн 
више разумети да је какав љубавник могао да гледа бсз 
грозе и одвратности псеће зубе у устпма своје драгане.



После ручка, домаћнн нас одведе у прострапи трем 
до своје собе за рад којн је служио као књижпица. 
У љој јс бнла поређана у преграде од храстовине без- 
бројна војска или боље велики сабор књнга на дванае- 
стшш, на осмини, на четвртини, на целом листу, одевегшх 
у телећу, овчју, јарећу, пергаменат н свињску кожу. Шест 
нрозора је осветљавало овај ћутљивп скуп, који сепру- 
жао с једнога краја дворннце на други, поред високих 
зндова. Велнки столовн којн су носилн земаљске лопте и 
звездарске справе, заузимали су средину трема. Г. од 
Астарака нас замолп да заузмемо место које нам се чини 
најподесннје за рад.

Моме добромс учнтељу, ишла је вода на уста од 
задовољства, забацно је главу, пијући погледом и дахом 
све те кљиге.

— Аполона мн! кликну, да днвне ли кљижаре! 
Књнжннца епископа од Сееза, п ако богата делима из 
црквенога права, не може се мерити са овом. Ово ми је 
најугодннје боравнште, пп сама Елисејска Поља која 
Виргнл оиисује нису ништа према овоме. У њој видим, 
на првп поглед, толико реткнх дела и толнко драгоцепих 
збирака, да скоро сумњам, господнне, да је и једпа по- 
јединачпа књижница надмашује, и да уступа, у Фран- 
цуској, само Мазареповој и Крал>евској. Ус.уђујем се 
да кажем да се она, по овим латинским и грчким руко- 
писима у овоме углу, после Бодлејипске, Амброзиске, 
Лауренцијске и Ватнканске, може назвати, господипе, 
Астаракцијска. Не ласкајући себи, ја могу доста далеко да 
осетим трифле и књиге и сматрам вас, од сада, равна Пере- 
ску. Грослију и КаневАрију, кралзевима љубитолж књига.
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— Далеко их иадмашам, одговори благо Г. од Аста- 

рака, ц ова је књижница много драгоценија од свих које 
сте поменули. Краљевска је обична гомнла књижурина 
поређспа с мојом, осим ако цеиите број свезака и коли- 
чину омрчене хартије. Габријел Ноде н опат Биљон, чу- 
вени кљижничари, јссу према менн лепп пастири обич- 
ног стада безазленнх кљига. ПТто се тнче Бенедпкти- 
наца, признајсм да су уложилн труда, али они немају 
духа и љихове књижнице пате због духовпе осреднлсти 
оних који су их створили. Моја збирка, господине, нијс 
створепа по туђем узору. Дсла која сам у њој сакупио 
чине целину која ће мн бсз сумље дати Сазпање. Опа 
је гностичка, екнменичка и духовна. Ако вам сви ре- 
дови иеписани на многобро.јним листовима хартије п 
пергамента уђу у доброме реду у мозак, господине, ви 
бисте све зналн, све могли, били бисте господар природе, 
творац ствари; држали бисте свет пзмеђу својих прстију, 
као што ја држпм овај прах бурмутски.

Када то рече, он пружи сво.ју кутију моме доброме 
учптељу.

— Ви сте веома љубазпи, рече Г. опат Коаљар.
И погледајући раздраганим погледом учеие зидове:
— Ево, рече, између трећега н четвртога прозора 

ормана који посн на далеко славно бреме. Источни ру- 
кописи су у њему заказалн састапак п као да се разгова- 
рају. Видпм десет до дванасст достојних поштоваља, 
у ритама пурпура н свпле везене златом у које су оде- 
вепи. Има их који па своме огртачу носс, као какав ви- 
зантпјски цар, копче у драгоме камењу. Другп су за- 
творени између плоча од слонове кости.

— То су, рече Г. од Астарака, кабалнстичари јевреј- 
ски, арапски и персијскн. Вн сте отворили М о ћ н у 
Р у к у. Поред П о к р и в е н о г С т о л а наћи ћсте 
Вернога Пастира, Одломке Храма нСвет- 
л о с т у М р а к у. Једио Је место праано: место М и р- 
н и х В о д а, драгоцене расправе, коју Мозанд баш сада 
проучава. Мозанд, као што сам вам рекао, госиодо, за- 
послен је у мојој кућп да проникне најдубље тајне јевреј- 
ских списа, и, иако му је преко сто година, овај рабин 
пристаје да не умре нре но што разреши смпсао свих сим-

Псчсшарница код Краљнце Псдок. 4
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бола чаробнцчких. Ја сам му за то веома захвалап, п 
молим вас, господо, да му засведочпте, када га будотс 
вндсли, она осећа1ва која и ја пмам нрема њему.

»Али оставимо то, и пређимо на оно што се нас лично 
тнче. Рачупао сам на вас, господнне опате, да препишетс 
и преведете на латински грчке рукописе нецењене вред- 
постн. Верујем у ваше знањс н вашу ревност, и уверен 
сам да ће вам ваш младн ученик ускоро бити од велике 
помоћи.

И обраћајући се мени:
— Да, сине, на вас полажем велике наде. Оне до- 

брпм делом почивају на васпнтању којс стс добили. Јер 
сте одгајенн, тако рећи, у пламену, на огњишту на 
које су долазпле Саламандре. Ова је околиост веома 
значајна.

Говорећн то, он узе бреме рукопнса које стави на сто.
— Ово, рече, показујући увпјутак папнруса, долази 

из Мисира. Ову је књигу нанисао Зозим Паноплитанац; 
за њу се мнслило да је изгубљена и ја сам је лично 
нашао у мртвачкоме ковчегу једнога свсштеннка Серапн- 
сова. А оно што видите тамо, додаде показујући иски- 
дано лишће углачаио и пуио биљних влакаиа, по коме 
се с тешком муком распознавала грчка слова цртана чет- 
кнцом, то су невероватна открића, за која пмамо да за- 
хвалпмо за једно Софару Персијапцу, за друго Јовану, 
нрвосвештенику Свете-Евагије.

Бно бих вам веома обавезан да прво овим почнете. 
Затим ћемо узети да проучимо рукопнсе Синезијуса, 
спископа из Птоломанде, Олимпиодорове и Стефанусове, 
које сам проиашао у Равени, у једиоме подруму, у коме 
су били од владавине пезналице Теодосија, који је про- 
зван Велнки.

»Упознајте се, господо, молим вас, са тим обимним 
послом. Наћи ћете на дну дворане, с десне стране ка- 
мнна, граматике н речннке које сам могао да прикупим 
н који ће вам у неколико помоћи. Допустнте да вас оста- 
вим; у мојој собн за рад има четири или пет Снлфа који 
ме чекају. Критои ће водити рачупа да имате свега. 
Збогом!

Чим Г. од Астарака изиђе, мој добри учитељ седе
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нред иаппрусе Зозимове и, пошто се наоружа стаклом 
за увеличавање које пађе на столу, он се лати разреша- 
вања. Ја га запитах да ли га није зачудило то што 
је чуо.

Он мн, пе дижући главе, одговори:
— Сиие, ја сам упознао много разннх људи и прежи- 

всч) сам најразноврсиије доживљаје да би ме н шта могло 
да изнеиади. Овај племић изгледа луд, нетолико што је он 
то стварно, колико због тога што се љегови ногледи нот- 
нуно разликују од иогледа обичних људи. Али, ако бисмо 
обратили више нажње говорима који се обично воде у 
свету, нашли бнсмо у њима мање смисла но у речима 
овога филозофа. Остављсн себи, и најузвишеннји ум 
људски гради дворове н храмове од облака, и Г. од Аста- 
рака одиста досга добро скупља облакс. Само је Бог 
истина, пе заборавнте то, сине. Али ово је збиља књига 
И м у т, коју је Зозим Панополитанац нанисао за своју 
сестру Теозебију. Каква част н какво задовољство чи- 
тати овај јединствепи рукопис, нађен као каквнм чудом! 
Посветићу му дане и вечсри. Жалим, сине, незналнце 
које доколичење баца у порок. Жпвот јс њихов бедаи. 
Шта је жена у иоређењу са александрнјскнм патшрусом? 
Упорсдите, молнм вас, ову врло угледну књижницу са 
крчмом код Малога Баха и разговор с овнм драго- 
ценим рукописом са миловањима женскиља под сени- 
цом, и рсците ми, сипе, где је право задовољство. А ја, 
званица Муза и имајући приступа иа мучаљнвоме весељу 
размишљања које је ретор из Мадаура речито славно, ја 
захваљујем Богу што ме је створно честитим човеком.



Читав месец пли шест недеља, Г. Коањар је вредно, 
дању и ноћу, као што је обсћао, читао Зозима Паноио- 
литанца. За" време обеда за нстнм столом са Г. од Аста- 
рака, разговор сс водио само о мишљењу гностичара и 
знању старнх Мисираца. Ја сам мало услуга чинио своме 
доброме учитељу, јер сам био још ученик којн је врло 
мало знао. Али сам се старао да тражим што боље могу 
оно што мн је оп казнвао; ја сам у томе чак и уживао. 
И цела је истина да смо жнвели срећно п хгирио. Седме 
недеље, Г. од Астарака ми допусти да одем да ви- 
дим своје родптеље у печењарници. Учипи ми се да се 
дућап необично с.мањио. У њему је била мати сама и 
сетна. Она јако узвикну када ме виде, одевепа као кне- 
жевића.

— Жаче, рече мп како сам срећпа.
И брпзну у плач. Пољубисмо се. Опда, пошто утре 

сузе углом своје кецеље од кудељпог платна:
— Отац је, рече, код М а л о г а Б а х а. Он често 

одлази тамо од како си ти отншао, јер му је кућа мање 
угодна од како тебе није. Биће му мило да те впди. Али, 
реци мн, Жаче, јеси ли задовољап својпм повим послом? 
Гризло ме је што сам те пустила да одеш томе господипу: 
чак сам н онтужила себе на нсповести, код Г. трећега 
памесника, што сам претпоставила твоје тслесно добро 
душевномс и што нисам дово.љио мислила па Бога, тра- 
жећи ти место. Г. трећи намесник ме ,је благо укорео, и 
окрепио ме да се угледам на јаке жеие С-ветога Писма, 
од којнх мн је неке чак и именовао; али видим лепо да 
тих имена нећу никада упамтити. Није могао да говори
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мпого, јер је бнла субота увече, па је црква била пуна 
жена које су дошле па исповест.

Умирих мајку што сам најбољс умео, и нчнесох јој 
да мн је Г. од Астарака дао да радим на грчком језику, 
на коме је написапо Еванђеље. Та јој помисао би при- 
јатпа. Али је и даље била забринута.

— Никада пећеш погодити, Жаче, рече ми, ко ми је 
говорно о Г. ол Астарака. 0 њему ми је говорила Кадета 
Сент-Ави, слушкиња господина попе од Светог-Беноа. 
Она ,је из Гаскоњс, родом из места које се зове Ларок- 
Тенбо, одмах до Свете-Еулалије која припада Г. од Аста- 
рака. Ти знаш да је Кадста Сент-Ави стара као што и прн- 
лнчп служавци свештениковој. Она је познавала у младо- 
сти, у месту, три господппа од Астарака, од којих се један 
удавио у мору као заповедник брода. То је бно иајмлађн. 
Средњи, пуковник отпшао је у рат и погинуо. Најстарији, 
Херкул од Астарака, остао је јединп од тројицс. То је 
тај код кога си ти, за своје добро, мој Жаче, бар ја се тако 
надам. Он се, док јс бно млад дивно посио, бпо је широке 
руке, али повучеп. Иијс хтео да се латп каквога звања 
и није жудео да ступи у краљеву службу, као господа 
његова браћа, којн у њој часно завршише живот. Имао 
је обпчај да каже да нема пикакве славе носпти мач о 
бедрима, да од во.јпичког племенптог заната не позпаје 
одвратиијег, п да је сеоскп травар, по његов.у мшпљењу, 
пзнад коњнчког каплара плп маршала Француске. Такве 
су бпле његове речп. Прпзпајем да ми се нису учиниле 
нн рђаве ни злобнс, већ више смеле и чудпе. Опет мора 
да су по чемугод за осуду, јер је Кадета Сент-Ави гово- 
рила да пх је Г. попа осуђивао као супротие реду Богом 
утврђсиом п противуречне једноме месту Светога Писма, 
којим се Богу дајс пме које значн маршал. Изгледа да 
,је то врло великп грех. Овај Г. Херкул толико је мало 
марио за двор, да није хтео да отпутује у Версаљ да бп 
био представљен Љегову Велпчанству. Он је говорио: 
»Краљ пе долази к метги, ,ја не идем к њему.« -Јасно је. 
Жаче мој, да такав говор ни.је природан.

Добра матп ме погледа бојажљнво, па настави овако:
— Што имам да ти кажем. Жаче, то је јога неверо- 

ватнпје. Кадета Септ-Авп мп ,је говорила о томе као о
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нечему поузданом. Казаћу тп да Г. Херкул од Астарака, 
на своме имаљу, није имао нпкаква друга носла до што 
је затварао у боце сунчапу светлост. Кадета Септ-Ави 
не зпа како је он то чпнпо, али је посве убеђена да се, 
после пеког времепа, стварале у тпм боцама, добро за- 
печађеним п грејаппм у парп, мале жеттице. али ливтго 
скројепе п одевене као кпегпље у позоришту... Ти се 
смејепт. Жаче; па ппак такве ствпри нису за шалу, када 
се предвпде љихове последице. Велики је. грех стварати 
тако створеља која се ие могу крститп п која пеће моћп 
да стеку вечно блажспство. Јер тп ваљда пс мислиш 
да је Г. од Астарака носио те мале наказе свештепику, 
заједпо с боцама, да их држп пзнад крстноннцс. А ни 
кума се пе бп могла паћп.

— ТТа. драга мајко, рекох, луткама Г. од Астарака 
није потребно крштеље, пошто оне иису постале у греху.

— На то ппсам мислила, рече матп а и сама Кадета 
Септ-Авп не рече мп ништа о томе, п ако је опа служавка 
код свештенпка. По песрећи, она оде веома млада пз 
Гаскоље да бп дошла у Фраицуску, п вшпе нпјс ппшта 
чула о Г. од Астарака, о љеговим боцама и његовпм на- 
казама. Надам се, Жаче, да се он одрекао тих проклетих 
послова, који се пе могу чипптп без ђаволске помоћи.

Ја запитах:
— Рецпте мп, добра мајко, је лп Кадета Септ-Авп, 

служавка свештеникова, својим очима видела те гсспе 
у боцама?

— Не, дете, Г. од Астарака је био и сувише скровит 
да покаже те лутке. Њој је то прпчао некп црквељак, 
но имепу Фулгенс, којп је обитавао у двору и клео се да 
је видео ове мале жепе гдс пзлазе нз своје стаклепе там- 
нице да пграју менует. II због тога је она тгмала и више 
разлога да верује. Јер човек може да сумља у оио што 
види, али не и у реч честитога човека, нарочито 
када он припада цркви. Има још једна пево.ља због 
таквпх послова, а то је што оин стају веома много, п не 
може да се зампсли, велн Кадета Септ-Ави, колико је 
потрошио Г. Херкул па све те боце разноврснога облика, 
пећн п кљижурипе којима је папунио дворац. Али, услед 
смрти своје браће, он је постао најбогатпји племић у
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крају, и док је траћио своје имање ла лудорије, његове 
су добре земље радиле за њега. Кадета Сеит-Ави мисли 
да, и мимо своје трошење, он мора да је још веома богат.

На те речи, отац уђе у печењарницу. Он мс нежио 
пољуби и рече ми у поверењу да је кућа изгубила пола 
пријатности због мога одласка и одласка Г. Жерома Коа- 
њара, који је био ваљан и весео човек. Он ми похвали 
одело и даде ми лекцпју из лепога опхођења, тврдећн 
да га је трговина научила љубазиоме држању, због 
сталие обавезе да поздравља купце као да су племићп, 
чак када су и носледњи олош. Оп ми преиоручи да за- 
окружим лактове и да мало у поље рашпрпм стопе, н но- 
савстова ме, чак, да идем да впдим Леандра, на сеп-жер- 
менскоме вашару, да бих се управљао тачно по њему.

Ручасмо заједно и слатко и растадосмо се лијући 
потоком сузе. Волео сам их .јако обадвоје. и плакао сам 
парочито зато што сам осећао да су ми, за шест недеља 
одсуства, постали скоро страни. Верујем да је њихова 
туга долазила услед истога осећања.
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Када изиђох из печењарнице био је мркли мрак. На 
углу улице Пнсаца чујем да неко пева масним и дубоким 
гласом:

Ако сп чедиост нзгубила, 
Лепојко, сама си хтела.

II одмах видех, с оне страпе одакле јс долазио глас, 
брата Анжа, којп је, с бисагама којс се љуљале на раме- 
нима, са руком око паса Катарипе чппкарке, ишао сен- 
ком иепоузданим п поноситим кораком, птљапкајући по 
води из олука која је прскала у дивним сионовима блата 
испод његовпх сапдала у част његове маигупске славе, 
као што версаљски басени стављају у покрет својс справе 
у част краљева. Ја стаием уз угаоттп камеп, да ме не би 
виделп. Катартша је наслонила главу на калуђерово 
раме п смејала се. Месечев зрак треперпо је па њеттим 
влажппм усттама п у љеним очима као на извору. И ја 
наставпх пут, с гневом у души п болом у срду, сањајући 
о облом стасу лепе девојке, коју .је грлио гадтти капуцин.

— Је ли могуће, пптао сам се, да тако лепа ствар 
допадне тако ружпих руку? п што Катарппа не мари за 
мене заптто да мп њепо презирање пада још теже због «а- 
довољства које осећа у друштву овога гаднога брата 
Атгжа?

Њен избор ме је чудпо и причињавао ми и изнена- 
ђења и одвратиости. Иу, не бсјах узалуд ученпк Г. Же- 
рома Коањара. Тај иесравњени учитељ ме је иавикао 
размишљању. Замислих сатире које видимо по вртовима 
како отимају Нимфе, и помислих да ако је Катарина лепа 
као Нимфа, сатири, какви нам износе, били су гадни 
рсао капуцшг. Из тога закључих да ие треба миого да се
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чудим ономе што видим. Ипак мп разум не разагна туге, 
јер ми опа није иотицала из њега. Овака ме размишљања 
доведоше кроз ноћни мрак и лапавицу до сон-жермсн- 
скога пута, где сретох Г. опата Жерома Коањара који се, 
носле вечсрн у вароши, враћао ноћу на Саблонски-Крст.

— Сине, рече мн, баш сам сада разговарао о Зози- 
му н гностичарима за столом једнога учсног свештепика, 
другога Переска. Бино је бнло опоро, јело осредњо. Али 
из разговора тецијаху иектар и амброзија.

Мој добри учитељ ми је затим говорно о Панополи- 
тапцу са необјашњивом рсчитошћу. Авај! ја сам га 
једва слушао, мислећи на ону кап мессчевс светлости 
што је у ноћи пала иа усне Катаринине.

Најзад, оп застаде и ја га запитах на чему су Грци 
засмивали прпвлачмост коју су Нимфе осећале према 
Сатирима. Мој добрп учитељ је бно готов да одговори 
ма свако питање, толпко му је знање бнло оби.ммо. Он 
ми рече:

— Симе, та је привлачност засноваиа на природмој 
наклоности. Ома је јака, и ако мање страсна од накло- 
ности Сатира према Нимфама, којој ома одговара. 
Песници су врло лспо уочили ту разлику. Поподом тога 
испричаћу вам једам пеобичан догађај, о коме сам читао 
у једноме рукопису који је чинио део књшкнице Г. епп- 
скопа од Сеоза. То је био (ја га још впдпм) зборник 
инфолио, писаи добрпм рукоппсом прошлога века. 
Ево чуднога случаја којп се ту нзпоси. Неки норман- 
ски племић и жена му учествовалн су на једно.ј за- 
бави, прерушснп он у Сатира, она у Нпмфу. Зна се, по 
Овиду, са колпко жудње Сатирн гоне Нимфе. Тај је 
племић познавао Метаморфозе. Он је тако добро 
прожео дух тога прерушавања да му после девет месеци, 
жеиа подарн чедо са роговима на челу н козјим ногама. 
Не знамо шта је бпло с оцем, до то да је, по опн1тој суд- 
бппи свсга што живп, умро, оставнвши поред малога 
козомога још једпо млађе дете, хршпћанииа и л.удскога 
облнчја. Млађи брат затражн од правосуђа да му брат 
буде лншеи очниства нз разлога што не прнттда роду 
који је Исус Христос откуппо својом крвљу. Парламенат
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нормандијски којп је заседавао у Руану д(1 му за право, 
и иресуда би забележена.

•Ја запнтах свога доброга учнтеља да ли је могуће 
да ирерушавање може пмати толнкп утидај па природу, 
н да лик једиога детета буде последица одеће. Г. опат 
Коањар ми препоручн да не верујем у то.

— Жаче Турнброшу, спне, рече ми, сетите се да ра- 
зуман дух одбија све што се не слажс с разумом, осим 
што се тиче вере, где треба слепо веровати. Богу хвала! 
ја никада ппсам лутао у одредбама паше пресвете вере, 
н поуздано се падам да ме тако и самртни час затече.

У таквоме разговору стигосмо дворцу. Указа се кров 
осветљен црвеном светлоптћу, у срсд мрака. Из једнога 
дпмљака прштале су варнице у споповпма, а затим па- 
дале као златна киша под густим дпмом који је скрнвао 
иебо. Ми обојица помнслпсмо да пожар гута зграду. Мој 
добри учитељ је чупао косе н јецао.

— Мој Зозим, моји папирусн и рукописн грчки! У 
помоћ! у помоћ! мој Зозпм!

Трчећи великом алејом, по барицама у којима се 
огледала светлост пожара, ми пређосмо парк обавијеп 
густим мраком. Он је бно мирап и пуст. У дворцу као 
да је све спавало. Чуло се праскаље ватре, које је испу- 
њавало мрачне степеиице. Пели смо, се прескачућп по 
два степена, застајући час по да ослушнемо одакле до- 
лазп тај страховити шум.

Изгледало нам је да долази из ходника на првоме 
спрату у који иикада нисмо ногом крочпли. Пипајући 
пођемо ка тој странп и видећи кроз пукотиие неких за- 
тпорепих врата црвеиу светлост, мп навалимо свом сна- 
гом па њих. Она се намах отворише.

Г. од Астарака, који их је отворио, стајао је мирпо 
пред пама. Његова дуга мрка прилика стајала је пред 
пама у зажареноме ваздуху. Он нас благо запита због 
каквога смо га прешног посла тражили у недоба.

Нијс било пожара већ велика ватра" која је суктала 
нз велике пећи с одбојним огледалима, за коју сам доц- 
нпје дозиао да се зове атанор. Цела дворана, доста про- 
страна, била је препуна дуговратпх стаклепих боца, око 
којих су се вијугале стаклене цсви које су се завршавале
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пловчим кљупом, судова налик на нуна лнца, с носом 
као сурла, судова за топљсње, авана, купела, казана, 
судова непозиатих облика.

Мој добри учптељ рече, бришући лнце које се сијало 
као жеравица:

— Ох! господине, ми помислисмо да двораи пламти 
тсао сува слама. Кљижница није изгорела, Богу хвала. 
Видим да се занимате спагирнчком веттппом.

— Не кријем вам, одговори Г. од Астарака, да сам 
у њој учинио велики папредак, и ако још нисам прона- 
шао кључ који ће учиипти моје радове савршеним. Баш 
у тренутку када сте гурнули на врата, скупљао сам, го- 
сподо, Дах Света и Цвет Неба, што је прави Извор Мла- 
дости. Разумете ли се штогод у алхемији, господнне 
Коањаре?

Опат одговори да је позпаје пентто мало по кљигама, 
али да примену љену сматра за нттетну и противну вери. 
Г. од Астарака сс осмехну и рече:

— Ви сте веома учен човек, господине Коањаре, и 
морате зиати за Орла у лету, Хермесову Птипу, Хермо- 
геново Пиле, Гаврапову Главу, зелепога Лава и Фенпкса.

— Слушао сам, одговори мо.ј добртг учитељ, да та 
имена озпачавају камен мудрости у разлпчитпм ступње- 
вима. Али сумњам да је могуће претваратп метале.

Г. од Астарака одговорп с миого увереттостп:
— Ништа ми пе бн бпло лакгае, господипе, до да 

вас уверпм о супротпоме.
Ои отвори иекн старп хроми орматт, узе из њега ба- 

кретш новац с ликом покојпога краља п показа нам на 
њему округлу мрљу која је пролазпла скроз.

— Утицајем каметта, рече. бакар се претворио у 
сребро. Али то пије још ипшта.

Он се врати ормапу и извади из њега сафир као 
јаје, ватгредно великп оиал п прегртпт дпвттих смарагда.

— Ево, рече, пеколико мојих радова, којп вам јасно 
доказују да спагнричка вештпна није сап слаба мозга.

Бнло је на дну зделе у коју је то камење било бачсио 
пет или шест ситних дијамаиата, о којтгма нам I'. од Аста- 
рака чак није пп говорпо. Мој добри учитељ га запита

;•
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да ли је и њих он начинио. А када алхемичар одговори 
да јссте:

— Господине, рече опат, саветовао бих вам да прво 
љих покажете радозналима, нз опрезности. Ако изпесете 
прпо сафир, опал п рубпн, ре1ш ће вах[ се да једипо ђаво 
може да начппи такво камење, н оптужиће вас за мађије. 
А само бп ђаво могао и да живи угодпо код ових пећп 
где сс уднше иламеи. А ја, којп сам овде четврт часа, 
ја се осећам упола печен.

Г. од Астарака се осмехпу добродушно и овако рече 
испраћајући нас:

— И ако имам своје мишљење о постојању ђавола 
н онога Другог, пристајем радо да говорим о њима с људи- 
ма који у њих верују.Ђаво п Други, то су, као што се вели, 
карактери: п о њима се може говорити као о Ахплу и 
Терзиту. Будпте уверсни, господо, када би ђаво био опа- 
кав какав веле да је, он не бп становао у тако тапаном 
елементу као тпто је ватра. Велпка је бесмнслица што се 
тако ружна животнња ставља у сунце. Али. као гато 
сам пмао част да речем, господине Турнброшу, капу- 
цину госпође ваше мајке, ја сматрам да хришћапи кл<5- 
ветају Сатану и демопе. Да има, на каквомс непознатоме 
свету, бпћа још пакоеннјпх од људп, могуће је, и ако 
:т:оро несхватљпво. Запста, ако постоје, опп стану.ју у 
лределима где нема светлостн и, ако гору, они гору на 
леду, који, у стварп, прнчињава страховите болове, а не 
у днвномо пламену, међу топлим кћерима звезди. Они 
пате, јер су зли, а злоба је зло, алн само од промрзлости. 
А ваш Сатана, господо, кога се грозе ваши теолози, шнје 
по моме мишљељу толико за презираље, судећи по свему 
опоме што вп о њему велите, и. да ои случа.јпо постоји. 
ја га не бпх сматрао за ругобу, већ за малога Силфа, илп 
бар за Гнома ливца мало подсмешљпва и веома разбо- 
рита.

Мој добри учител. запуши уши и утече да нс би више
слушао.

— Да чудне безбожности, Турнброш.у, сине, узвикну 
на степенпцама, да великог богохулства! -Јесте ли добро 
осетили све што је гнусно у мислима овога фнлозофа? 
Оп уздпже безбоштво до радоснога усхићења које ме
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чуди. Ну то га чшш окоро некривим. Јер, немајући ни- 
какве вере, он не може да разднре свсту Цркву као они 
који остају још спојенп с њомс којим упола пресеченим 
и још крвавим удом. Такви су, снне, ЈЈутеранцн и Кал- 
впнисте који изазивају у Цркви трулеж која иде скоро до 
распадања. А иапротив, безбошци сами себе осуЈјују на 
пакао, и код њих се може вечерати без греха. И тако не 
треба ништа да нас гризс што живимо код овога Г. од 
Астарака, који не верује ни у Бога ни у ђавола. Али, 
јесте ли видели, Турнброшу, сине, да је на дну зделе 
било прегригг ситних днјаманата. чији број чинн ми се 
пи оп сам нс зна и који ми изгледају доста лепе бојс? 
Опал п сафир су ми сумњиви. А тн ситни дијаманти 
изгледа да су нрави.

Када стигосмо до својпх соба нод кровом, поже- 
лесмо један другомс добру ноћ.



Живели смо, до пролећа, мој добрн учитељ и ја, 
уредшш и повучешш животом. Радили смо целога даиа 
у дворани, и по вечерп враћалп смо се у љу као у поао- 
риште, но речима самога Г. Коаљара; али ие, говорио је 
изврсни човек, да, по обичају племнћа н слугу, ужи- 
вамо у каквоме забавпоме комаду, већ да слушамо дивне, 
и ако противуречие, разговорс. старнх писаца.

На тај начин, читаље и превод Панополитанца су 
лепо напредовалп. У томе је било мало моје заслуге. 
Такав је иосао прелазио моје знање и нмао сам доста 
муке да се навнкнем па облик грчкнх слова на папи- 
русу. Ипак сам помагао учнтељу у консултоваљу писаца 
који би могли да му осветле у љеговпм исиитнваљима, а 
нарочито Олпмпиодора и Фотија, које од тога доба добро 
знам. Мале услуге што сам му пх чинио поднзали су мн 
углед у мојим очима.

После оштре н дуге зиме, када сам бно на путу да 
постанем научиик, пролеће грану изпснада, у својој 
љупкој опреми од светлостн, нежног зелепила и птичјег 
леваља. Мнрпс љиљана, који се пео у кљижницу, бацао 
ме је у нејасне саљарије, нз којих ме је добрн учитељ 
нагло будпо говорећн ми:

— Жаче Турнброшу, поппите се, молим вас, на ле- 
ствице и реците ми да ли тај обешељак Манстои не го- 
вори о некоме богу Имхотепу који ме, због својих про- 
тивуречности, мучи као враг?

И мој добрц учитељ метао је у нос бурмут са видљн- 
вим задовољством.

— Сине, рече ми још, пада у очи да иаше одело 
има велики утпцај па наше морално стаље. Од како ми
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је оковратннк прљав од разних сосова којима сам га по- 
прскао, осећам се мање присталим човеком. Турнброшу, 
како сте сада одевенхг као какав маркиз, зар вас не копка 
гкеља да присуствујете спрема1ву какве глумице из Опере 
и да гурнете замотуљак лажних златника на сто на коме 
се игра фараон; једном речи, зар се не осећате отменим 
човеком? Не разумите рђаво то што сам вам казао, н не 
номнслите да је доста дати плашљивцу капу од коже, 
иа да он одмах оде да погинс у краљевој служби. Турн- 
брошу, наша.осећаља иостају'од хнљаду ствари које не 
схватамо због њихове мајушнос.тн, и судбпна иаше бес- 
мртие душе зависп покашто од даха слабог да повије 
травку. Ми смо играчка ветрова. Али, додајте мн, молим 
вас, Рудименте Восијусове, чије црвене корице видим 
где зјапе испод ваше леве руке.

Тога дана, после обеда у три часа, Г. од Астарака 
нас поведе, мога доброга учител-.а п мене, да се проше- 
тамо по парку. Ои нас поведе западној страпн окренутој . 
Риелу и Валерјенском-Брегу. Тај део био је најнижи и 
најзапуштенији. Бршљан и трава које су лапеии острн- 
гли, покривали су путеве, запречене местшшце големим 
палим стаблима. Мермерпи кипови који су их нвнчили 
осмехнвали су се не зиајући ништа о својој пропасти. 
Једна Нимфа одбијеном руком, коју је приносила уснама, 
давала је знак пастхгру да чува тајну. Млади Фаун, чија 
је глава лежала на тлу, приноспо је фрулу устима. И 
као да су нас сва та божанства учнла да презиремо 
увреду времена и среће. Ишли смо ипнцом јарка у коме 
се у кишницц легле травпе жабе. Око једнога круга, из 
нагнутих камеиих корита су пили голуби. Када ту сти- 
госмо, пођемо уском стазом усеченом кроз шумарицу:

— Корачајте иажљиво, рече пам Г. од Астарака. 
Ова је стаза опасна, јер је оивичеиа мандрагорама 
које, ноћу, певају на подножју дрвећа. Оне су скрнвене 
у земљи. Пазите да не станете на њих: јер ће вас об- 
рвати љубавни јади илн жеђ за богатством, п ви бисте 
пропали, јер су страстп које улива мандрагора сетне.

Ја запитах како да се избегие та невидљива опа- 
сност. Г. од Астарака рече ми да се она може нзбећи бо- 
жанским надахнућем, и никако другаче.
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— У осталом, додаде, ова је стаза злокобиа,
Оп се упути право некој кућици од опека, скривеној 

бршљаном, у којој је свакојако стаиовао некада чувар. 
Ту се нарк завршавао једноликим сенским барама.

— Виднте ли ову кућицу? рече нам Г. од Астарака. 
У њој станује најученпји човек. Ту Мозаид, коме је сто 
двадесет година, величанственом упориошћу, нроучава 
природне тајнс. Он је далеко превазишао Имбоната и 
Бартолонија. Желео сам, господо, да имам част да чувам 
под својим кровом највечег кабалистичара иослс Еноха 
спна Каннова. Алн верски разлози спречили су Мозаида 
да седне за мој сто, који сматра за хришћански, чиме му 
одаје сувпше части. Не можете да схватнте колика је 
жестока мржња овога мудраца ирема хришћанима. Једва 
јс пристао да станује у тој усамљеној кућици, сам са 
нећаком Јахелом. Господо, било је врсме да позиате Мо- 
заида, и ,ја ћу вас обојпцу одмах представнти томе 
божанственоме човеку.

Када то рече, Г. од Астарака нас уведе у кућицу и 
ми се нопесмо, уз кружне степепицс, у собу у којој је 
седео, међу растуреним рукоппсима, у великој насло- 
њачн са ушима, старац жнвих очију, орловска носа, са 
чије су издужене браде потицала два мршава поточића 
белих влакана. Сомотска капа, као царска круна, покри- 
вала је ћелаву главу, а његово тело, толико мршаво да 
није лнчнло на човечје, бнло је омотаио старом, прљавом 
хаљииом од жуте свиле отворене боје.

И ако је његов проиицљиви поглед бно управљен 
нама, он пе пока-за нпкаквим знаком да ,је приметио наш 
долазак. Лице му је показпвало боно уиорство, а у својпм 
смежураним прстима лагано јс окретао трску која му је 
служила за пнсање.

— Не очекујте од Мозанда узалудних речи, рече 
нам Г. од Астарака. Одавно већ овај мудрац оншти само 
с Генијима и са мном. Његовп су разговори узвишени. 
Понтто он, свакојако, иеће пристати да разговара са 
вама, господо, даћу вам у неколико рсчи појам о његовој 
вредности. Он је ирви погодио духовни смисао Мојсије- 
вих књига, по вредности јеврејских слова, која зависи 
од реде њихова у азбуци. Од једанаестог слова тај је ред
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порсмећеи. Мозаид га је утврдио: што иису могли да 
учинс Атрабис, Филон, Ависена, Ремон Лил. Пик од ла 
Мирандола, Рсшлен, Анри Морис и Роберт Флнд. Мозаид 
зна број злата који одговара -Јехови у свету духова. 
А ви разуметс, господо, да то има бескрајне последице.

Мој добри учитељ извади из шпага бурмутнцу, и, 
пошто нас учтпво понуди, ушмркпу бурмута на речс:

— Зар ви не мислите, господипе од Астарака, да 
јс знаљс тпх ствари необично погодно да вас одведе 
к врагу, после овога пролазнога живота. А најзад, овај 
господин Мозапд је несумљиво у заблудн у тумачељу 
светнх књига. Када јс Наш Господ умро на крсту за спас 
људи, синагога је осетила да јој је на очп пао вео, она 
посрну као пијана жена, а са главе јој паде круна. 
Од тада разумеваље Старога Завета чува сс у католичкој 
Црквн којој прнпадам мимо своје безбројие грехове.

— На тс речи, Мозаид, личећи па каквога бога у 
облику јарца, насмеја се јсзиво и рече моме учитељу гла- 
сом тнхим, непријатгшм и који као да је долазпо из 
даљине:

— Масора ти није поверила својпх тајии и Мишиа 
ти шгје открила својих мистерија.

— Мозаид, пастави Г. од Астарака, тумачи јасно, 
пе само Мојсијеве кљиге, већ и Енохову, која је много 
зиатшгја, а коју су хришћаии одбацили, јер је пису ра- 
зумели, као што је петао у арапској басии презрео зрно 
бисера пало међу зрпевл>е хране. Еиохова књига, госио- 
днне опате Коањаре, је у толико драгоценија што се из 
ље видс ирва општења људских кћерп са Силфима. Јер 
вама је јаспо да они анђели, које нам Енох показује да 
ступају у љубавне односе са женама, јесу Снлфн и Са- 
ламандре.

— Јаспо ми је, господине, да вам не бих протнву- 
речно. Али по ономе што нам је сачувапо од Енохове 
књиге, која је очевндпо апокрнфна, чипн мп се да су тн 
анђелн били, ие Силфи, већ феннчански трговци.

— А на чему, заинта Г. од Астарака, заспивате тако 
чудповато гледиште?

— Заспнвам га, госноднне, иа опоме што се у тој 
кљизи вели да анђели иаучише женс да носе гривне и

!
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ниске око врата, вештшш да навлаче обрве и да упо- 
требљавају разне боје. У нстој се књпзи још вели да су 
анЈјелп научили к1‘1ери човечје својствима корења и 
дрвећа, чинпма, вештнии звездарства. Тако вам вере, 
господине, зар вам ти анђели не личе на Тнрјане и Си- 
доњаие који су се нскрцалц на какву скоро пусту обалу 
ц износс своју лошу робу да бп иамамили девојке каквих 
днвљачких племена? Ови су им трговци давали бакрене 
ђерданс, урочнцс и лекарије, за ћилибар, уља и коже, п 
чуднли су ова днвна пеобразована бнћа причајући нм 
о звездама оно што су научили у морспловству. Ово ,је 
јасно и волео бнх да знам којим би местом Г. Мозанд 
могао да докаже суиротно.

Мозапд је ћутао, а Г. од Лстарака се оиет осмехну.
— Господпне Коањарс, рече, ваша размншљања 

нису рђава, у незиању у коме сте још о науци о сазнању 
н кабалистпци. И то што велнтс наводи ме да мислнм 
да је, можс бнти, било ГпомА ковача и златара, међу Сил- 
фнма који заволеше кћери људске. Гномн се, заисга, 
радо баве златарством, н вероватпо је да су довитљиви 
демони ковали гривне за које ви мислите да су феии- 
чанске нзраде. Али вн ие бнсте могли да се мерите с Мо- 
запдом у нознавању старина човечапства. Он је открпо 
сноменике за које се мнслпло да су нзгубл^ени, Сетов 
стуб п пророштва Самбетеје, кћери Нојевс, најстарије 
нророчице.

— 0! узвикну мој добри учитељ н поскочи на 
прашњнву поду из кога се дижс облак нрашине. 0! да 
чуднпх сањарија! То је миого, ви нам се нодсмевате! и 
Г. Мозаид не може да смести у своју главу, под своју 
велику капу што лнчи на круну Карла Великога, то- 
лико бесмислица. Сетов стуб је смешна измишљотина 
онога плиткога Флавија Јосифа, глупа прнча која нпје 
пнкога још преварнла нре вас. А што се тпче нророштава 
Самбетеје, кћери Нојеве, необично сам радозиао да их 
чујем, и I’. Мозаид, који као да пеобично чува своје речи, 
јако би ме обавезао да ми неколика каже кроз своја уста, 
јер му не би било могуће, то ми јс мнло да прпзнам, да их 
нзрече тајиијим путем којим су старе нророчице обпчпо 
давале своје тајанствене одговоре.
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Мозаид, којп као да пије слушао, рече од једаипут:
— Нојева кћи је говорила; Самбстсја је рекла: »Та- 

шти човек који се смсје и иодс.мева исће чутн гласа којн 
долази из седмога шатора; безбожник срља у проиаст«.

После тога пророштва сва тројица се опростпсмо 
с Мозаидом.

5*



Лето је било днвио те године, што пзаова у меии 
жољу да пдем у шетље. Једнога дана, када сам ходао под 
дрвећем Краљичина Пута, са два талира иађена у ма- 
ломе џепу својих чакшпра, првн дар којим је мој про- 
налазач злата показао своју дарежљивост, седох прсд 
врата некога крчмара, за сто који јс својом мајушношћу 
бпо као створен за моју усамљеност и скромност и ту ми 
па ум дође нсобичност моје судбине, док су порсд мепе 
мускетари пнлн шпанско вино у друштву девојака. Чи- 
нило ми се да су Саблонскп Крст, Г. од Астарака, Мозаид, 
Зозимов папирус н моје лепо одело билн само сап из кога 
ћу се пробудити н паћп се у капутнћу од поркета окре- 
ћући рашаш код Краљпце Педок.

Пробудпх се пз сањања тек кад осетих да ме пеко 
повуче за рукав. И видех пред собом брата Аижа, комс 
се лице губило између браде н капуљаче.

— Господннс Жаче Менетрије, рече ми тихо, госпо- 
ђица која вам жели добра, чека васу својнм кочијама на 
путу, нзмеђу реке п врата Конфереицнјс.

Срце мн јако закуца. Преплашеи и раздрагап тим 
необичннм случајем, одох одмах на место па које ми 
рече капуцин, идући ипак мириим кораком, којп ми сс 
учинп погодннји. Кад приспем на кеј приметим кочије 
на чпјим је вратима почивала мала рука.

Врата се отворе када се приближих, и ја се изненадих 
када у кочијама видсх госпојнцу Катарину, у хаљини 
од ружпчаста сатина, са капнцом на глави, под којом се 
нлава коса мешала са црном чипком.

Стојао сам заднвљен на иењалици.
— Ходите, рече. мп оиа, и седнте крај мене. Затво-
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рите прата, молим вас. Не треба да нас ко видн. Мало- 
час, пролазећи Путем, видела сам вас пред крчмом. Од- 
мах сам послала по вас доброга брата Атгжа, кога сам 
узела себи од како је настао пост и који је од тада са 
мном, јер човек ваља да је побожаи, па ма до каквог по- 
ложаја доспео. Лепо сте изгледали, господипе Жаче, за 
својим сточићем, с мачем преко колсна, замишљеиа лица 
као какав човек од положаја. Увек сам осећала прија- 
тел3ство према вама, а ја нисам од оних жена што, у 
срећн, презиру негдашњс пријатеље.

— Ама, збиља! госпојице Катарина, узвикнух, ове 
кочије, служптељи, сатинска хаљина...

— Даје ми доброта Г. од Геритода, човека ко.ји при- 
пада странкама, и једнога од иајбогатнјих финансијера. 
Оп је иозајмио Краљу новаца. То ми је одлнчан прпјатељ, 
кога, пн за што па свету, не бих желела да наљутим. Али 
он иије тако мно као ви, господиие Жаче. Добила сам 
од њега и кућицу у Гренелу, коју ћу вам показати од 
подрума до тавана. Господине Жаче, веома сам задо- 
вољна што вндим да сте на путу да постанете богатн. 
Вредност увек избнја на површину. Впдећете моју спа- 
ваћу собу, удешепу по угледу на собу госпођпцс Дави- 
лијер. Сва је у огледалима, и са мпого кинескпх кнпова. 
Како је ваш добри отац? Међу нама речено, он је зане- 
марпвао мало жену и радљу. То нпје добро за човека 
његова сталежа. Али, говоримо о вама.

— Говорнмо о вама, госпојпце Катарпна, речем ја 
најзад. Ви сте дпвни, п велика .је штета што волпте ка- 
пуцине. -Јер вам ваља опростпти за закупца порезе.

— 0! рече она, не пребацујте ми брата Апжа. Ја 
држим љега само ради спаса свога, и, ако Г. од Герн- 
тода добије супаригаеа, то ће бптп...

— То ће бпти?
— Не пнтајте ме, господине Жаче. Вп сте неза- 

хвални. Ви зиате да сам вас увск нздвајала. Алн вн ни- 
сте обраћалн пажље.

— Баш на против, госпојпцс Катарипа, ваше су ми 
иодсмевкс бнлс тешке. Вн сте ми се смејалн, што нпсам 
имао длака на бради. Чссто стс мп говорпли да сам бс- 
зазлен.
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— Па то је сушта пстина, господине Жаче. Како 
да нисте осећалп да сам вам желела добра.

— А зашто сте, Катарина, били толико лепи да сам 
вас се плапшо. Нисам смсо да вас погледам. А послс, 
впдео сам да сте сс једнога дана одистпне паљутили на 
мепе.

— Имала сам л због чега, господнне Жаче. Јер сте 
ми претпоставили ону Савојкпи.у у повезачи, ону од- 
вратпу Јкену нз пристаништа Светога Николе.

— 0! верујте мн, Катарнна, да се то није десило што 
ми се свиђала илн што сам је волео, већ због тога што се 
она, да би савладала моју стпдљнвост, латила одлучних
средстава.

— 0! прнјатељу, верујте мени, ја сам старија од вас: 
стидлшвост је велики грех протнву љубавп. Па зар нисте 
видели да та просјакиља носп поцепане чарапе и да су јој 
еукње опточене од аршииа широком чипком од блата и 
прљавиштиие?

— Впдео сам, Катарина.
— Па зар нпсте впделп како је ружно скројеиа, нли 

још боље лепо увенула?
— Впдео сам, Катарпна.
— Па зар нисте впделп како је ружно скројена, илн 

мајмунпцу, ви којп имате тако белу кожу и отмено оп- 
хођење?

— Нп сам не разумем, Катарпна. Моја је машта у 
томе тренутку бпла пуна ваше слнке. И како ми само 
ваша слпка даде храбростп и снаге за оно за што ми ви 
сад пребацујете, зампслпте, Катарина, колико би бнло 
моје усхићење, да сам вас пмао у своме наручју, вас пли 
какву девојку која би мало на вас личила. Јер сам вас 
јако волео.

Она ме узе за руке и уздахну. Ја наставим сетно:
— Да, волео сам вас, Катарина, и још бих вас волео, 

да ппје онога гадпога калуђера.
А оиа ће на то:
— Какво сумњнчење! Љутим се на вас. Баш сте

луди!
— Зар ви не волите капуципце?
— Срамота.
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Нс сматрајући за погодно да је сувшле притежем 

овпм предметом, ухватим је око појаса; пољубисмо се, 
иаше се усие спојишс н ја осетих како се све моје биће 
топи од сласти.

После часка заборава, она се пзви румених образа, 
влажиа ока, раскриљеннх усана. Тога сам дана познао 
колико жена. постаје лепша од пољупда који јој човек 
ставн на уста. Од мога се на Катарппинпм образима рас- 
дветаше руже па.јпежније боје и плавп се цвет љелих 
очију замаглп сјајпом росом.

— Би сте дете, рече ми она, дотерујући каппиу. 
Идите! Више пи тренутак не можете остати. Оад ће доћи 
Г. од Горптода, Ои ме толнко нестрпељиво воли да уветс 
долазн рапије на састапке.

А када на моме лицу виде да ме је то иеугодно дир- 
нуло, оиа рече са топлом живахпошћу:

— Чујте ме, Жаче: он се враћа сваке вечери у девет 
часова својој старој жепи, која је иостала зла са годи- 
нама, п не трпи више да јој је иевераи, од када не може 
да му враћа равном мером, и која је постала страховпто 
љубоморпа. Доћите вечерас у девет и ио часова. При- 
мићу вас. Кућа је на углу улпце Бак. Познаћете је по 
томе што има по трп прозора па сваком спрату и балкоп 
пун ружа, Ви знате да сам увек волела цвеће. До ви- 
ћења вечерас!

Она ме отера мплим покретом, у коме као да је било 
жаљеља што не може да ме задржи крај себе, а затим, 
ставпвшп прс.т на уста, она још једиом прошанута:

— До виђеља вечерас.



Не знам како сам успео да се отргпем из наручја 
Катаршпша. Али је цела истина да, скачући из кола, 
падох скоро на Г. од Астарака чија је висока пршшка 
стајала као какво дрво на пвици пута. Поздравих га уч- 
тиво и изразих му изненађеље због тако срећног случаја.

— Случаја, рече мп, има у толико маље у колико 
је наше знаље веће: за меие ои не постоји. Знао сам, 
спне, да ћу вас овде срестп. Морам да имам са вама раз- 
говор који одавно одлажем. Хајдемо, молим вас, да по- 
тражнмо самоћу и тишииу које захтева говор који хоћу 
да вам одржим. Разагнајте забртшутост која вам се 
огледа на лпцу. Тајне што ћу вам откритп .јесу, истппа, 
узвишене, али су прпјатие.

И када то рече, он ме поведе обали Сеие, до Ла- 
будскога острва, које се пружало у сред реке као лађа 
од зеленпла, Када тамо приспесмо, он даде зпак возару, 
на чијој сксли пођосмо зелеиоме острву које су походилп 
неколпки пнвалиди, који су се, у лепе дане, ту куглали 
п пспнјали по коју. Ноћ је палпла прве звезде па пебу 
п бубе по трави почеле су да се гласе. Острво је било 
пусто. Господин од Астарака седе на дрвену клупу на 
крају једнога реда ораховнх дрвета, позва ме да седнем 
крај њега, п овако ми је говорио:

— Има три врсте људи од којих филозоф треба да 
крпје своје тајне. Владаоци. јер би било неопрезно по- 
јачаватп љихову моћ; славољупци, чији иемилосрдни 
дух не треба оружати, и сладострасиппп којп Си у тајној 
науци нашлп средство да утоле своје ружне страсти. Алн 
се вама могу да повсрим, који иисте ни сладострасник, 
јер не рачунам ни у што заблуду у коју мало час за мало
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не упадостс у наручју оне девојкс, пп славољубац јер 
сте досад задовољно живели окрсћући очински ражањ. 
Без страха вам, елем, могу да откријем тајне законе 
васељенске.

»Не треба мислити да се живот граппчи уским ме- 
ђама у којнма се показује очима обичнога човека. Када 
ванш богослови и филозофи уче да је стварање нмало 
за сврху и крај човека, оии закључују као мокрице у 
Версал3у или Тиљеријама који мисле да влага у подру- 
мима постоји због њих, а да се у другим деловпма дворца 
нс може становати. Ви познајсте, без сумње, устројство 
свста, којс је проповедао прошломе веку свештеник Ко- 
перник, по Аристарку са Самоса и фнлозофима пита- 
горичарима, јер су изводи о томе иачнњени и за мале 
букварце и израђени дијалози за потрсбу варошких ћур- 
кица. Ви сте код мене вндели справу која га, помоћу 
часовннчког кретања, потпуио доказује.

»ГГодигнпте очи, сине, н погледајте над својом гла- 
вом Давпдова Кола, у која је упрегиут Мизар и његове 
две славне другарице, и која се"окрсћу око пола; Арктур, 
Вега нз сазвежђа Ј1нре, Девојчин Клас, Аријанина Круна 
са днвнпм зрном бисера. Све су то сунца. Један поглед 
на свет вам показује да је све гато постојп дело ватре 
и да со живот, у својим иајлепшим облицима, мора да 
храпи лламеном!

»А шта су планете? Кап блата, мало кала и плесии. 
Погледајте узвишеии хор звезда, скуп сунаца. Она су 
равтга нашем или су већа и моћнија од њега. и, када вам, 
јсдтте ведре зимске ноћи, будем показао Снријуса у свомс 
догледу, он ће вам засенити очи п душу.

Можете ли вп да лакоумно поверујете да су Сири- 
јус, Алтанр, Регул, Алдебаран, и друга суица, просте 
светиљке? Мислите ли ви-да је староме Фебу, којп не- 
престано баца у бескрај којпм пловнмо дуге таласе то- 
плоте н оветлостн, једпна дужпост да освстљава земљу 
н пеколико другпх мајушпих п ружних плаиета? Да 
дивпе свеће! Милпон пута веће од стана!

»Морао сам да иочисм од те мисли да је Васељена 
састављеиа нз супаца и да су планете које се. случајно у 
њој налазе мање значајне по ништа. Али предвиђам да

I
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хоћете да ми ставите примедбу, н хоћу да вам на њу од- 
говорим. Сунца се, хтелн сте ми рећи, гасе у току векова 
те п она постају блато.

— Не! одговорнћу вам; јер се она одржавају звез- 
дама луталицама које привлаче п које на њих падају. 
Ето вам станишта правога живота. Планете и земља, на 
којој стапујемо, јесу само обнталишта ларвн. Ето истина 
којима треба пре свега да се напојнте.

»Како сада разумете, сине, да је ватра најважнији 
састојак, боље ћете разумети оно чему хоћу да вас иа- 
учи.м, што је значајгшје од свега што сте до сад иаучпли 
па чак н од онога што су зналп Еразмо, Туриеб и Ска- 
лижер. Нећу ни да говорим о богословима као што су 
Кенел и Босие, којн су, међу пама буди рсчепо, талог 
људскога ума н који пису умиији од гардиског капе- 
тана. Не задржавајмо се дуго кудећи ове мозгове, по за- 
премпни н склопу, слпчне јајету дарићеву, и вратимо 
се одмах предмету мога говора. Док бића која је земља 
створила не прелазе степен савршенства који је, лепотом 
облика, достигао Антиионс н госпођа од Парабера, и које 
смо моћи схватања досегли само Демокрит и ја, бића 
која је ватра створпла пмају ум и проницљивост чнју 
ишрпну не можемо да схватимо.

»Таква је, спне, природа дивне сунчане деце: онп 
познају законе васељене, као што мп знамо правила игре 
шаха, и ток звезди на небу не доводи пх више у забуну 
по нас ход краљев, кулин и тркачев. Ти Геннји стварају 
светове у деловпма простора где пх још нема и уређују 
пх по својој вољн. То пх, тренутно, одмара од њихова 
велпка посла, којп се састоји у њпховој међусобној љу- 
бави која се не може ничим описати. Јуче сам управио 
доглед на сазвежђе Девојку п спазио сам далек светлосни 
внхар. Нема сумње, сиие, да је то посао још без облика 
какЕога од тих ватренпх бића.

»Васељена, стварно, нема другога порекла. Далеко 
од тога да је она рад .једне једпне вол>е, она је исход узви- 
шепс волјС велпкога бро,ја Гснија који су се забављали 
радећи сваки у своје време и сваки са своје страие. Тнме 
со објашњава разноврсност, лепота и несавршеиство 
њено. Јер спага и увиђавпост тих Генија, и ако су
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огромне, нмају гратшца. Преварио бнх вас ако кажем да 
човек, па ма бно филоаоф или чаробник, можс да дође у 
тесап додир с твима. Мени се тш један од н.их није по- 
казао, тт све што вам о њима прнчам позпајом по за- 
кљуцима и по чувељу. Те тако, и ако је поуздано да ошт 
постоје, бпо бих сувише смео да вам опишом љихове оби- 
чаје и карактер. Треба уметп пс зттати, сипе, и ја се. хва- 
стам да изттосим само отге чиљепнце које с.у опажене. 
Оставимо Гепије или тачттије Демпурге љпховој далекој 
слави и пређимо иа дивтта бића која су пам много ближа. 
Овде, ситге, вал.а ттжљнво да слуптате.

»Када сам вам, мало час, говорно о платтетама, што 
сам показао осећаље презираља. то је бпло због тога што 
сам узпмао у обзир само чврсту површину и кору овтгх 
малих лоптп илп чигри. п животиље што бедпо гмтгжу 
по љој. Другачс бпх говорпо да јс тада мој дух обухва- 
тпо, са платгетама, ваздух и пару нгто их окружавају. -Јер 
је ваздух састојак који уступа по племенитости само 
ватри, нз чега пзлази да је достојаттство и слава планета 
само у ваздуху који их купа. Облаци, мека пара, дах 
ветрова, ведрипе, плавтг вали, покретпа пурпурна и 
златпа острва што прелећу преко тгапшх глава, јесу бо- 
равипгта љупких створова. Зову их Силфпма н Сала- 
мандрама. То су неописаио мила п лепа бића. Чове.к 
може, а и присто.ји му се, да ствара везе са љтгма које да.ју 
уживаља која се ие могу схваттгпт. Саламапдре су такве 
да је, с љпма поређепа, иајлепша жетта са двора и нз 
варошп одвратгга мајмуница. Опе се радо пода.ју фтглозо- 
фима. Свакојако да сте чулп о опој лепотицп тпто је пра- 
тила Г. Декарта на љегознм путоваљтгма. Некп су прн- 
чали да >гу је то бпла незаконита кћи, коју је свуда со- 
бом водио; други су мнслили да јо то био аутомат којп 
је он тгачпиио са ненадмапптом вегптптгом. У ствари то 
је бтгла Саламандра коју је та.ј ветитн човек узео себи за 
драгапу. Од ље се нп.је птгкад растављао. Када .је једттом 
пловтто морпг поред Холандпје, он ју је потгео еобом. у 
кутији од драгоценог дрвета постављепој сатином. Облик 
кутије и брггга којом ју је Г. Декарт чувао, прпвукоше 
пажљу капетанову који, док је фтглозоф спавао, дтгже 
поклопац и виде Саламандру. Та незпалица и грубп
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човек помнсли да је тако дивно створеље дело ђаволско. 
Пренлашеп, он је баци у море. Алн, можетс мислити да 
се то лепо чедо пијс удавило и да се лако вратило своме 
драгану, Г. Декарту. Била му је верна догод је био жив 
и иапусти ову земљу да се па љу никад пе врати по ње- 
говој смрти.

»Наводим вам овај прнмер, међу многнм другим, да 
вас упознам с љубављу нзмеђу филозофа н Саламандрп. 
Те су љубави толнко дивне, да нм не треба уговора; и 
моратс прпзнатп да смешној спољашљој страни која се 
вршн ири склаиању бракова нема места у овим везама. 
Баш бн било лспо да бележпик у власуљп н какав де- 
бели нопа мстну свој нос у то! Та су господа таман за то 
да запечате обнчну везу човека и жене. Свадбе Саламан- 
дри н мудраца имају много узвишешгје часпикс. Ваз- 
душпа бића их славе па бродовима који, гоњени лаганим 
ветром, клпзе, крме окићепе ружама, уз звуке харфи, по 
иевндљивпм таласима. Ну немојте мислити да су те везе 
ман.е чврсте и да се лако могу раскинутп због тога што 
лису заведене у прљаве деловоднике у каквој ружној 
сакристпји. Оне имају као јемце Духове, који се играју у 
облацнма из којих севају муње и бију громови. Тиме вам, 
снпе, казујем тајне које ће вам бити корисне, јер сам по 
поузданнм знацнма упознао да сте одређспи за иостељу 
какве Саламандре.

— Авај! господнне, узвнкнух, та ме судбина плаши, 
н ја имам готово оиолнко бојазни колико и оиај капетан 
што је бацпо у море драгану Г. Декарта. Ие могу а да, 
као н он, пе помпслим да су те ваздушие госпе демонн. 
Бојао бнх се да не нзгубим душу своју са њима, јер су, 
пајзад, ти бракови непрпродни н у супротности са бо- 
жанскпм закопом. Што није овде Г. Жером Коањар, мој 
добри учитељ, да вас чује! Убеђен сам, госнодине, да би 
ме он окреппо добрим разлозпма против чари ваших 
Саламапдри и ваше речитости.

— Онат Коањар, настави Г. од Астарака је изврстан 
у нревођсњу са грчкога. Али га не трсба дирати од п.е- 
гових књига. Он иије филозоф. А вн, сиие, ви умујете са 
слабошћу незнања, н површпост ваших разлога ме жа- 
лосги. Ти су бракови, вслите, протнвни природи. Од куда
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ви то зиате? И одакле вам средства да то сазттате? Како 
сс може разликовати опо што је прнродно од оиога што 
није? Да ли довољно познајемо свеопшту Изис да бисмо 
моглн знати шта јој помаже, а шта јој одмаже? Боље ре- 
цимо: Ништа јој нс одмажс и све јој иомазке, пошто нн- 
чега нема што је ван тбс и што се не нотчиљава безброј- 
ннм покретима њена тела. Од куда бн бпло, молнм вас, 
нспрнјатеља да је увреде? Нема пичега што ради против 
ње ни ван њс, и силе које се боре иротнв ње јесу само 
нокроти њена живота.

»Једино с,у незналице чврсто уверене да је какав 
поступак природап или тшје. УЈјимо за часак у њихову 
илузпју и у њнхово предубеђсњо и учииимо се да при- 
знајсмо да се могу учииитн постуицн противу ирнроде. 
ХоНе лн тп поступци због тога битн рђавн н за осуду? 
Ту очекујем обичпо мишљење моралнста који представ- 
љају врлнпу као нанор да се сузбију пагони, као поку- 
шај савлађпвања склоиости које носимо у себи, као 
борбу, најзад, са првобптним човеком. По њихову при- 
знању врлппа је протнвна природн, и по томе отш не могу 
да осудс какав поступак, ма какав он бно, због онога што 
он има заједничкога са врлином.

»Удаљпо сам се, снне, од ствари, да бп вам показао 
јадну површност вашнх разлога. Увредио бпх вас ако 
иомислим да још иоле сумњате у певиност љубавнпх 
односа којих може бпти између људи и Саламандри. 
Сада пак знајте да те бракове верскн закони не само да 
не забрањују, всћ их и иаређују мимо свс друге. Даћу 
вам за то очнгледан пример.

Он нрестаде да говори, извадп бурмутицу нз џепа и 
ушмркну мало бурмута.

Бнла је дубока ноћ. Месец је лио на реку своју 
течну светлост која је у њој дрхтала са одблеском фе- 
њсра. Јата водених цвстова су нас обвијала својим лага- 
ним вихором. Оштар глас инсеката се днзао у миру ва- 
сељеие. Таква је благост падала са неба да се чинило 
да се у светлост звезда меша млеко.

Г. од Астарака овако настави:
— Библија, сшге, а парочито Мојспјеве књиге, са- 

држе велике п кориспе нстнне. Ово мпшљењс изгледа

I
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невсроватно н неразумно, због поступаша богослова са 
оним НЈто онн зову (Јвето Пнсмо и од кога су они ство- 
рили својнм објашљен.пма, тумачењима, размишљањима, 
зборник заблуда, књшкницу бесмислица, стовариште 
глупостн, радноницу лажи, збнрку будалаштнпа, школу 
незнања, музеј педотупавности, оставу ограничеиости 
н злобе људске. Знајте, снне, да јс то у почетку био храм 
пуи божанске светлости.

»Био сам доста срећан да га обповим у првашњем 
сјају. II нстина ме гони да прнзнам да ми је Мозаид много 
номагао својим знаљем језнка н азбуке јеврејске. Ну, не 
удаљујмо сс од главног иредмета. Зиајте, сине, да јс 
смисао Библпје у слнкама н да је највећа заблуда бого- 
слова била што су разумелн од речн до речн оно што 
трсба да буде схваћено као спмбол. Воднте рачупа о тој 
нстини у току свега мога говора.

»Када је Демиург кога зову Јеховом и којн нма 'још 
много других имена, пошто се на њега примењују сви 
изрази који казују каквоћу и колпчииу, ие велим ство- 
рпо свет, јер би то зпачпло рећи будалаштину, већ удесио 
малн део васељене да од њега створи обиталшите Адама 
н Еве, било је у простору сложеннх бића, којс Јехова 
нпје створио и које нијс у стању да створи. Она су била 
дело мпогих старпјих и умеппшјих Демнурга од њега. 
Његова вештина пије бпла већа од вештине каквога од- 
личнога грнчара, умешног да умеси од иловаче бпћа што 
лнче на лонце, баш оваква као што смо ми. Ово што велим 
пе каже.м зато да га потцеипм, јер је и овакав посао изнад 
људске снаге.

Хтео сам само да обележпм исдостаткс дела од седам 
дапа. Јехова није радио у ватрн, која једпна ствара 
узор-дела жпвота, већ у иловачи, у којој је могао да 
створи дела каквога вештог грнчара. Ми смо, сиие, само 
оживљена грнчарнја. Не може се пребацпти Јехови што 
је лепо мислио о своме делу. И ако му се учннпло 
добро у први мах п у ватрн стварања, оп ускоро увнде 
своју заблуду и Библија је нрепупа израза његова псза- 
довољства, које се кашто пело до љутње, а покашто и до 
гнева. Никада творац мије ноступао с више одвратностн и 
гађења са пред.метом своје рукотворине. Он науми да га
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унпшти, и потопи велики део. Тај потоп, о коме сс са- 
чувало сећаље код Јевреја, Грка и Кинеза, причини иово 
разочарсље несрсћпоме Демиургу, који, увиђајући од- 
мах колико је та плаховитост некорисна п смсшна, паде 
у немар и очајаље, којн јсднако расту од Иоја до нашега 
'доба, када су врло велики. Видим да сам отишао сувише 
у напред. Незгодно је код шнроких предмета што човек 
не може да се на љих ограиичи. Наш дух, када се лати 
љих, личи иа оне синове сунаца који једнпм скоком 
прелазе пз једне васел3ене у другу.

Вратнмо се земаљскоме рају, у који је Демиург ставио 
две вазе пзрађсне својом руком, Адама и Еву. Они нпсу 
живелн самп са животнљама н биљкама. Духови ваз- 
духа, које је створно Демиург ватре, лсбдели су нзпад 
љнх н иосматрали нх са радозпалошћу у којој је било 
наклопостн и жаљеља. То је Јехова предвидео. Пожу- 
рпмо се да рекнемо у љегову похвалу, оп јс рачунао на 
Геније ватре, којима од сада можемо да дамо љпхова 
права имена Елфи н Саламандре, да поправи п усаврши 
своје лнковс од иловаче. Он је помислио у ссбп у својој 
мудрости: »Мој Адам и моја Ева, непрозрачни п начи- 
љенн од иловаче, немају ваздуха ни свстлости. Нисам 
могао да им дам крила. Али, спајајућн се са Елфпма и 
Саламапдрама, које је створио Дсмпург, моћнији н 
умешпији од мене, они ће дати племе које ће, водећи 
иорекло од светлосних племепа онолнко колико и од 
племена од иловаче, изродмти децу светлоснију од себе, 
дотле док се најзад љихово потомство не пзједначи по- 
готову лепотом са сниовпма н кћерима ваздуха и ватре.

»Он инје иишта пренебрегао, у нстинн, да на свога 
Адама и на своју Еву привуче погледс Снлфа н Саламан- 
дри. Жепу је нзвајао као амфору нз складпнх кривих 
лппнја због којнх га морамо признати за првака свпх 
гсометара н уснео је да откупи простоту материје сјајем 
облика. Адама је нзвајао руком маље иежиом, одлуч- 
нијом, али је унео толико реда у љегово тело, по тако 
савршепој сразмери да, када су нх Грци доцпнје на не- 
нмарство прнмепилн, тај су ред и та мсра бнли сва ле- 
нота храмова.

»Елем впднте, спне, да је Јехова учшшо што је год

:

'
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могао да своја створснЈа учини достојшги ваздугаиих 
пољубаца којима се за љнх надао. Нс задржавам се на ста- 
раљу којс јс предвидео да би те споие бнле нлодне. Ра- 
според полова је доказ његове мудрости у томе погледу. 
Зато је имао разлога да честита себи на лукавству и 
довитли 1 вости. Рекао сам да су Силфи и Саламандре 
глсдали Адама и Еву са оном радозпалошћу, оном на- 
клоношћу, оном ганутошћу који су први састојци љу- 
бавн. Они им се прнблшкнше н ухватише се у оштроумне 
клопке које је Јсхова начшшо и запсо за љнх у тслу и 
на самоме трбуху својнх двеју амфора. Првн човек и 
прва жена су се наслађивали всковима слатким загрља- 
јима ваздушннх Генпја, којн су пм давали вечиту мла- 
дост.

»Таква је бнла љнхова судбпна, а таква би била н 
наша. Што је бпло потребпо да роднтељн људског рода, 
ситн пајлепших сластн, потраже један с другим злочипа 
задовољства? Али шта ћете, сипе, умешени од пловаче, 
волели су блато. Авај! оии се познаше опако као што су 
познавалп Генпје.

»То пм је Демнург најнзричнпје забрапио. Плашећп 
се, с разлогом, да не љзроде децу неразумну као они, 
трому и спору, он им је забранио, под прстљом иајстро- 
жнх казни, да нриђу једно другоме. То је смисао оне 
рсчи Евнне: »Што се тнче пдода онога дрвета што се на- 
лази у сред Раја, Бог иам је заповедно да од љега ие оку- 
снмо и да у љ не днрамо, под страхом да не умремо«. Јер, 
разумнте. сине, јабука која је доводила у искушеље 
јадиу Еву нпје била плод јабукова дрвета, и то је 
алегор1гја чији сам вам смххсао открио. И ако ххесавршен 
хх покаткад пагао и ћудљпв, Јехова је бпо Демнург су- 
винхе мудар да се наљути због једне јабуке или нара. 
Треба бити епископ или калуђер па да човск тврди тако 
певероватне измишљотине. И доказ да је јабука била оно 
што сам ре1;ао, јесте н1то је Ева била кажхвена онако 
кахсо је погрешила. Није јој било речено: »Имаћеш тешко 
варсчве«, воћ: »Рађаћеш у боловима«. Елем, какве везе, 
молим вас, може имати нзмеђу једпе јабуке и тешкога 
порођаја? На против, казна јс тачпо примељена, ако је 
погрешка бпла оиаква како сам вам је ја објаснио.
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»Ето вам, синс, иравога објашњења првобитнога 

греха. Оло кас учи дужпости да сс дргките далеко од 
жеиа. Наклоиост која вас и>има вуче зловобиа је. Сва 
деца која се тим иутем роде јссу глупаци и јадмици.

— Али, госиодине, рскох запрепашћеи, може ли 
човек да се роди другим путем?

— Рађа се срсћом, рече ои, велики број из всза из- 
међу л.удн и ваздушних Генија. Они су умни и лепи. 
Тако су се родили дивови о којима говори Мојссј и Хе- 
зиод. Тако се родно Питагора, коме јс Саламандра матн 
начинила јсдиу златпу иогу. Тако се роднше Алексап- 
дар Велики, за кога веле да је сии Олнмиије и змије, 
Сципион Африкаиац, Аристомен пз Мссеиије, Јулије 
Дезар, Норфпр, цар Јулијан, којп обнови обожавања 
Еатре које је забрапио Коистантии Апостат, Мерлин ча- 
робник, који се родио од Силфа н калуђерпце, кћери 
Карла Великог, свсти Тома Аквииски, Парацелз н, у 
последње врсме, Г. Ван Хелмон.

Обсћао сам Г. од Астарака, пошто је то тако, да се 
поверим прнјатељству какве Саламандре, ако се нађе 
која толнко љубазпа да ме хоћс. Он ме увери да ћу 
срести, ие једпу, всћ двадесет или трндесст, међу којпма 
ће ми само битн тешко да нзаберем. И, мање што ме је 
конкало да окушам, срећу колико да му угодим, запитам 
фплозофа како се може доћн у везу са тим ваздушшш 
особама.

— Ништа није лакше, одговори ми. Довољно је 
једна стаклепа лопта чпју ћу вам употребу објаснптп. 
Имам код куће приличан број таквнх лопти, и ускоро 
ћу вам дати, у својој соби за рад, сва нотребна објаш- 
њења. Иу за данас јс доста.

Оп устадс и нође скелн где нас је возар опружен 
полсђушке чекао и хркао према месецу. Када дођосмо 
на обалу, он жнво нође н одмах се изгубн у ноћи.

Печењарпнца код Краљице Педок



Од тога дугог разговора остало ми је иејаспо осе- 
ћање сна; помисао па Катарпну ми је била много 
драига. Мнмо узвишене разговоре што сам чуо, жудео 
сам да је видим, и ако нисам вечерао. Нисам био до- 
вољно прожет погледнма филозофовнм да бих могао да 
замислим ма што ружно на тој лепој девојци. Рспшо сам 
се да потпуно остварим своју срећу, нре но што узимам 
неку од тих днвнпх ваздушипх внла које пемају 
себи земаљских супарница. Само сам се плашио да, због 
тога што је доцкан у ноћн, Катарини не буде досадно 
да мс чека. Потрчим дуж реке, претрчим Краљев мост, п 
дохватим се улице Бак. За минут стигнем до Гренелске 
улпце, гдс чујем узвике и звекет мачева. Вика је дола- 
знла пз куће коју мн је Катарина описала. Тамо, по кал- 
др.ми су сс кретале севке и светиљке, и чули се гласовн:

— У номоћ, Исусе! Хоће да ме убију!... Удри капу- 
цина! Смело напред! бодн! — Исусе, ЗМарнјо, помозите 
мн! — Гледај неваљалца! Удрн! удри! Бодитс, угурсузп, 
бодите снажно!

Прозори се отвараху на окоинм кућама и кроз н>их 
се ломаљаху главе у ноћним капама.

Од једном сва та внка и то кретаи.е прођс покрај 
мепе као хајка кроз шуму, и ја познах брата Анжа који је 
тако брзо бежао да су га сандале ударале по стражљнци, 
а три велика обешељака од слугу, наоружани као ПТвај- 
царци, јурили су за њим сустопице и боли му кожу врхо- 
вима халебарди. Њихов господар, млад племић, пизак и 
румеи, подстицао их је једнако гласом и покретом, као 
што се соколе керови.

— Удри! удри! Боди! Животиња је жилава.
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Када он би према мени:
— 0! господипе. рекох му, ви баш пемате милости.
— Господине, рече ми он, внди се да вам капуцин 

ннје мнловао драгану и да нисте ионенадили госиођу, 
ову овде, у иаручју те прљаве жнвотнње. Прогледа се 
кроз прсте своме зајмодавцу, јер знамо да жнвимо. Али 
капуцина ни да примиришемо. Гледајте леваљалицу!

И он ми показа Катарипу у кошуљи, под вратима, 
очију сјајпих од суза, рашчупану, која је крхала руке, 
лспша но икада и шапутала једва чујним гласом, који 
ми је душу раздпрао:

— Не убијте га! То је брат Аиж, то је браца.
Лаксјскн обсшсљаци се вратпше, изјављујући да су 

престали с гоњељем када су видели стражу, али не пре 
но што су заболи једно по прста своја копља у страж- 
њнцу светога човска. Ноћних капа нестаде с прозора, 
који се затЕорише, и, док је млади господар говорио са 
сеоји.м људима, ја се приблнжпм Катаршш, на чијим се 
образпма сушиле сузе, у лепим рупицама при осмеху.

— Јадни брат је спасеи, рече ми она. Људн су 
страшни. Када вас воле, неће ни за шта да знају.

— Катарнна, речем јој увређен. Јесте лн ме звалп 
да присуствујем свађи између ваших пријатеља? Авај! 
Немам права да у њој учествујем.

— Имали бисте, господине Жаче, имали бисте да 
сте хтели.

— Па вп стс, рекох јој, личпост која има највише 
удварача у Паризу. Нншта ми нисте рекли о овоме мла- 
доме племићу.

— Зато што ми није пало на ум. Он је изненада!
дошао.

— И затекао вас је с братом Анжом.
— Учинило му се да је видео оно што ннје било. То 

вам је мапит човек, ко.ме се ништа не може да докаже.
Кроз раскопчану кошуљу видела се међу чипкама 

јсдра дојка као лепа воћка, закпћена пунољком од руже. 
Ја је притиснем у наручја и покрих јој грудн иољуп- 
цнма. II

— 0, небо! узвикпу она, зар иа улицн! Пред Г. од 
Анктнла, који пас гледа!

о*
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— Ко је то, Г. од Анктила?
— Онај што је злостављао брата Апжа, ко другп!
— Зацело, Катарина, други и иису потребни, ваши 

су пријатељи уз вас у знатноме броју.
— Госнодине Жаче, не вређајте ме, молим вас.
— Не вређам вас, Катарииа; призиајем вашс дражи, 

којпма бнх желео да одам исту почаст као и толнки 
другн.

— Господине Жаче, то што вслите страховито ми- 
рнше па печењарницу вашега оца.

— Некада сте били задовољпи, госпојице Катарина
да омнришете љоно огњиште.

— Срам вас бнло! неваљалчс! простаче! Он вређа
жену!

Како је почела да виче и грди, Г. од Апктпла остави 
своје људе, приђе нам, угура је у кућу, називајући је 
обешеннцом н иеваљалнцом, уђе за љом у алеју, и за- 
творц мн врата пред иосом.



Целу иедељу дапа после тога пеугоднога догађаја 
мислно сам само иа Катарпну. Њена се слика снјала на 
листоттма нифолија ттад којима сам био нагиут у кпдак- 
иици, поред снога доброг учнтеља: п Фотпје. Олнмпно- 
дор, Фабриције, Восије гонорили су мп само о малој де- 
иојпп у чипканој кошуљп. Опа су ме привиђаља вукла 
леиости. Попустлпгв према другима као и према себи, 
Г. Жером Коатвар се добродуштто осмехпвао због моје 
збу1&еностп и расејаности.

— Жаче Турнбропту, рсче мн једчога дана тај добрп 
учитељ, зар вас пе пзпепађују промене у погледпма на 
морал кроз векове? Скугавене кљиге у ову днвтту Аста- 
рацпјску кп.ижчтпху сведоче впм о пепоуздаиости људтту 
томе предмету. Што о томе говорим јесте, ситте, да улпјем у 
вант д,ух ту поуздапу и спа.соттоспу мттсао да добрих обпча- 
ја пема ватг релнгнје тг да с.у фплозофске ттзреке. које хо1те 
да установе прттродпн морал лудорије и будалаштште. 
Природа ттема смисла за лепе ттавнке, и о"а је, по себи, 
немарна, и тте позна.је ттн зло пи добро. Отте сс палазе у 
божанској Речтт. о коју се пе треба огретппти. ако се за 
тим не покајемо као што ва.ља. Људски су законп засно- 
вапи на корнспостп, а та корнсност можс бнтп сполнта и 
прсварпа, .јер се, разуме се, тте зтта тпта је људима корисио, 
тттт шта пм је стварпо потребно. А у Обпчајиом праву 
пма половина члапова којп су се роднлп из нразпове- 
рнпа. Како их држе претље п казие, лукавство н претва- 
раље могу да изнграју л>удске законе. Свакп човек којн 
уме да мислп стојп изнад пдтх. Опи спутавају само 
будале.

!•!
I

»Није тако, сине, с 'божанскпм законима. Они иису

II
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проштсашг, не могу се обнћи и стални су. Опп су прп- 
вндно бесмпслени и крнју нссхватллту мудрост. Што 
вређају наш разум, долази отуда што су нзнад њсга и 
што се слажу са правом сврхом човековом. а нс са при- 
вндиом. Трсба пх вршити када је човек срећан да их по- 
зиаје. Ипак, радо прпзнајем да је вршеље тих закоиа, 
који се налазе у Декалогу и у заповестпма Цркве, тсшко, 
у најчешће случајева, чак и немогуће боз Божје милости, 
која покашто споро долази, пошто је наша дужност да 
се надамо. Зато смо свп бедни грешпици.

»У томе сс ваља дпвнти склопу хришћаиске вере, која 
поглавито на покајању заснива спасење. Вреди пажњс, 
сине, да су покајпици највећп свеци, и, како је покајање 
сразмерно греху, у највећпм грешницпма се налази гра- 
диво за највеће свеце. Ту бдх доктрину могао да поткре- 
пнм мпогим дивиим примерпма, Ну, доста сам о томе гово- 
рио да вам покажем да су основна грађа светињпштва 
пожуда, нсумереност, печисте жеље пути п духа. Потребно 
је само, када је човек прикупио ту грађу да је обради 
по богословској уметности и да од ње тако рећи пзваја 
лик кајања, што је посао од неколико годнна, од пеко- 
лико дана, а покашто од само једнога треиутка, као шго 
се види у случају потпупога кајаља. Жаче Турнброшу, 
ако сте ме добро разумели, нећете се морити бринућп се 
бедно да постанете ноштен човек по погледима људским, 
еи ћете се само старатп да задовољите божанску пра- 
вицу.

Осећао сам дубоку мудрост која лежи у мислима 
мога доброга учитеља. Бојао сам се само да тај морал, 
ако буде дословно примељен, пе наведе човека да чини 
што је најгоре. Саоиштих своју бојазан Г. Жерому Коа- 
љару, који ме умири овим речима:

— Јакобусе Турнброшу, вп не водите рачуна о 
опоме што сам вам парочито нагласно, а то је да оно 
што ви називате најгоре јесте то само по мишљељу зако- 
ЈЈОдаваца и судија, како грађанских тако и духовних и у 
односу па људско законе, који су пронзвол.ни и про- 
лазил, и да се, једпом речју, тим законима покоравају 
меке душс. Човеку од духа мало јс стало да врши оно 1лто 
наређују правнла која сс примељују у Шатлеу или код
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духовиог суднје. Њему је стало само до спаса душс своје 
к не мисли да бешчасти ако се оде на небо заобплазним 
путевнма којнма су ишли највеНи свеци. Да сс блажеиа 
Пелагија ннје бавила послом од кога знате да живи 
Жапета свнрачпца на виели, под тремом Светога-Беиоа- 
лс-Бетурпе, та светитељка ие би могла да учипи велико 
и обплно покајаље, и веома је вероватно да не би, 
пошто би прожпвела као каква госпа у осредљој п обич- 
ној чсститости, свирала у псалтерпон, у часу када вам 
говорим, прод светпљом светих у којој почива у слави 
својој Свети Светих. Зар ви називате неуредннм жпво- 
том тако леп ред у животу жене којој је било писапо да 
се посвотп. Ни пајмаље! Једиио Г. Поручинку полицнје 
долпкујс да тако говори, који. после смрти, можда пеће до- 
битн ни последње мсстаице иза несрећинца којс данас та- 
ко ружпо одвлачп у болнице. Сем губљеља душе и вечне. 
осуде, нема пп рђава живота, ни злочипа, нитн икаква 
зла па овоме пролазпоме свету, на коме свс треба да се 
управља и удеси с обзиром иа божанскн свст. Признајте, 
Турнброшу, сине, да дела која људи најјаче осуђују могу 
да доведу добру, и не покушава.јте више да помирите 
.људску правду са Бож.јом, ко.ја је једина пстнпита, не 
по нашем схватаљу, всћ по дефипнцијн. А за сад бисте 
ме обавезали, сшге, да потражпте код Восија пот до шест 
пејаснпх израза које употребљава Панополитанац, са 
којим се вал>а боритн по мраку пуном замки, гнто јс чу- 
дило н само велико срце Ајаксово, као што вели Хомер, 
крал> пссннка н исторпчара. Овп старн алхемлчарп пмају 
тежак стил; Манлије је, пска опростн Г. од Астарака, пи- 
сао о истим предметима са впше отмености.

Тек што мој учитељ изговори те речп, а између 
мепе и љега искрсну сеика. То је била сенка Г. од Аста- 
рака, или тачније г. од Астарака сам, танак и црп као 
сенка. Бнло да ннје чуо говор. било да је с презрељем 
прслазпо прско љега, он ие показа љутље. На протнв. 
честитао је Г. Жерому Коаљару на ревности п знаљу. н 
рече да рачуна на љега за довршољс највећег дсла које ,је 
нкада човск покушао. Затнм сс окрете менн:

— Сшге, рече мн, молим вас да сиђетс у моју собу за 
рад где нмам да вам саошптим тајну велике вредностн.

I

I
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По1јом аа љим у собу у којо.ј ттас је први пут прпмио, 

мога доброг учитоља и мене, опога дана кога нас ,јс узео 
себи у службу. Оист сам пашао у љој, поред зтгда, старе 
Егнпћане златиога лица. Стаклена лопта величппе бун- 
дсве била је иа столу. Г. од Астарака сс спусти на софу, 
даде ми знак да седнсм испрод љега и, понгго два до трн 
пута пређе нреко чела руком у драгом камсљу и урочи- 
цама, рече ми:

— Спне, нећу да вас вређам мислећи да вам је 
остало н трага сумње у постојаље Силфа н Оаламандри, 
послс нашега разговора на Лабудскоме острву. Опо је 
нсто ополико стварно колнко и људско, па чак и више, 
ако се стварност цени дужипом иојава којима се пока- 
зује, јср је опо дуже од нашега. Саламаидрс преносе. из 
века у век своју вечиту младост; неке од љих су виделс 
Ноја, Менсса н Питагору. Богатство н.ихових успомена 
и свежина љнхових сећаља чине љихове разговоре 
веома прнвлачннм. Чак се говорнло да оне стпчу бес- 
мртност у људскоме наручју н да нх пада да вечно жпве 
чривлачи у постел>е филозофа. Алп, то су лазки које не 
огу обманути разуман дух. Свако спајаље полова, да- 
зко од тога да обезбеђује бесмртпост драганима, јесте 
пак смрти, п када бнс.мо вечнто живели, пе бпсмо по- 

зналп .љубавп. Па тако мора битп и са Саламапдрама, 
које у наручју мудраца траже ону једину бесмртпост: 
бесмртност рода, А то је н једниа којој се с разлогом мо- 
жемо падати. II ако обећавам себи да, помоћу науке, 
продужпм знатно човечји век, н да га проширим барем 
на пет до шсст векова, иикада себи пнсам ласкао, да му 
обезбедим бескрајно трајање. Било бп безумно преду- 
зети што протнву природчога реда. Одбаците, дакле, синс, 
као бесмиелепе приче мпсао о бесмртпости коју даје јсдан 
ггољубац. Срамота је за миоге кабалистичаре да су је само 
и имали. Али исто је тако истнна да су Оаламандрз 
склоне да заволе људе. Ви ћете ускоро то нскусптн. Ја 
сам вас доволшо спремно за љихов.у носету. и, пошто, 
рачуиајући од ноћи када сам вас посветио, нисте имали 
нечиста додира са женом, ви ћстс примити награду за 
своју уздржљивост.

Моја природна искреност је патила због похвала
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које сам заслужно мпмо своју вољу, и иомпслих да при- 
зиам Г. од Астарака своје грешне помисли. Он ми нс дадс 
времена да се исповедпм, и рече живо:

— Сјшс, остаје ми само да вам дам кључевс којн 
ће вам отворитн царство Духова. И то хоћу одмах да 
учиним.

:

И, пошто јустаде, приђе столу и стави руку на лопту 
која је запремала половину стола.

— Ова је лопта пуна, рече, сунчаног праха, којп ви 
не вндите због љеговс чпстоте. Јер јс он сувишс танан да 
га неспретпа чула човсчја могу да примете. Тако, сине, 
најлепши делови васељене пзмнчу иашем поглсду и по- 
казују се само научнику који пма справе погодне да нх 
открије. Ваздушне реке и поља, иа прнмср, ви не видпте, 
п ако је стварно њихов изглед хпљаду пута богатпји н 
разноврспнји од најлепшега земаљскога предела.

— Знајте, даклс, да се у овој лопти налазп сунчани 
прах нзваиредпо погодан да распали ватру која се на- 
лази у нама. И учпн тога усхићења се одмах осети. Оп 
се састојп у тананости чула услед које можемо да виднмо 
и додирпемо ваздушне прилике које лебдс око нас. Чпу 
будете одбили печат што затвара грло ове лопте • 
удахиули сунчанп ирах којп ће се пз њс пзвнти, ви ћеа 
вндети у собн једтго или впше бића налнк на жене пс 
кривнм линијама тела, али лепшим но што јс икада 
каква жеиа била, п то су те Саламандре. Нссумњиво 
је да ће вам се она коју сам видео, прошле годпне, у пе- 
чењарпици вашега оца указати прва, јер јој се допадате, 
н саветујем вас да што пре задовољнте њене жеље. 
Дакле, наместпте се угодно у наслољачу, пред овај сто, 
отпушите лопту п удншите полако садржину. Одмах 
ћете осстити како се све што сам вам казао остварује 
тачку по тачку. Ја вас остављам, Збогом.

И њега нестаде, по његову обичају, од једпом. Оста- 
дох сам пред стаклеиом лоптом, оклевајући да је отпу- 
шпм, пз страха од какве опојие паре. Мпслио сам да је, 
молгда, Г. од Астарака, у њу затворио, како њсгова 
вештина тражи, паре које успављују оне којн их удншу 
и дају нм у сповима Саламандрс. Још нисам бно довољно

I
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филозоф да будем срећан па овај пачип. Можда, номи- 
слих, та пара баца у луднло. Најзад, сумља ме то- 
лнко обузе, помислнх у једиом тренутку да одем у 
кнлжницу да потражим савет од Г. опата Коаљара, 
свога доброга учптсља.. Алп одмах увндех да бн тр,уд 
бпо нскористан. Чим ме чује, помислих, да говорим 
о сунчаиом праху н ваздушним Генијима, он ће ми рећи:

. »Турнброшу, снне, пазпте да никада ие поверујете бес- 
мпслицама, већ да се у свему ослопнте на свој разум, 
осим када се тиче наше свете вере. Мапите се лопти н 
праха, н свих осталпх лудостн кабалистике и спагпрпчке 
вештние.

Чинпло ми се да чујем како он сам овако говори, из- 
међу два ушмркнвања бурмута, н нпсам зпао гата да од- 
говорнм на тако хрншћапске речн. А опет осећао сам 
у колпкој ћу забупн бити када ме Г. од Астарака запнта. 
шта је са Саламаидрама. Шта да му кажем? Како да му 
прпзнам уздржавање и бојазан, а да у псто доба не нздам 
своје неповереље н страх? А за тнм, п ако пнсам био 
свестан тога. желео сам да окушам срећу. Нисам лакове- 
ран. Веома сам, напротив, склои да сумљам, и та ме скло- 
пост наводн да не верујсм ни оиоме што је очигледио и 
што се видп, као п остало.ме. ГТа свз што ми се пеобич- 
нога каже, ја помпслнм: »А зашто не?« То »затпто 
не« наноснло је штете, пред лоптом, мојој природној про- 
нпцлпгвостп. То »зашто не« наводило ме је лаковерју, н 
заннмљиво је приметптн овом прилпком да: не веровати 
ни у шта, значи веровати у све, и да не вал.а држати свој 
дух нотпуно слободан ни празаи, нз страха да се у 
љ пе нагомилају производи необична облнка и те- 
жине, који не бн могли да нађу места у духовима ра- 
зумно н осредље снабдеваним вероваљима. Док сам се 
држећи руку на печату од воска, сећао опога што мн је 
мајка причала о чаробшгм боцама, моје »зашто не« ми је 
шапутало да се може бити, у сунчаноме праху, внде 
ваздушпе виле. Али чим сс та мисао, пошто продре у 
мој ду.х, хтеде да настани у љему н угодно смести, мепи 
се учшгл смешна, бесмислена, наказна. Идсјс постају брзо 
смеле када се уселе у нас. Мало их је које су што друго 
до љупке пролазнице; а ова је изгледала луда. Док сам
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се питао: Хоћу ли да отворим? пећу ли да отворим? 
печат, који сам јсднако стискао, сломи се у мојој руци 
н боца се отворн.

Чекао сам, посматрао. Ништа пс видех, ништа не 
осстих. Бно сам разочаран, толнко је нада да ћс пам се 
нешто непрнродно десити брза п вешта да се увуче у 
нашу душу! Ништа! чак ни нејасна и пеодређена илузија, 
пепоуздана слика! Десило се што сам нредвидео: какво 
разочарење! Није ми било право. Заваљен у паслоњачу, 
клео сам се, пред Египћанима дугуљастих очију који су 
билн око мене, да бољ>е оградим у будућс своју душу од 
лажн кабалистичарских. Још једпом призиах мудрост 
моме доброме учитељу и решпх се, по његову прнмеру, да 
се руководим разумом у свему штоссне тиче хрншћанске 
и католичке вере. Очскипатн посету госпе Саламандре, да 
чудие безазлепости! Је лп могуће да пма Саламандри? 
Шта знамо, и »зашто не?«

Време, загушљиво од подне, тешко је морило. Укочен 
услед дугих дана мира н пепокретности. осећао сам на 
челу н трепавпцама терет. Блпска бура ме сасвим отромн. 
Опустих руке н, заваљене главе, затворенпх очнју, за- 
спим полусном пуним Египћаиа од злата и пролазпих 
сснки. То неодређено стање, у коме .је једиио осећање 
љубавп жнвело у мени као ватра у ноћи, трајало је пе 
знам колико времена, н ја се пробудпх па лаки шум ко- 
рака н шуштање хаљиие. Отворих очи н кликпух.

Преда мном је стајало днвно створсње, у хаљини од 
црна сатина, са капом од чппке, црнпурасто и плавооко, 
правилпих црта у свежој н чнстој путн, облих образа и 
ожнвљених усаиа невидљнвпм пољупцем. Испод кратке 
хаљине виделе се мале, смеле, веселе и духовите ноге. 
Стајала је право, обла, непгго пуна у своме чулноме са- 
вршеиству. Вндео се, под траком од каднфе око врата, 
четвртаст део мрких алп сјајпих грудп. Опа ме је радо- 
знало гледала.

Рекао сам да ме је спавање расположило за љубав. 
Устадох, прискочих.

— Опростнте мн, рече оиа, тражила сам Г. од Аста- 

Ја јој рекох:

.

I

рака.



92
— Госпођо, Г. од Астарака пе постоји. Постојимо 

само ви и ја. Чекао сам вас. Вп стс моја Саламаидра. 
Отворио сам кристалму боцу. Вн стс дошли, ви сте моја. 
Узех је у наручја н покрнх пољунцнма сву пут коју мојс 
успе сретоше ван одеГе.

Она се оте п рсче:
— Ви сте лудн.
— Прнродно је, одговорнх јој. Ко пе би био на моме

Она обори очи, зарумене се и осмехиу. Ја клекох.
— Пошто Г. од Астарака пије овдс, ја ндем.
— Остаипте, узвикпух н гуриух шип.
Она ме запита:
— Знате ли да лп ће скоро доћн?
— Не! госпођо, неће задуго доћн. Оставио ме је 

сама са Саламаидрама. А ја желнм само једну, а то 
сте ви.

месту.

Узмем је у наручје, однесем је до софе и падпем на 
и.у с њоме н покријем је пољупцима. Ннсам вишс зиао 
за' себе. Она је викала, ја ннсам чуо. Гурала ме је шакама, 
гребла ноктпма, и та узалудна одбрапа распаљивала је 
моју пожуду. Ја је стпсках, грлих, заваљену н рашчу- 
пану. Љено клонуло тело попусти, опа зажмуре; а 
одмах затнм осетнм, у својој побсдн, како ме љене лепе 
иомпренс руко стежу.

А када се, авај! раставнсмо нз днвмога загрљаја, 
погледасмо се изненађенн. Заузета да прпстојно дође 
к себи, она је дотернвала сукње и ћутала.

— Волим вас, рекох .јој. Како вам је нме?
Ннсам мнслио да јо Саламандра, и, истипу говорећп 

кисам ни веровао.
— Зовем се Јахела, рече мн она.
— ТТЈта! Ви сте Мозаидова симовнца?
— Јссам, али ћутнте. Да оп зна...
— Шта би учинио?
— 0! мени баш пишта. Али вама мпого зла. Оп не 

волн хршићане.
— А ви?
— 0! ја пе волим Јевреје.
— Јахела, волнте ли ме мало?
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— Па чини ми се, господипе, да је такво питање 

увреда, после оиога што смо јсдно другоме рекли.
— Истииа је, госпођиде, али ја се старам да ми 

опростпте за наглост, жустрипу, које се иису иретходно 
обратнле вашим оссћаљпма.

— 0! господиие, не правптс сс кривљим него што 
сте. Све ваше наваљиваље и жустрииа нс бн вам бнлн 
корнснн да ми се ннсте допалн. Мало час, када сам вас 
вндела како спавате у наслоњачи, учинили сте добар 
утисак на мене, причскала сам да се пробуднте, а остало 
знате.

Одговорнх јој иољупцем. Да дивнога пол>улца. Учн- 
инло мн се да осећам како ми се у устима топе пољске 
јагоде. Жудња сс опет пробудн у мепп и ја је страсно прн- 
тискнвах на срце.

— Овога пута не журнте се много, п немојте да мп- 
слнте само на себе. Не треба бити себнчан у љубавн. 'Го 
младићи не знају доволшо. Али могу да науче.

Ми потоиусмо у поиор сластн. Г1осле чега ми днвна 
Јахела речс:

— Имате ли чешаљ. Рашчупана сам као вештица.
— Јахсла, одговорнх јој, чешља немам; ја сам очеки- 

вао Саламандру. Ја вас обожавам.
— Обожавајте ме, прпјатељу, али чувајте тајну. Не 

знатс какав је Мозанд.
— Шта! Јахела! зар јс оп тако страшан у сто три- 

десет година, од којих јс седамдесет н пет провео у пи-
рамиди.

— Видим, нријатељу, да су вам чуда напрнчалп о 
моме стрицу, и да сте бнлп безазлени да поверујете. Нс 
зна се колико му је година; н ја сама нс знам, од када га 
знам ои је стар. Са.мо знам да је чврст и необнчно сна- 
жаи. Држао је бапку у Лисабону, где је убио некога 
хришћашша кога је затекао са стрнпом Млриамом. По- 
бсгао је одатле и иовео мо собом. Од тада ме воли као 
рођсна мајка. Говорп мн као што се децн говорп и плаче 
када ме гледа како спавам.

— Станујете ли с њнме.
— Да, у чуваревој кућици на другом крају парка.
— Знам, тамо се пде стазом Мандрагора. Како је
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могуће да вас рапнје нисам срео. Каквој злој сре!ш имам 
да захвалнм што вас нисам вндео. и ако сам живео поред 
вас? Алн, шта кажем, нсивсо? Значи лн живети, а не по- 
знавати вас? Ви сто дакле затворени у тој кућици?

— Истнна је да живим веома новучено и да не могу 
да идем као што бнх хтела у шетњу, ио трговинама и у 
комеднју. Мозаид ми из љубави не допушта никакву сло- 
боду. Љубоморно мс чува и, оснм шест златних шоља 
које је понео нз Лпсабона, само мене на свету воли. Како 
мене много вишс волн но што је волео стрину Мириам, 
он бн вас убио, прпјатељу, много лакша срца но онога 
Португалца. Ја вам то велим да бистс чувалн тајну и што 
то не може да уплашп срчапа човека. Јесте ли од углед- 
ног положаја н син нмућне породнце, пријатељу?

— Авај! нисам, одговорнх, отац ми је занатлнја и 
држн као неку трговину.

— Припада ли којој полнтичкој странци? има лп 
какву службу у фпнанснјама? Не? То јс штета. Онда вас 
треба волетгГсамо због вас. Али реците ми истину: Хоће 
лн Г. од Астарака скоро доћн?

На то име, то пнтање, страшна с.умња сену мн кроз 
главу. Помислих да мн је ту чаробну Јахелу послао ка- 
балнстнчар да одпгра према мени улогу Саламамдре. Чак 
сам је у себи оптуживао да је ннмфа старога лудака. Да 
бнх одмах бно начнсто са тиме, уггатах је из нсбуха да ли 
има обичај да буде Саламандра овога дворца.

— Не разумем вас, одговорп она, гледајућп ме очима 
пуним безазлена изненађења. Говорите као и Г. од Аста- 
рака, п мени би се чшгало да имате исте бубе у глави, да 
нисам искусила да вам женс нису одвратне као њему. 
Он не може ни очима да нх гледа, и менн јс веома неу- 
годјго да га впдпм и да говорим с њим. Ну, ипак сам њега 
тражила мало час, када сам вас нашла.

У радости што сам умнрен, покрих јс пољупцима. 
Она се наместп да видим да и.ма црне чарапе стегнуте 
изггад колсна подвезама на чијггм су копчама бнли днја- 
мапти, што ме наведе намисли које су јој годилс. Шта ви- 
ше, она ме је подстицала на тај разговор с много вештине 
и страсти, и ја приметих да је њу игра почела да забавља 
тек оггда када сам ја њомс био скоро уморен. Иггак, учи-
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: шш свс што сам могао и био сам срећан и овога пута да

поштедим ову лепу девојку увреде коју нијс ни најмање 
заслуживала. Изгледало ми је да пије била пезадоволпга 
мноме. Она мирно устадс и рече ми:

— Зар збиља не зпатс да ли ћс скоро доћи Г. од Аста- 
рака? Признаћу вам да сам дошла да потражим иа рачун 
платс стричеве малу суму новаца која ми јс трепутио 
веома потребпа.

Ја извадих из кесе, извињујући се, три талира која 
су у њој била и она нх изволс примити. То је било све 
што ми је остало од веома ретке издашностп кабалисти- 
чарсве који је, нроповсдајућн да нрезнре новац, по пс- 
срећн заборављао да ми даје плату.

Запнтах госпођицу Јахелу да ли ћу имати част да 
је опст видим.

— Имаћетс, рече она.
Ми сс договорнсмо да долази ноћу у моју собу када 

год буде могла да сс измакне пз кућнце у којој је чувана.
— Обратпте пажњу само, рекох јој, да су моја врата 

четврта са десне стране, у ходнику, и да су пета опата 
Коањара, мога доброга учитеља. Остала, додах, воде само 
на тавапе у којима станују два или три слуге и внше сто- 
типа пацова.

Опа ме увери да ће водптн рачуна да се не превари, 
п да ће куцати баш на моја врата.

— Уосталом, рече она још, ваш мн опат Коањар нз- 
гледа прилично добар човек. Чини ми сс да исмамо рашта 
да се бојимо њега. Бидела сам га, кроз прозор, када је 
посетно стрица. Учинио мн се љубазан, и ако сам једва 
чула што је говорпо. Нарочпто његов нос ми се учшшо 
веома духовит н даровит. Онај којп га носи мора да је 
довнтљпв п ја бпх желела да га унознам. Човек увск до- 
бија када општи са духовнтнм људима. Самоми је жао 
што се није допао стрнцу због својих слободних речп и 
подсмевачке паравн. Мозанд га мрзи, а његова је мржња 
толика да о њој хришћапин нс може да створн појам.

— Госпођнце, рекох јој, Г. опат Коањар је веома 
учеп човек и, што јс још више, филозоф и добар. Он по- 
зпаје свет н имате лрава што мислите да уме да да, добар 
савст. Ја се управљам по његову мишљењу. Алн, реците
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ми, зар писте виделп и мене, тога дапа, кроз прозорче 
о коме говорите?

— Вндела сам вас, рече мн, и нећу да вам крпјем 
да сте мн се допалп. Али морам да се вратим стрицу. 
Збогом.

Г. од Астарака ие пропусти да ме запита у вечс, 
после всчере, шта је са Оаламандрама. РБегова радозна- 
лост ме је доводила мало у забуну. Одговорих му да је 
састанак превазилазио моје наде, али да мислим да треба 
да ћутим као што се пристоји у таквим случајевима.

— То ћутање, спне, некорпсно је у вашем случају 
како ви мислпте. Саламандре не траже да се чуватајна 
љубави којс се оне не стиде. Једна од тих вила, која меие 
воли, нсма лспше забаве, у моме одсуству, до да реже по- 
четпо слово мога имена уплетено са својим на кору дрво- 
ћа, као што се можете увернти разгледајући стабла нет, 
шест борова чије попоснте врхове одавде внднте. Ну, зар 
писте приметнли, сине, да љубав с њима, која је зацело 
дпвна, не само да пе замара, всћ даје срцу пову снагу? 
Убеђеп сам да, ћете ви после онога што вам се десило, 
провести ноћ у превођељу и превссти бар шездесет стра- 
на Зозима Панополитанца.

Призпах му да ми се, напротпв, веома спава, што оп 
објаснп новппом првога састанка. II тако тај велики човек 
оста убеђеп да сам вндео Саламандру. Није ми бнло драго 
да га варам, алн сам морао, а и отг је сам себс толпко ва- 
рао да није било могуће увећатп много његове илузије. 
11ођох, дакле, да с мнром почиием: н, пошто легох у по- 
стељу, угасих свећу после најлепшега дана свога жн- 
Еота.
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Јахела одржа реч. Одмах прскосутра дође п куцну 
на моја врата. Бнло иам је мпого лепше у мојој соби ! о у 
соби ;за рад Г. од Астарака. И опо што је било када смо 
се први нут упозгалн било је дсчја игра према опо.мс 
чему пас л^убав паучи при нашему другоме састанку. 
Опа се истрзке из мога наручја нред сваиуће, кунући 
се по хиљаду пута да ће ми скоро опет доћп, зовући ме 
душом, животом, драганом.

Тога дана устанем врло донкан. Када сиђем у кљизк- 
ницу, мој је учитељ већ био у њој над папирусом Зо- 
зимовим, с нером у једној руци и стаклом за увеличаваље 
у другој, н достојан дивљеља од страие свакога којп се 
разуме у кљизкевиости.

— Жаче Турнброшу, речс мн, иајвећа јо тешкоћа 
прн овоме чптању што се слова могу побркати, и веома 
је вазкно за успешно тумачеље да се паправн спнсак 
слова код којнх се мозкемо преваритп, јер, ако то не учи- 
ннмо, стављамо на коцку да усвојнмо рђаве иачнне, па 
своју вечнту срамоту и заслузкену покуду. Данас сам 
иочипио смешпнх грсшака. Мора да ми је дух, овога 
јутра, збуљен оним што сам ноћас вндсо п о чему ћу да 
вам причам.

»Како сам се иробудио пред зору, зазкелим да но- 
пнјем гутљај оиога белога вина, због кога сам као што се 
сећате честитао јуче Г. од Астарака. Јср има, сине, пз- 
међу бсла випа н петлова иојања, снмпатије која зацело 
постојп од времена Нојева, н убеђен сам да је светн 
Петар, оис свете поћп када је био у дворншту всликога 
првосвештеиика, поино с прста бела вина мозелскога, или 
бар орлсанскога, да се не бн одрекао Исуса пре но што

Печсњарнпца код Краљице Педок 7
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летао запева по други иут. Ну, >ш не треба ни најмање 
да жалимо због тога рђавог дела, јср је важно да се иро- 
роштва испуие; и да тај Петар или Кефа није учинио, те 
ноћн, најружнпје дело, оп не би бпо данас иајвећи све- 
тац раја н камсн темелшц иаше Цркве, иа забуну чести- 
тих људи световних, који внде да кључеве њихова вечна 
блаженства држн подла хуља. 0 спасоноснн примере, пгго 
водиш човека на пут спассња, изводећи га из схватаља 
човечанске части! 0 днвни склоне религије! 0 божанска 
мудростн, што подстнчеш скромне и бедне да понпзе сил- 
не! 0 чудо! 0 тајно! На вечиту поругу фариссја и људи од 
права, неотесани лађар са језера тиберијадског, коме су 
се због беснрнмериа кукавичлука ругале слушкиње што 
су се грејале с њнме, иростак н плашљивац који се од- 
рече учитеља п вере пред женама зацсло мање лепим од 
собарнце жене краљева судије, носи на челу троструки 
венац, на прсту поглаварски прстен, стоји над првосве- 
штсницима, краљевпма и царевнма, има права да веже ш 
дреши; најчестптији човек, најчеднија госпођа нсће ућп 
на небо без његова допуштења. Али, рецитс ми, молим 
вас, спне, о чсму оно бсше реч у мојој причи, када сам 
се нобркао овим великим светнм Петром, ноглавицом 
аностола. Чини ми се да сам вам говорио о чаши бела вина 
коју испих пред зору. Сиђох у кошуљн у ћилер и из- 
ваднх из извесног ормана, од кога сам у всче мудро узео 
кључ, боцу коју са задовољством испих. Иосле тога, не- 
њућн се уз степенице, сретнем, између другога и трећега 
спрата малу девојку у беломе, која је силазила низ сте- 
пениде. Пођем за њом, стнгнем је, загрлим ,је и пољубим 
услед изиснадне и неодољиве симпатије. Не кудите ме, 
сиие; и ви бпстс то учиннли иа моме месту, а може бптн 
п впше. Девојка је била лепа, личила је на собарнцу го- 
спође жене краљевскога судије, а била ,је још живљег ока. 
Није смела да виче. Шапутала мн је: »Пустите ме, пу- 
стите ме, ви сте луди!« Гледајте, Турнброшу, још носим 
иа руци трагове њених ноктију. Камо среће да сам за- 
држао на устима исто тако свеже оссћање пољупца који 
ми је дала!

— Шта, господине опате, дала вам је пол.убац?
— Будите уверени, сине, одговори мој добри учител.,
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да бпсте ви на момс месту добнлн као н ја, под условом 
разуме се да стс умели, као што сам ја, да уграбите при- 
лику. Чннн ми се да сам вам рекао да сам држао чврсто 
у своме загрљају ту госпођицу. Покушавала је да бсжи, 
угушивала узвике, жалила се шапатом.

— Пустите ме, молим вас. Ево свиће, још који тре- 
нут п ја ћу цропасти.

Њеи страх, плашња, опасност, има ли варварина 
кога то не би дириуло. Уцених јој слободу пољупцем 
који ми одмах даде. Верујте ми на реч, дивннјега нисам 
никада добио.

На овоме месту своје приче, мој добрн учитељ, ло- 
днжући нос да ушмркне бурмута, виде моју забуну и 
мој бол, што он схвати за изнепађеље.

— Жаче Турнброшу, иастави, оно што ћу.вам још 
рећп још ће вас више изиеиадити. Пустих дакле с жаље- 
љем ту лепу госпођицу; али ме радозналост изазва да 
пођем за љом. Сиђох низа степенице иза ње, видех је где 
прође предсобље, изиђе кроз мала врата што гледају у 
поље, с оне стране с које се парк најдаље пружа, и по- 
трча алејом. Ја потрчах за њом. Мислио сам да зацело 
неће далеко у белим хаљинама и ноћној капи. Оиа пође 
путем Маидрагора. Моја се радозналост удвоји н ишао 
сам за љоме до кућице Мозаидове. У томе се тренутку 
тај гадни Јеврејин указа на прозору у хаљини и великој 
капи, као оне фнгуре што се појављују у подне у оним 
старим часовницима који су внше у готскоме начину и 
смешније од цркава у којима се чувају, на радост глу- 
пака и у корист црквељака.

»Он ме спази у зеленилу баш у тренутку, када је 
лепа девојка, хитра као Галатеја, узлазила у кућицу; тако 
да је изгледало да је гоним по обичају, начину н навици 
сатнра о којима смо говорили једнога дана, тумачећи 
лепа места код Овида. И моја је одећа доприноснла слнч- 
ности, јер чнии ми се, сине, да сам вам казао да сам бно у 
кошуљн. Када мс виде, очи Мозаидове почеше да сипају 
варпнце. Он извуче испод свога прљавог огртача доста 
лсп иож са два реза и махао је љиме кроз прозор руком 
која није ни мало изгледала тешка од старости. За то 
време ме је ружио на два језнка. Да, Турнброшу, моја гра-
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матичка зиак.а ми допуштају да кажем да је то чшшо па 
два језика п да је шпањолски илн боље рећи португалски 
био нзмешаи са јеврејскнм. Беснсо сам што не разумем 
тачан смпсао, јер ја не разумем тс језике и ако их раз- 
ликујем по извесннм гласовпма који се често иопављају. - 
Али је вероватно да ме је оптуживао да хоћу да заведем 
девојку, закоју мнслимда је његова сниовица Јахела, ко- 
ју је, ако се сећатс, Г. од Астарака, често пмеиовао; по то- 
ме су те грдн.е нмале нешто ласке, јер овакав какав сам 
услед годнпа и умора од немириога живота ја не могу да 
полажем на љубав чедннх девојака. Авај! сем да по- 
станем епискон, то је јело које иећу никада више оку- 
сптп. То ми је жао. Ну, ие треба се тврдоглаво држати 
пролазних задовољстава овога свста, и ми ваља да сс 
оставнмо онога што нас оставља. Елем, Мозаид, машући 
ножем, избацнвао је из грла наизменично промукле гла- 
сове и оштро штектање, тако да сам био наружеп и по- 
куђен у песми илн лопевци. II не ласкајући себи, сине, 
могу да кажем да мн је рекао достојанственпм и свечашш 
гласом да сам блудник н заводник. Када је Мозаид за- 
врншо своја проклињања, ја сам се трудно да му на два 
јсзика одговорим, као што ме је оп и паиао. Одговорих 
му па латинскоме п фрапцускомс да је човекоубица и 
скрвпитељ, јср је убнјао децу и пробб свету хостију. 
Свеж јутарњи ветар дувајући мн између ногу подссти ме 
да сам у кошуљн. Био сам мало у забуни, јер јс очи- 
глед о, сиис, да је човек који је без чакшира у иезгод- 
номе иоложају да бранн свете истине, да обара заблуде 
и прогопи злочнне. Прн свему томе, ја му нацртам узкасне 
слике његових злих дела н запретих му божапском н 
људском правдом.

— Шта! добрн учитсљу, узвикнух, тај Мозанд, који 
има тако лепу синовицу, клао јс новорођенчад и пробадао 
свету хостију?

— Не знам, одговори Г. Жером Коањар, и не могу 
ништа да зкам. Али то су његови злочини, јер су то зло- 
чини његова племена, и ја сам могао да му их принишем 
без увреде. Прогог.но сам у томс невериику дугу иоворку 
иредака злочинаца. Јер, ви морате знати шта се говори о 
Јеврејима и о њиховим ужасним обреднма. Има у старој
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космографнјп мннстерској слика која представља како 
.Тевреји унакажују дете, и опи се на љој распозиају по 
точку или точкићу од чоје који тгосе иа својој оде1ш, у 
знак бешчашћа. Ја пак нс верујем да је то у и.их домаћп 

• ]г свакодпевии обнчај. Исто тако сумњам да су сви из- 
рсалнтн склони да прсђају свете ствари. Оптуживати пх 
за то, значи сматрати нх да су дубоко као п ми прожети 
божанственошћу Нашега Господа Исуса Хрнста. Јер се 
скрпављеље ие може да замнсли без вере, и Јеврејин којп 
пробада свсту хостију самим тнм одаје искрену част 
истнни о промени хлсба и випа у тело и крв. То су, синс, 
приче које треба оставнти пезналицама, и, што сам их 
бацао у лнце страшноме Мозаиду, нисам радно по савету 
здраве критнке, већ заведен неодољнвом љутњом и 
гиевом.

— 0! господипе, рекох му ја, моглп сте да се задо- 
вољите пребацујући му за убиство португалчсво кога је 
убио нз љубоморе, јер је то убиство стварно.

— ПТта! узвпкну мој добрн учитељ, Мозаид је убпо 
хрпшћанина. То нам је, Турнброшу, опасан сусед. Алн 
нз овога догађаја ви ћете пзвућн закључак којп ја из- 
влачим. Поуздано је да је п.егова синовица љубазинца 
Г. од Астарака, из чнје јс собе излазила, када сам је срео 
иа степеницама.

»Сувише сам одан вери и морам да жалим да тако 
мшга девојка водн порскло од племена које је разапело 
на крст Исуса Христа. Авај! нс сумљајте, сине, овај 
ружни Мардокеј ,је стрпц једпе Естере којој није по- 
требно да шест мессци буде у мпрову уљу да бн бнла до- 
стојпа краљевс ложнице. Старн спагиричкп гаврап ннје 
оно што се пристојп таквој лепотпци н ја се осећам иа- 
клољен да се заинтерссујсм њоме.

»Мора да је Мозанд вешто крпје, јер. када бн се 
једнога дана указала на шеталпшту, нли у комеднјп, 
сутра дан би јој цео свет лежао пред погама. Зар пе бнсте 
желели да јс видпте, Туриброшу?

Одговорих да бнх всома жслсо, и ми се обојпца 
загњурисмо у свој грчки.



Те вечери, када се нађосме у улпци Бак, мој до- 
бри учптељ п ја, како је било тонло. Г. Жером Коањар 
ми рече:

— /Каче Турнброшу, сине, зар пе бисте окрепули 
на лево, у Гренелску улицу, да нађемо какву крчму. И 
осим тога треба да нађемо крчмара који даје по два мар- 
јаша лоиац вина. Јер ја немам поваца, а мислим, спис, 
да и ви немате више од мене, иа срамоту Г. од Астарака, 
који може бнти прави злато, алп га не даје својим секре- 
тарима и људпма, као што се види по вашем и моме прн- 
меру. Оставља нас у јадноме стаљу. Ни марјаша немам у 
џепу и видим да то велико зло морам да поправим ве- 
ШТ1ШОМ и лукавством. Лепо је подносити мирне душе 
спромаштво, као Егшктет, који у томе стече пеумрлу 
славу. Али ме је веждаље у томе уморило и иавпка ми је 
то учинпла досадом. Осећам да је дошло времс да про- 
меипм врлпном п да се научим како се има богатство а. 
да оно нема мене, што је пајузвишеније стање до кога 
се може да уздигне душа филозофова. Хоћу да ускоро 
остварим какву добит, да бпх доказао да могу да останем 
мудар и у благостаљу. Мпслим како ћу то да постпгпем 
и ти видшп како то тражим, Турттбропту.

Док је мој добри учитељ тако говорио са племенптом 
пробраношћу, приближисмо се лепој кући у коју је Г. од 
Геритода сместио госпојицу Катарипу. »Позиаћете је, 
рекла ми је она, по ружама иа балкопу.« Није се довољио 
видело да их видим, али ми се учинило да их осећам. 
После пеколико корачаји, познадох је на прозору, с лоп- 
ием воде, где залива цвеће. И када ме и оиа позна на 
улици, она се насмеја и посла ми пољубац. На то је нека
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рука, кроз рошеткс прозорске, ошамари, што њу толико 
зачуди да испусти лоиад с водом, који у мало не паде на 
главу моме добромс учитељу. Ошамаренс лепотицс ие- 
стаде, а опај што је ошамартго. указа се место ње иа про- 
зору, наже се преко решетке и довикиу ми:

— Хвала Богу, господине, те ви нисте онај капуцин! 
Не могу да поднесем да моја л,убазннца шаље пољупце 
опој ружној животнњи што једнако лута под овим про- 
зором. Овога пута пемам да се стиднм због њена избора. 
Изгледате ми честит човек и чини ми се да сам вас видео. 
Учините јги част да се попнете. Вечера ја готова. Оба- 
везалтг бпсте ме да учествујете са господином опатом 
коме се сручио на главу лонац воде п којп се отреса као 
покисао пас. Послс вечере играћсмо карата, а када сване 
моћнћемода један другоме прессчемо гркљан. Али то ће 
битн само из учтивости и из почастн, јер стварно ова 
девојка не вреди пи једнога ударца мачем. То је неваља- 

'лица коју више ннкад нећу да погледам.
Упознах у оиоме што .је тако говорио онога Г. од Анк- 

тила, кога сам иекада видео да подстнче своје људе да 
боду брата Анжа у задњицу. Говорно је учтиво и сма- 
трао ме за племпћа. Осетих сву милост коју мп указује 
пристајући да мн пресече грло. Ни мо.ј добрн учитељ није 
био мањс ганут толиком учтивошћу. Пошто јс добро отре- 
сао воду:

— Жачс Турпброгау, сиие, рече мп, не можемо да од- 
бггјемо тако љубазаи позив.

Два су лакеја всћ сишла с буктпњама. Они нас до- 
иратишс до двораие у којој су хладна јела била спрем- 
љена на столу осветљеном са два сребрна светњака. Г. од 
Анктила иас замолк да седиемо и мој добрп учитељ веза 
убрус око врата. Већ је држао па виљушци дрозда када 
нам јецање допре до ушпју.

— Не обраћајте пажње на то, рече Г. од Анктила, то 
Катарина јеца у соби у коју сам је затворио.

— 0! господине, треба јој опроститн, рсче мој добри 
учптељ, који је сстпо посматрао малу птицу на внљушцп. 
И најлепша јела се чпне горка, када су зачињена сузама 
и јецањем. Зар имате срца да оставитс једпу жсну да 
плаче? Опростпте овој, молн.м вас! Зар је она толико
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крива што јс послала пољубац моме младоме ученику, 
који је био љен сусед н друг из врсмена када још нису 
билн успели, када су дражп овс девојке бнле славл>е.нс 
само иод лозама Малога Баха. То је било са свим 
безазлеио, ако је могућс да је какав поступак човечјп, а 
нарочнто женскн, безазлси и без и једне мрље греха. До- 
иустите још, госиоднне, да вам кажем да је суревљивост 
готско осећаље, жалостаи остатак варварских обичаја 
којег не треба да буде у отменој и лепо рођепој души.

— Госнодине опате, рече Г. од Амктила, по чсму ми- 
слите да сам суревљив? Нисам. Али не допуштам да ме 
жена исмејава.

— Ми смо играчка встрова, рече с уздахом мој добри 
учитељ. Све нам се смсје, небо, звезде, кнша, ветровн, 
сеика, свстлост и жсна. Допустите, господиие, да Ката- 
рппа вечера са нама. ЈТспа је, овеселиће сто. Свс што би 
могла да учнпп, овај пољубац н остало, пе чппи је ружни- 
јом. Неверство не кварн жепнно лице. Природа, која воли 
да пх учнни лепима, равнодушна је па љихове грешке. 
Учнните као она, господнне, и онростпте Катарини.

Придружих своје молбе молбама свога доброга учи- 
теља, и Г. од Апктпла пристаде да ослободи заробљеницу. 
Он се прнблшкн вратима одакле је долазила вика, отворн 
нх н позва Катарину која одговори илачући још жешће.

— Господо, рече нам њен љубавник, ено је, лезки но- 
трбушкс иа постељи, загљурила главу у јаотуке н покре- 
ћући смешно боковнма при сваком јецају. Поглсдајте 
само то. Ево за што ми трпимо толике муке и чннимо 
толике глупости!... Катарина, ходнте на вечеру.

Алп се Катарина иије мицала и једнако је плакала. 
Он приђе и повуче је за руку, иодиже је око иаса. Оиа 
није хтела. Он је иаваљивао:

— Чуј! ходи, мила моја.
Она се узјогуни да остави место. загрлившн ностељу 

и душеке.
Њен љубавиик изгуби стрнљење, н викну сурово уз 

многе псовке:
— Устапи, кујо!
Она се одмах днже, смешећи се кроз сузе, узе га нод 

руку и уђе у трпезарију, са изразом срећне жртве.
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Она седе нзмеђу Г. ол Аиктила и мепе, наслоњеие 
главе на раме свога љубавника п тражећп ногом моју 
ногу под столом.

— Господо, рече домаћин, опростпте ми паглост коју 
не жалим, јер ми доноси част да вас угостпм овдс. Не 
могу збиља да поднссем све ћуди ове лепе девојке, и по- 
стао сам иа крај срца од како сам је затекао са њеним 
капуцином.

— Прнјатељу, рече му Катарина, притискујући ми 
ногу својом, ваша љубомора вас води на рђав нут. Знајте 
да се менн допада само Г. Жак.

— Она се шали, рече Г. од Анктила.
— Не сумњајтс, одговорих, она само вас волп.
— Не ласкајући себи, рече он, улио сам јој љубави 

према себи. Али она је каћпперка.
— Да се пије! рече Г. опат Коаљар.
Г. од Анктила пружи велпку боцу моме доброме учп- 

тељу и рече:
— Опате, ви који сте црквенскп човек, вн ћете пам 

рсћн зашто жене волс капуцине.
Г. Коањар обриса усие п рече:
— То јс због тога што капуцшш воле. с поннзиошћу 

и чине све што оне хоће. А и због тога што ни размиш- 
љаље ни васпитаље пе слабе љихове природпе нагоне. 
Господипе, ваше је внно племенито.

— Чините ми мпото части. Вппо је Г. од Гернтода. 
Узео сам му љубазницу. Зашто да му не узмем н внно.

— Ништа пије правичније. Впдим, господпне, да стс 
ви изнад предрасуда.

— Не хвалите ме вшпе но што заслужујем, опате, 
одговорн Г. од А.иктила. Моје рођење ми чипн лакима 
ствари које би биле тешке обпчним људима. Човек ни- 
скога порекла мора да се уздржава у свнма поступцима. 
Ои мора да буде поштен: али племић има права да се бн- 
је за Краља и задовољства. То га ослобођава да мисли на 
глупости. Служио сам иод Г. од Вилара, ратонао сам у 
рату за наслеђе и ставио сам на коцку да будем убијен 
без разлога у бптци код Парме. У накнаду за то имам, 
ваљда, права да лемам своје људе, да варам своје по-
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вернтсље, и да узпмам женс својпх пријатеља, ако хоћу, 
па чак и њиховс љубазипце.

— Отмепо говорнте, рече мој добри учитељ, и пока- 
зујете се суревљиви да сачувате права племства.

— Ја немам, настави Г. од Анктила, оне бојазпи која 
улнва страх миогим људима и која само уздржава плаш- 
љивце н задржава беднике.

— Днвно! рече мој добрн учитељ.
— Не верујем у врлипу, речс он.
— Имате права, рече опет мој учитељ. Људска жи- 

вотнња јс тако начнњена да не мо?ке да буде врла без 
штетпе промене облнка. Погледајте, на пример, ову лепу 
девојку што вечера снама: њена мала глава, њене лепе 
грудп, њеп дивно облл трбух, и остало. Где би она на сво- 
јој особи могла да скрије ма и једно зрно врлине? Нема 
места, толнко ,је све то чврсто, сочио, једро и обло. 
Врлппа, као гавран, стапује у рушевинама. Она обитава 
у рупама и борама на телу. Ја сам, господнпе, који сам од 
дгтнњства размншљао о строгим начелима вере и религн- 
је, нисам могао да улијем у себе по коју врлину до кроз 
проломе које су на моме телу учнниле патње и године. И 
при томе сам се више надахњивао поносом по врлимом. 
Због тога сам уобичајио да очнтам божанскоме Творцу 
ову молптву: »Боже, спаси ме врлине, ако ме она уда- 
љује од светиљиштва«. 0! еветшшпитво, ево нечега што 
је могуће и потребпо достићп! Ево за нас часнога краја. 
Само када бпсмо могли да га достагнемо једнога дана! 
А док то чекамо, дајте да нпјем.

— Поверићу вам да не верујем у Бога, рече Г. од 
Апктила,

— Овога пута вас кудим, господипе, рсче опат. 
Треба веровати у Бога н у све истине наше свете всре.

Г. од Аиктила узвикну:
— Ви нам се ругате, опатс, и мислите да смо глупљч 

но што смо. Не верујем, велим вам, пи у Бога, пи у ђа- 
вола, не идем ипкад иа службу, ссм на Краљеву црквеиу 
службу. Поповске придике су вам женска причаља, 
која су се могла подносити још у доба када је моја баба 
видела оната од Кроази да, у женскоме оделу, иоси иа-
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фору Свстоме-Жаку-ди-О-Па. У то доба је можда било 
вере. Сада јс више иема, Богу хвала!

— Тако вам свих светаца н свих ђавола, пријатеЈу, 
не говорнтс тако узвикну Катарина. Бог постојп, нсто као 
што је и ова пастета на столу, н доказ је што, будући 
једнога дана прошле године у великој нсвољи п оску- 
дици, ја одох, по савету брата Аижа, и запалих свећу 
у цркви Кануцина, и сутра даи сретох на шеталишту 
Г. од Геритода, који ми даде овај хотел са целим на- 
мештајем, и подрум пун вина које данас пијсмо, и до- 
вољно иоваца да угодно живим.

— Срамота, срамота! рече Г. од Апктила, ова глупа 
девојка меша Бога у своје прљаве послове, то је толико 
ружно да вређа и атеисту.

— Господинс, рече мој добри учитељ, боље је ме- 
шати Бога у прљаве послове, као што чинн ова проста 
девојка, него га терати из света који је створио, као што 
раднте ви. Ако и није послао овога богатога посредпика 
Катарини, своме створољу, ои јој је бар допустио да га 
сретне. Ми не познајемо шегових путева, а што ова беза- 
злена девојка каже садржи више нстине, и ако у томе 
пма мало богохул>сша, од свих таштих речи које безбож- 
ник поносито налази па дну свога празнога срца. Ннчега 
ружшгјсг нема од слободс духа којом се омладшга данас 
поноси. Дршћем од вапгах речп. Треба лп да на љих од- 
говорим доказима из светих кљига и из дела Отаца? Да 
ли да вам наведем Божје речи патријарсима и про- 
роцима: 51 1оси1из ез! Аћгаћаш е! зеппш ејиз ш 
заеси1а? Хоћу ли да изнессм пред ваше очн предаља 
Цркве? Да ли да наведем протпву вас углед оба Завета? 
Да ли да вас потучем Хрнстовим чудпма и љеговим још 
чудссиијим речима? Не! ие узимам светога оружја; бојпм 
се да га пе обесветим у овој борби, која није тога достојна. 
Црква, у својој мудрости, нам велн да се не треба изло- 
жити да се поука претворн у срамоту. Зато нсћу изно- 
снтп, господпие, истнна којнма сам отхраљеп на под- 
ножју олтара. Али, ие вршећи насиље над часиом скром- 
пости моје душе и не излажућн хуљељу Свете Тајне. до- 
казаћу вам да се Бог намеће људскоме разуму; доказаћу 
вам то паганском филозофнјом н чак речпма безбожнпка.
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Да, господиие, докапаћу пам да га вн исповедате мимо 
своју вољу, и онда када велите да не постојп. Јер ћете 
ми признати да, ако на свсту има реда, тај је ред божак- 
ски п потиче са извора и колевке свега реда.

— Тако је, рече Г. од Анктила изваљен на насло- 
љачу и мнлујући листове које је имао лепс.

— Дакле пазите, рече мој добри учител>. Кад вп ве- 
лптс да Бог не постојн, ви само везујете мислп, сређу- 
јете разлоге н показујете собом иачело сваке мисли и сва- 
кога разлога, а то је Бог? Може ли сс само покушатн да 
се докаже да оп не постоји, а да не засија. и у најгорем 
размншљаљу, које опет остаје размишљање, пешто од 
склада који јс он створно у васељенп?

— Опате, одговори Г. од Анктила, ви сте духовпт 
софиста. Позпато је сада да је свет дело случаја, и не 
може се говорнтн о провиђељу од када су фпзичари вн- 
дели, у догледнма, крилате жабе па месепу.

— Е лепо, господине, рече мој добри учитељ, није 
ми жао што иа мсссцу има крнлатих жаба; те барске 
птице су досто.јни становннци света који иије освећен 
крвљу Нашега Господа Исуса Хрпста. Мн позпајемо, то 
признајем, малн део васељепе, п могуће је, како велп 
Г. од Астарака, којн је у осталом луд. да је ова земља 
само кап блата у бескрају светова. Могуће је да звездар 
Коперник ннје саљао учећи да земља није средиште 
ствараља. Читао сам да је неки Талијаи, по пмепу Га- 
лилеј, који је бедно умро, мнслно као и Коперник; и ми 
впдпмо где сад мали Г. од Фонтнела прихвата те мисли. 
Алн то су само таште слике, згодне да заведу слабе ду- 
хове. Шта мари што је физички свет маљи или већн, 
оваква пли онаква облика? Довољно је да се посматра 
само по одликама интелигенције и разума, па да се Бог 
у њему очигледно види.

»Ако вам размшљшаља мудра човека могу бити од 
какве корнсти, господине, ја ћу вам казати како ми доказ 
о постојању Бога, бољи од доказа светога Анселма и пот- 
пуно независаи од доказа који излазе из Откровеља, ис- 
крсну од једном пред очи у свој светлости. Било је то у
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Сеезу, има томе двадесет и пет годипа. Био сам секретар 
Г. епнскопа и прозори књижнице су гледали у двориште 
где сам свакога јутра видео једну девојку из кухиње да 
риба шерпење Господинове. Била је млада, висока и 
снаиша. Мале наусиице су јој сеичиле усие и давале њену 
лицу пркосиу и иопоситу драж. Њене замршепе косе, 
мршаве груди, дуге руке, доликовале би и Адоиису и 
Днјаип, била јс мушке лспоте. Волео сам је због тога; 
волео сам њеие црвене и снажне рукс. Ова је девојка иза- 
зивала у меии пожуду снлну н сурову као што је и сама 
била. Ви знате колнко су та осећања силна. Ја јој иска- 
жем своја кроз прозор, с мало речи и покрста, Опа мн 
још краће каза да се слажс с мојим осећањима, и заказа 
мп састаиак, за ту поћ, на тавану где је лежала па сепу, 
захваљујући доброти Господиновој, коме је прала судове. 
Нестрпељнво сам очекивао ноћ. И када најзад она покри 
земљу, узмем лествице и попнем се па таваи где ме је де- 
војка чекала. Прва ми је мисао била да је пољубим; 
друга да се дивим вези догађаја која ме је бацила у њеиа 
наручја. Јер, најзад, господиие, млади свештеник, слуш- 
киња, лествице, навиљак сена! Какав ред, каква дослед- 
пост! какав скуп предодређених хармонпја! каква веза 
узрока и последнца! какав доказ о постојању Бога! То 
ме је ваиредно зачуднло, и мило ми је што могу да додам 
овај доказ из живота разлознма које пружа богоеловље 
и који су, у осталом, потпуно довољни.

— Оиате, рече Катарина, у вашој је причи то рђаво 
што девојка није имала груди. Жена без груди је као 
постел>а без јастука. Зиате ли, од Ашстила, шта би тре- 
бало да раднмо?

— Зиам, рече он, да играмо омбра који се игра у
троје.

— Можете ако хоћете, настави она. Али молим вас, 
пријатељу, заповедите да сс доиесу луле. Ништа није 
тако добро као попушитн лулу уз вино.

Слуга донесе карте п луле и ми запалисмо. Соба је 
бнла ускоро пуиа густога дпма у коме су наш домаћнп 
п Г. опат Коањар озбпл.но играли ппкета.

Срсћа је служила мога доброг учнтеља, а Г. од Анк-
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тила, коме се учини да га по тре!ш пут види где белеиш 
педесет и пет место четрдесет, назва га варалицом, лопо- 
вом, коцкаром, и бацн му на главу боцу која се разби о 
сто и поилави га вииом.

— Сада ћете морати, господппе, да се помучите и 
отворите другу боцу, јер смо врло жедни, рече опат.

— Врло радо, рсче Г. од Апктила, али знајте, опате, 
да отмен човек не бележи што шгје имао а краде карте 
само у нгрн с Краљем, где има разних лнчности којима 
ништа није дузкан. Свугде на другом месту то је ружно. 
Желите лп, опате, да вас сматрају за пустолова?

— Пада у очи, рече мој добри учител>, да се у 
игрп карата или коцака куди оно што се препоручује у 
рату, трговању или полнтици, у којима је часно попра- 
вити неправнчност среће. Не велим то зато што пепо- 
штено играм карата. У томе сам, хвала Богу, веома испра- 
ван, и ви стс се преварили, господиие, када вам се учи-- 
нилодасам бележио што ннсам имао. Да је другаче било, 
ја бих се позвао на пример благочестивога епископа 
женевскога, који се иије устезао да вара при игри. Али 
ми пада у очи да су људи часнији у игри но у 
озбпљним пословима и да уносе внше поштеља у трик- 
трак где им оно мало смета, а не упосе га у битку или у 
уговор о мнру, где би оно било веома корисно. Елијен 
је, господине, написао на грчкоме књигу о стратегији, у 
којој показује колнко су велике војсково1је биле лукаве.

— Опате, рече Г. од Анктила, нисам читао вашега 
Елпјена и нећу га читати свога живота, Али сам ратовао 
као сваки добар племић. Служио сам Краља осамнаест 
месеци. Тај је позив узвпшен. Казаћу вам у чему се баш 
оп састоји. Ту вам тајну могу да поверим, јер је чујете 
само ви, боце, госиодин, кога ћу кроз који час убити, и 
ова дсвојка што се свлачи.

— Да, рече Катарина, хоћу да останем у кошуљи јер 
ми је веома топло.

— Е лепо, рече Г. од Анктила, ма шта говориле но- 
винс, рат,се састоји само из крађе кокошију н свиња 
сељачких. Војници се у рату брипу само о томс.

— Имате права, рече мој добри учитељ, и искада се
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у Галији говорило да је војникова драгана госпођа Кока. 
Алн вас молим да не убијете Жака Турнброша, мога 
ученика.

— Опате, рече Г. од Лнктила, то ми част налаже.
_ Ох! рсче Катарина, дотерујући чипку од кошуље 

иа грудима, овако је много боље.
— Господине, настави мој добрн учнтсљ, Жак Турн- 

брош ми је веома корпстан у предузетом прсвођељу Зо- 
знма Паноилитанца. Био бнх вам јако обавезаи да се 
бијетс с љиме када ово дело буде потпуно с-вршено.

— Стало ми је до вашега Зозима, рече Г. од Анк- 
тила. Мало ми је стало, чујте, опате. Стало ми је колнко 
Краљу до прве драгане.

И оп запева

}

!

Да весника млада обучиш, 
И узенгији љега научиш 
Дај му ону која посао зна 

Хоп са са.

— Шта је то Зозим?
— Зознм, господине, одговорп опат, Зозпм из Па- 

ноиолнса био је грчки научник који је живео у Алексан- 
дријн у III вску хришћанске сре и он је написао ра- 
справс о спагиричкој вештини.

— Шта ме се то тиче? одговорн Г. од Анктила, и што 
га иреводите?

!
Кујмо гвожђе док је врело, 
Рече опа, и весело 
Султаннје име каза 

Хоп са са.

— Господине, рсче мој добри учитељ, призиајем да 
у томе нема неке видљиве корнсти, и да се свет због тога 
неће променити. Алн објашњавајућн белешкама и тума- 
чењима спис који је тај Грк написао за своју сестру Тео- 
зебију...
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Катарина прекиде говор .мога доброга учитеља пе- 

вајући впсоким гласом:

Завидљиве нек ухвати мука, 
Хоћу да ми муж постапе дука. 
Доста ми је блло секретара. 

Хои са са.

— ... Доприпосим, иастави мој добри учитељ, благу 
зиања које су скупили учени људи, и прилажем сној 
камен споменику правс историје која се састоји у макси- 
мама п мишљељима, а ге у ратоваљима и уговорима. Јер, 
господние, илеменитост човекова...

Катарнна прнхвати:

Знам да ће се шапутати,
Парпз ће нас опевати;
Брига мепе за глупаке,

Хоп са са.

А мој добри учитељ је говорио:
— ... је мисао. Из тога разлога није равподуш!7о 

зиати како је тај велики Епгаћанин схватао природу ме- 
тала и особнне материје.

Г. опат Жером Коаљар испп добар гутљај вина док 
је Катарнпа певала:

Бнло мачем ил’ канијом, 
Војвода ,је лепо бнти; 
Било милом или силом. 

Хоп са са.

— Опате, речс Г. од Аиктила, ви пе ггајете, и гово- 
рите глупости. Бно сам у Итали ји, у рату за наслеђе, под 
једним бригадиром који је преводио Полиба. Ну он је био 
будала. Што преводити Зозима?

—' Ако хоћсте све да знате, рсче мој добри учитељ, 
налазнм у томе уживаља.

— То разумем! рече Г. од Анктила, али у чему вам
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је Г. Турибропг, који баш сад милује моју љубазпииу, од 
по.моћи?

— Знаљем грчкога, рече мој добри учитсљ, којс сам
му улио.

Г. од Аиктила се окрете мени:
— Шта, господине, знате грчки? Па то ви нистс

племић?
— Господине, одговорих, мој отац је заставник брат- 

ства иарпских печељара.
— 0"да ми је немогуНе да вас убијем. Молим вас 

да ми опростите. Али, опате. па ви не пијете. Ви сте ме 
варали. Сматрао сам вас за добру нспичутуру и имао 
сам памеру да вас узмем за свога исповсдника када узи- 
мам кућу.

Г. опат Коаљар је пио из боцс, а Катарина ми је го- 
ворнла на уво:

— Осећам да ћу само вас волетп.
Ове речи лепе довојке у кошуљи су ме залуђивале. 

Катарина ме сасвим заиесе дајући ми да пијем из љене 
чаше, што се не примети у тишми вечере која је све главс 
добро загрејала.

Г. од Аиктила сломн грло гове боце и насу нам оиет 
да пнјемо, и, од тога тренутка, нисам тачпо зпао шта се 
раднло и говорило око мене. Вндсо сам само то да када 
је Катарипа на превару сручила чашу вииа своме љу- 
базннку за врат, између врата и јаке, Г. од Анктила 
вратп ,јој, снпајући две или три боце на госпођицу у ко- 
шуљи, и тако јс претвори у пеко мнтолошко бићс воде- 
нога рода, нн.мфу нли најаду. Опа је плакала од беса н 
грчила се.

У томе трепутку чусмо ударце звскиром на вратнма 
кроз поћну тишнну. Ми стадосмо н ућутасмо као оча-

:

ра’-н гостп.
Ударци се удвојинте снагом н бројем. И Г. од Анк- 

тнла тгрекнде први тишипу питајућп се. гласно и псујући 
страппго ко је тај што узнемирава. Мој добри учитељ, 
комс су и пајобичније нрнлике изазивале дивие мисли, 
устаде н рече озбиљно н достојанствено:

— Шта нас се тнчс рука што тако сурово удара у 
затворена врата пз безиачајног нлн можда смешнога

Псчењармица код Краљицс Псдок 8
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разлога! Не тражнмо да је познамо, и сматрајмо да се то 
удара па врата паишх окорелих и рђавих душа. Рецимо 
нри сваком удару који одјекне: Овај нам велн да се по- 
правнмо и да мислимо иа свој спас, који у задовоЈвствнма 
заборављамо; овај да презремо земаљска блага; овај да 
мнслнмо на вечност. II тако бисмо нз сптпог н обичног 
догађаја извукли сву корист.

— Баш сте смешии, оиате, рече Г. од Анктила; ако 
наставе да ударају тако, онн ће нзвалнти врата.

II збпља, звекир је грмео као гром.
— То су разбојпицн, узвикну мокра девојка. 0 

Исусе, иоклаће пас; то нам је казна што смо отерали 
брата. Внше сам пам пута говорила, Анктиле, да се де- 
шавају несреће у кућама нз којих се отера капуцип.

— Будало! одговори Г. од Анктила. Оиа верујс у сва- 
ку глупост коју јој каже тај проклети ризоносац. Лопови 
би бпли углађенији, или барем обазривији. То ће пре 
бити стража.

— Стража! Па то је још горе, рече Катарина.
— Којешта! Излемаћемо је.
Мој добрн учнтељ мету нз опрезности у јсдан џен 

једну бону а другу у другн, због равиотеже, као што вели 
прича. Ова се кућа тресла од удара махиитога госта. 
Г. од Анктнла, код кога тај напад пробуди војничке 
врлпне, рече:

— Идем да уходим непријатеља.
Оп потрча посрћући на прозор на коме је негда 

оиако издашно ошамарио љубазиицу, затим се врати у 
триезарију смејућп се.

— Ха! ха! ха! узвнкну, зиате ли ко лупа? Г. од Ге- 
ритода у власуљи са киком, и са два велика лакеја са 
запаљеним зубљама.

— Не може бити, рече Катарина, оп је сад у постељп 
поред своје старе жене.

— Оида је његова сен, рече Г. од Анктила, која веома 
личи на љега. И још изгледа да је љегова сеи узела вла- 
суљу свога газде. Ни само привнђење нс бн је могло тако 
лепо нодражавати, толико је смешиа.

_Говорите ли истину и не ругате јш пам се? упита
Катарипа. -Је ли то заиста I'. од Геритода?
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I — Баш он, Катарина, ако ме очи пе варају.

— Пропала сам, узвикиу јадна девојка. Баш смо 
иесреВне ми, жене! РПшада немамо мира. Шта ће бити са 
мпом? Зар не бисте хтели, господо, да се посакривате но 
орманнма?

— То бисмо могли, рече Г. опат Коаљар; алн како 
да скријемо и све ове празие боце, од којнх су многе раз- 
бијеие нлн бар с одбијеним грлом, парчад велике боце 
коју ми је господин бацио на главу, овај застирач, ову 
иастету, ове таљире, обе буктиље п госпођичину кошуљу, 
која је, од впна којим је поквашена, постала провидан и 
рулгичаст вео око љене легготе?

— Истина је да мп је та будала поквасила кошуљу, 
рсче Катарипа, и да сам почела да зебем. Али би било 
можда доволшо да сакријемо Г. од Апктила у горљу 
собу. Рекла бих да ми је онат стриц а г. Жак брат.

— То никако, рече Г. од Апктила. Него идем да за- 
молим Г. од Геритода да дође да вечера с иама.

Молили смо га, мој добри учитељ, Катарина и ја да 
то нс чини, нреклиљали га, вешали му се о врат. Све би 
узалуд. Он узе буктнљу и сиђе ииза степенице. Пођосмо 
за њим дршћући. Он отвори врата. Г. од Геритода је ста- 
јао на љима оиакав каква нам га је описао, у власуљи, 
између два лакеја са зубљама. Г. од Аиктила га ноздравн 
свсчано и рече му:

— Учпиите нам милост и уђитс у дом, госнодпне. 
Познаћете љубазне и необнчне људе: једнога Турнброша 
коме госпојица Катарнна баца пољунце кроз ирозор и 
једнога опата којп верује у Бога.

И он се дубоко поклонн.
Г. од Гсрнтода је био висок, мршав човек ксји није 

волео шалу. А шала Г. од Анктила га јако паљути, и ље- 
гова се љутња још појача када внде мога доброт учи- 
тел-.а, раскоичаиог, с боцом у руци н двема у џеновима 
н Катарину, у мокрој н уз тело ирипијеној кошуљи.

— Младићу, рсче он хладном љутином, Г. од Анк- 
тила, пмам част да познајем госиоднна вашсга оца, са 
кпме ћу се разговаратн сутра о варошн у коју ће вас 
Краљ послати да размншљате о сраму због рђавога жи- 
вота и дрскостн. Тај достојни племпћ коме сам иозајмпо

(
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иоваца, којн му не тражпм натраг, учиниће све но мојој 
жсљи. II наш љубљени Владалац, с којим је истн случај 
као п са господппом вашпм оцем, всома је добар према 
менн. То .јс свршеиа ствар. Свршавао сам ја, Богу хвала! 
и далско теже. Што се тнчс овс довојке, пошто нема па- 
чнна да се иоправн, казаћу, ире подие двс речи г. иоруч- 
ннку полицнје који је готов да је пошаље у болиицу. 
Друго шта немам да вам кажем. Ова је кућа моја, 
ја сам је платно и хоћу да уђем у љу.

Затим се окрстс слугама н показујући врхом штапа 
мога доброга учитсља н мене:

— Избаците, рече, овс две пнјапице.
Г. Жером Коаљар јс бно примсрпо учтив, и обичпо 

јс говорно да за ту благост има да захвали животннм 
невољама, јер је судбина поступала с љнме као са шљун- 
ком који море глача котрљајућн га у плими и осеци. ЈТако 
је подчоспо увреде, колико из хршпћанскога духа, то- 
лико и из фнлозофпје. Алн вслнко прсзнран.е л.уди, од 
кога није ни себе изузимао, највише га је у томе пома- 
гало. Ну овога пута, он изгубн сваку меру и заборавн сву 
мудрост.

— Ћути, гаднн лихвару, узвикну машући боцом као 
маљем. Ако се тп угурсузи усуде да мн сс приближе, раз- 
бићу им главе, да нх иаучим да поштују ову хаљипу, 
која сведочн о моме светом позиву.

При светлости зубљн, сијајући се од зноја, црвен, 
искрљештеинх очнју, раскоичане хаљине, велика трбуха 
који је упола испао из чакшира, мој добри учитсљ је 
личио на човека са којим се нс излази лако на крај. 
Слуге су оклевале.

— Вуците, довикивао им је Г. од Гернтода, вуците, 
вуцпте тај вииски мех! Зар пе видите да га само треба 
гурнути у олук, где ће остатн докле га чистачи не бацс 
у кола за ђубрс? -Ја бих га сам избацио, да сс не бојим да 
упрљдм хаљиие.

Мога доброга учитеља јако текну та увреда:
— Мрски зајмодавче, рече гласом достојпнм да се 

чује у цркви, бесрамни странкашу, днвљачни пореж- 
џијо, ти велиш да је ова кућа твоја. Да ти се верује, да 
се зна, исиишн па вратима ову реч нз Евапђсља: Асе1-
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с! а ш а што значи: П о ц е н у к р в и. Тада, ногнути, 
пустићемо господара да уђе у стан. Разбојниче, зли- 
ковчс, убицо, испиши угљеиом који ћу ти у лице бацити, 
испнши својом прљавом руком, на овај праг, како си га 
задобио, нсиииш: По цену крви удовице и сирочсга, по 
цсну крви праведнога, АсеШаш а. Иначе, остани на 
лољу, а остави нас у кући, богати човече.

Г. од Геритода који, целога живота, пије чуо ништа 
томе слично, помпсли да има пссла с лудаком, као што 
се и чинпло, и више да се брани но да напада подиже 
свој велики штап. Мој добрн учптељ, изван себе, баци 
боцу иа главу Г. закупца норезе, којн паде колико је дуг 
на калдр.му вичућн: »Уби ме!« И како је пливао по вину 
пз боце изгледало је да је био убијеи. Њсгове две слуге 
хтедоше да скоче на убицу, и један од љпх, који је бпо 
сиажаи, већ помисли да га је ухватио, када га Г. опат 
Коањар удари тако снлно главом у трбух да се оп отко- 
трља у олук поред закупца.

Он се диже за своју песрећу и, пошто узе једну бук- 
тиљу која је још горела, јурне у алеју где га је зло чекало. 
Мога доброга учитеља ту внше није било: био је утекао. 
Г. од Аиктнла, који је ту стајао с Катарипом, добн бук- 
тиљу по сред чела. Ова му се увреда учини неподношљи- 
вом; он извуче мач и сјурн га у трбух несрећноме слу- 
зи, који научи, о своме трошку, да не треба ударати на 
племића. Ну мој учитељ не пређе ни дваестину корак 
улицом, када други слуга, висок човек с ногама као 
паука косца, потрча за љим вичући у помоћ стражу 
урличући: »Држ’ те га!« Он га стпже п ми видесмо да, на 
углу улице Светога-Гијома, пружп већ руку да га шчепа 
за јаку. Али мој добрн учитељ, који је знао иуно мајсто- 
рпја, скрете нзнепадно, и у пролазу поред гонпоца, под- 
метпу му ногу и обори га уз ивични камен, где онај раз- 
бије главу. То је било док смо ми трчалп, Г. од Анктила 
н ја, у помоћ Г. опату Коаљару, кога ннје бнло лепо оста- 
вптп у велнкој опасности.

— Опате, рече Г. од Апктнла, овамо руку: ви сте 
храбар човск.

— Збнља мислнм, речс мој добри учпто.љ. да сам 
уиеколнко био човекоубица. Али ннсам довољпо рђав

■
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да се тнме поносим. Довољно ми је да ми се за то не 
учпне веома тешки прекори. Нисам убојица по нарави, и, 
такав каквога мс виднте, господине, ире сам био рођеи 
да предајем кљгокевиост са колешке катедре, но да се 
бијем са слугама по уличним угловима.

— 0! рече Г. од Аиктпла, нпје то баш најгоре 
у вашем случају. Већ мени изгледа да сте премлатили 
закупца порезе.

— -Је лп истина? упита опат.
— Исто тако пстииа као што сам и ја пробуразио

мачем једнога угурсуза.
— У томе случају, рече опат, треба прво да молимо 

за опроштај Бога, према коме смо једино одговорни за 
пролнвену крв, а за тнм да се пожуримо до какве. чесме 
где ћемо 'се опратп. Мени се чппн да ми иде крв на нос.

— Тако је, опате, рече Г. од Анктила, јер ми је не- 
ваљалац, који распорене утробе липсава у олуку, ра- 
секао чело. Да страшне дрскостп!

— Опростите му, рече опат, да бп вам било опро- 
штеио.

На месту где се улпца Бак губи у пољу, нађосмо 
као поручеио, поред бонпчког зпда, малог Тритона од 
меди који је шибао млаз воде у камено корито. Ту 
стадосмо да се оперемо и пијемо воде, јер нам је грло 
било с.упо.

— ПЈта учинисмо, рече мој учитељ, и како да се ја, 
који сам мирољубив, толпко заборавим? Али је нстина 
да пе треба ценити људе по делима, која зависе од при- 
лика, већ, по прнмеру Бога, нашега оца, по њиховим 
скривепим мислнма и дубоким намерама.

— А гата је било са Катарином, запитах, при овоме 
страшноме догађају?

— Остала је, одговори ми Г. од Аиктила, да дува у 
уста своме закупцу порезе да би га оживела. Ну узалуд 
дува, позпајем Гсритода. У љега нема милости. Послаће 
је у болницу или можда у Америку. Жао ми .је и>е. Била је 
лепа девојка. Иисам ,је волео, али је ома мене лудо во- 
лела. И, што је пајчудпнје, остао сам без љубазнице.

— Не брииите се, рече мој добри учитељ. Наћи ћете
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другу која се неће разликоватп од ње, или бар не миого. 
II чшш мн се да све жеие имају оно што ви тражите у 
јодној.

— Јаспо је, рече Г. од Анктила, да смо у опаспостн, 
ја да будем бачеи у Бастилле а ви, опате, да будетс обс- 
шенн са Турнброшем, и ако он није пнкога убио.

— То је сушта нстина, одговори мој добрн учитсљ. 
Треба да се побрннемо о своме спасу. Биће потребно, 
можда, да одемо из Парпза, у коме ће нас зацело тра- 
жпти, па чак и да умакиемо у Холандпју. Авај! видим 
да ћу тамо морати да пишем за глумице покудне саставс 
овом руком која је об.јашњавала опсежпнм примедбама 
алхемијске списе Зозима Папополитанца.

— Чујте ме, опате, рече Г. од Анктила. имам прпја- 
теља који ће нас сакрити на своме нмању догод буде 
трсбало. Он станује, на четирп миље од ЈТиона, на страш- 
иом п ужасном пол.у, где има само јаблаиова. траве и 
шуме. Тамо треба ићи. Чекаћемо да прође ол.уја. Лови- 
ћемо. Али ваља да нађемо што .је могуће пре каква 
поштапска или, боље рећи, затворена кола.

— Што се тога тиче, рече опат, знам где има то што 
вам је потребно. Гостионица код Црвеног Коња, на 
Пастирскоме раскршћу, даће вам добрих коња и разпо- 
врсиих кола. Познавао сам газду када сам био секретар 
госпође од Сен-Ернсста. Било му је драго да чини услуге 
људима од ноложаја; мислим да је умро; алп он мора да 
нма сина којн му личи. Имате лн новина?

— Имам при себп прилпчну суму, рече Г. од Апк- 
гпла. То мп је мило. Јер не смем да помислим да одем 
кући, где ће ме полиција поуздано тражити да ме водг 
у Шатле. Заборавио сам своје момке у кући Катаринино 
и сам Бог зна шта је с њнма; али то ме мало брине. Тукас 
сам нх и ипсам им давао плате, а уверен сам у њихову 
верност. Шта да се радп? Хајдемо одм&х на Пастирско 
раскршће.

-- Господипе, рсче опат, хоћу да вам учниим једап 
предлог и желп.м да вам се донадне. Ми станујемо, Турн- 
брош и ја, на Саблонскоме Крсту, у једноме алхемичар- 
ском н напуштеномс дворцу, где бистс лако певиђени 
моглн да нроведете једно дванаест часова. Одвешћемо вас

/•
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тамо и причекаћемо да се спреме кола. Ту има то добро 
што је Саблонски Крст блнзу Пастирског раскршћа.

Г. од Анктила нпјс имао ншита да прнмети и ми се 
решнсмо, прод малим Тритоном, који је бацао воду лз 
својих нуних образа, да прво одемо на Саблопски Крст, 
па да за тим узмемо, код Црвенога Коња, затворена кола 
која ће нас одвести у Лпоп.

— Повернћу вам, господо, рсче мој добрп учитељ, 
да од трн боце које сам се постарао да узмем собом, једна 
се по несрећи разбн о главу Г. од Геритода, друга ми 
прште у џепу прп бежаљу. За обема ваља жалити. Трећа 
је, мнмо сву наду, спасена: ево је!

Он ,је нзвади нспод мантије и мету на нвицу чесме.
— Врло добро, рече Г. од Аиктила. Ви имате вина; 

ја имам коцке п карте. Можемо да сс коцкамо.
— Истппа јс, рсче мој добри учитељ, да је то дивна 

забава. Карте су, господнне, ки.ига пустоловина оне врсте 
што се зову романи, и над другим књигама тога рода 
имају ту необпчпу превагу што се пишу у часу када се 
чнтају, и што нијс потребпо имати духа па нх паписа.ти, 
1шти позпаватн њихових слова па их читати. То је дело 
дјгвно н по томе што има тачап и пов смисао увек када 
му се помешају стране. Оио је толико сложено да му се 
не можемо надивити, јср, из математичких иачела, узима 
хиљаде и хиљаде чудпнх комбинација и толико исобич- 
пих одиоса, да се могло веровати, што је у истини лажпо, 
да се у њима откривају тајие срца, скривепе судбине и 
непознато у будућности. То што велим односи се на цп- 
ганске врачарске карте, које су пајбоље од свих карата, 
али може да се прошири н на карте за играње. Проналазак 
карата треба пршшсатн старнм народима и, што се мене 
тиче, да кажем истину, ако и не знам ии једнога места 
које би ми несумњиво то допустило, ја мнслим да су хал- 
дејскога порекла. Али овакве као што су сада карте за 
играње ннсу старнје од владе Карла седмога, ако је 
истича, као што се вели у једпој учепој расправи, коју 
се сећам да сам читао у Сеезу, да госпођа од срца пред- 
ставља у слици лепу Агнесу Сорсл и да је госпођа с коп- 
љем, под именом Паладс, Жана Дилис, назваиа и Жапа 
Дарк, која својом храброшћу поправи државне стварн,
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а коју затим скуваше Енглези у Руапу, у казану који 
се показује за две паре и који сам ја видео у пролазу 
кроз ту варош. Неки историчарп опет тврде да је та де- 
војка жнва спаљена на ве.ликој ломачи. Има, у Николе 
Жпла и у Паскија, да су јој се приказале света Катарииа 
и света Маргарита, Бог јој, заиста, није љих послао; јср 
нема ноле учеиијег и побожнијег човека а да пе зна да 
су свста Катарииа и света Маргарита проналаспи визан- 
тпјскпх калуђсра чија је богата и варварска машта нзо- 
пачила предање о мученицима. Има смепше безбожпостп 
у тврђењу да је Бог послао Жани Дилнс светитељке које 
нпсу нпкада постојале. И опет стари летописцн то бе- 
леже. Зантто ие рекоше да је Бог нослао то.ј девицп Плаву 
Изолду, Мелузипу, Велнконогу Берту и друге јунакиље 
витешких романа, чије постојање није мање пз бајке од 
деве Катарине и деве Маргарпте? Г. од Валоа, у про- 
тпломс веку, устао је с разлогом против тпх очнгледних 
бајки ко.је су толико супротие верп колпко заблуда 
истини. Треба желети да какав духовник .јак у нсторији 
издвоји праве свеце, које ваља поштоватп, од светаца 
као што су Маргарита, Луца или Луција, Евстахије. који 
су измишљени, па чак п свети Ђорђе, у кога сумњам.

»Ако се једпога дана повучем у какву угодну опа- 
тију, са богатом књижнпцом, посветићу томе задатку 
остатке живота у пола исцрпеног у страховитим бурама 
и честим бродоломима. Жудим за луком п желим и тра- 
жим чедап одмор који прнстоји мојим годипама и моме 
чину. 11 'Ч<Г
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Док је Г. опат Коањар држао овај знаменити говор, 
Г. од Апктила, "е слушајући га, сео је на ивнпу корпта и 
мептао карте псујућп као нечастиви што се не вндн прст 
пред оком да одпграју партију пикета.

— Тако је, господпне, рече мој добрп учитељ; не 
види се, н то мп причпњава пепри.јат'шстп, мање због 
картања, кога могу лако да се литппм, већ сам по- 
желео да прочнтам коју страну из Боецијевпх Утеха, 
од којих увек носим у џепу примерак у малом облнку, 
да бих га свагда нмао под руком, те да га отворнм у часу 
када допаднем невоље, као данас. Јер је то велпка ие- 
срећа, господиие, за човска мога чнна да постане убниа

I
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и да му прети свештеннчка ташшца. Осећам да би једпа 
страиа ове дпвие књите окрепила моје срце које престаје 
да куца од саме иомисли на свештеничкога судију.

Када то рече, он сс срунш на другу ивнцу камепа 
корита тако дубоко да је уквасио најбољи део тела. Ну 
он пије о томе водио рачуна и као да ништа није опажао; 
пошто извади п:з џепа свога Боеција, кога је збиља имао, 
п намести наочари, па којима јс било само једно стакло, 
прсло на три места, ои се лати да тражи по тш.ижшш 
страну која бп пајбоље одговарала његову положају. Не- 
сумњиво је да би је нашао, и охрабрио се њоме, да су му 
зло стање иаочарп, сузе које су му врцале на очи и играк 
који је с неба падао допустили да је пађе. И ои мораде 
ускоро да прпзна да ништа не внди, и наљути се због 
тога на месец којп му је тта рубу једттога облака покази- 
вао свој оштрп рог. Он му се обраттт и поче да га грди:

— Звездо срамотпа. неваљала и блудна, рече му, не- 
уморна да обасјаваш гадости људске, а ускраћујеш једатт 
зрак сво.је светлости ономе који тражи начела врлитте.

— Оида, оттат<\ рече Г. од Анктила, поптто нам ова 
куја од луне даје баш толико светлости да видимо ићи, 
а тте и да играмо пикета, хајдемо одмах у тај дворац о 
коме сте ми причалп и у који ваља невиђен да уђем.

Савет је био добар и, пошто пописмо на грлиК све 
впно пз боце, сва се тројпца упутисмо путем ка Саблон- 
скоме Крсту. Итпао сам напред са Г. од Анктила. Мој 
добри учитељ, задржаван водом коју су му чакптире по- 
пиле, пшао је за нама плачућн, јецајући и цедеКп се.
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Зора је р,ећ боцкала наше уморне очи, када при- 
спесмо пред зелена Ерата парка на Саблонима. Није било 
иотребно да лупамо. Од пре некога премепа, гоеподар 
стана нам је иредао кључеве свога нматка. Договорнсмо 
се да мој добри учитељ пође опрезно сенком алеје са Г. од 
Анктила, а ја да остапем мало да пазпм, ако буде по- 
требио, на верпога Критоиа п кухиљску послугу. који би 
могли да виде незвана госта. Тај споразум, који је био 
веома мудар. миого ми је јада задао. Јер, у тренутку када 
су се два друга поиели уз степеиице и дохватили. не- 
опажо.ни, моје собе у коју смо одлучили да скријемо Г. од 
Агтктила до часа бежаља потптом, ја сам једва прешао 
други спрат. на коме сретием самога Г. од Астарака у 
одећн од црвеног дамаста са сребрштм свећљакому руцн. 
Он мп, по своме обпчају, мету руку на раме:

— Е, сипе, рече ми, зар нисте срећпи што сте прекп- 
нули све односе са женама и, иа тај ттачин. нзбеглп опас- 
ттости рђава друштва. Са узвишеинм кћерима ваздуха 
не бојте се свађе. боја, увредљпвих и сурових прпзора 
који се често дешавају међу особама које живе рђавпм 
животом. Ви уживате диван мир у самоћи коју улепша- 
вају виле.

У почетку помислих да ми се руга. Али одмах уви- 
дех, по љегову лицу, да па то и не мисли.

— Баш сам вас згодно срео, ситте, и бпо бпх вам за- 
хвалатт да уђете мало са миом у моју радионицу.

Пођох за љим. Кључем бар од аршитта, оп отворп 
врата проклсте собе нз које сам некада впдео како лижу 
паклеии пламеттови. А када обојпца уђосмо у радионицу, 
он ме замоли да подстакнем ватру која је тињала. Бацим
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мало дрва у пећ, на којој је кључало нешто што нисам 
познавао н што је шнрнло загушлшв мирис. И док је он, 
мешајући по купелама п рстортама, правио своје ма- 
ђијске огледе, ја сам седео на клупи на коју сам се спу- 
стио и склопно очн мимо своју вољу. Оп ме нагна да их 
отворнм да бнх се могао дивити суду од зелепе земље са 
горњим делом од стакла који је држао у руци.

— Снне, рече ми, треба да знате да се ова справа 
у којој се гасовита тела претварају у чврста зове алудел. 
Треба пажљиво посматратн течност која је у њој, јср је 
то фнлозофска жива. Не мислнте да ће оиа увек задржати 
мрку боју. Још мало времена па ће постати бела и пре- 
тваратн метале у сребро. Затим, мојом вештииом и мај- 
сторијом, она ће поцрвенети и имаће моћ да претвара 
сребро у злато. Несумљиво је да би бпло корнсно за вас 
да се пз ове радионице не макнете док се ови дггапн пре- 
ображаји не сврше од.слова до слова, што се мора де- 
ситн за два до трп месеца. Алн то бн значило тражити 
иешто немогуће од ваше младости. Задовољпте се, за 
сада, што видите предигру дела, н метите, молим вас, 
доста дрва у пећ.

Када то рече, он опет потону међу своје боце и на- 
теге. Ја сам, за то време, мислио о незгодпоме положају 
у који су ме гурнуле худа срећа и неопрезност.

— Авај! мислио сам, бацајући главље у пећ, стра- 
жари пас већ траже, мога доброга учитсља и мене; отићи 
ћемо можда у затвор и свакојако ћемо морати да напу- 
стнмо овај дворац, у коме сам нмао, ако и није било но- 
ваца, трпезу н положај. Никада нећу смети дасепојавим 
прсд Г. од Астарака, који мисли да сам ноћ провео у му- 
чаљивом задоЕОЉству мађије, као што би и бнло боље да 
сам учинио. Авај! више нећу впдети снновицу Мозаидову, 
госпођицу Јахелу, која ме је тако пријатно будила ноћу у 
мојој соби. И она ће ме зацело заборавити. Заволеће 
можда кога другога, кога ће мпловати као и мене. Сама 
помисао на то нсверство ми је несносна. Али, по ономе 
како ствари на свету бнвају, видим да сс треба свему 
надати.

— Сипе. рече мн Г. од Астарака, не храиите довољно 
атапор. Видим да још пе схватате довољно велнку
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предиост ватре, од чнје моћи може да сазре жива и од 
н>е створи велпчапствепи плод који ћу ускоро узабрати. 
Још дрва! Ватра је, сине, виши елемепат; то сам вам често 
пута говорио, и за то ћу да вам изнссем један пример. 
Једнсга хладнога даиа прошле зиме одем да посетим Мо- 
заида у кућици. Нађем га где седи, са ногама на греја- 
лицн, н приметим да су ситне чсстице ватре које је грејач 
пуштао биле довољно снажне да падму и рашире мудра- 
чев огртач; одатлс закључујем да би се, да је ватра била 
јача, Мозанд песумњиво подигао у зрак, као и што је до- 
сто.јан да се у љ попне, п да бисмо могли, када бн бнло 
могућс затворитн у какву лађу довољну количину ва- 
трених честица, тнм средством, да пловимо по облацима 
лако као по мору и да посећујемо Саламандре у њиховпм 
зрачпнм стаповима. Када доцпије будем докои мислићу 
о томе. Не очајавам да ћу моћи да пачниим такву ватрену 
лађу. Али вратимо се послу и бацнте дрва на ватру.

Још ме је пеко време држао у тој зажареној соби, 
одакле сам желео да што пре умакнем да се видтгм са 
Јахелом, те да јој се нзјадам. Најзад он изиђе из радио- 
нице и ја помислих да сам слободан. Али он обмапу 
моју иаду.

— Време је јутрсс, рсче доста благо, н ако мало 
облачпо. Нс бп ли вам бпло угодно, да се прошетате са 
мпом по парку пре ио што се латнте превођења Зозима 
Панополнтапца, што ћс вам донети велику част, вама и 
вашем учитељу, ако га довршитс као што сте почелн.

Са жаљељем пођем с њиме у парк где ми он поче 
овако да говори:

— Мило ми је, сине, што сам сЦм с вама, да вам пре- 
дочим, док има још вре.мена, велику опасност у коју 
једпога дапа можете пастн; ја себи чак прсбацујем што 
вам о то.ме ннсам рапије говорио, јер је од врло велике 
важиости ово што хоћу да вам саопштнм.

Говорећн тако он мс поведе великнм дрворедом што 
силазп на сенске баре н одакле се вндн Рнел и Валери- 
јански брег са распсћем. 'Го је био његов уобичајени пут. 
Зато се тим путем могло још н да пде, и мнмо неколика 
стабла која су га препречавала.

— Морам да вам кажем, паставн он, чему се изла-
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:кете, ако лзпевсрите своју Оаламандру. Ие питам вас о 
општењу са том надновечаиском особом са којом сам бпо 
срећан да вас упознам. Ви н сами осећате, као што ми 
се учинило, извеспу нелагодност да о томе говорнте. То 
је мозкда похвално од вас. И ако Саламандре о чуваљу 
тајни својих драгана немају исто мишљеље као жене са 
двора и из вароши, ипак је не маље истниито да је осо- 
битост великих љубави што се пе могу описати п да 
значн обесветптп нх ако за љих дозпа свет.

Али вас ваша Саламапдра (чнје бнх име лако сазнао, 
да моја радозналост хоће да зна туђе тајне) није обаве- 
стила о својој највсћој страстн, о својој љубомори. Та је 
особииа заједничка љима свпма. Памтнтс то добро, сине; 
Саламаидре не допуштају да их некажљено изневера- 
вамо. Оне се страшио свсте вероломнпку. Божанственн 
Парацслзије наводи прпмер који ћс бити несумњнво до- 
вољан да вам улије спасопосан страх. Зато хоћу да вам 
га кажем.

»У немачкој вароши Стауфену жнвео је неки фило- 
зоф чаробник, који је, као ви, био у љубавним одиоснма 
еа једном Саламандром. Оп је бно толнко покварсн да је 
стндио изневери са неком женом, збиља лепом, али само 
ополнко колико жена може да буде лепа. Јсдне вечерп, 
када је он вечерао у друштву своје иове драгане и неко- 
лико пријатеља, свапице угледаше изнад својнх глава 
где блиста нога днвна облика. Саламаидра јс њу пока- 
зала да бн се осетпло да није заслужила уврсду коју јој 
је драган нанео. После чега гневна небеспа девојка по- 
годи неверника капљом. Обичии људи, створенн да се 
варају, мислили су да ,је смрт природпа; али су посве- 
ћени зиалн руку која је задала смрт. Бно сам дужан, 
сине. да вам изнесем то мишљсље и пример.

То ми је било маље потребно но што је Г. од Аста- 
рака мислио. Ја сам га слушао и имао сам друге бриге. 
Моје лице мора да је издавало нем1гр, јер велтпш кабалн- 
стпчар, када мс случајно ногледа, запита мс да сс нешто 
не плашим да обавеза, држана под претљом тако тешке 
казие, не буде неугодна за моју младост.

— Могу да вас умприм због тога, дода ои. 
мандрс су љубоморне само на жсие, и то је, у нстини,

Сала-
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впше срџба, љутња, негодовање, но права љубомора. Са- 
ламандре имају оувише ллемениту душу и висок ум да 
једна другој завиде и да се поводе за осећањима који 
леже у варварству у које је човечанство још упола уто- 
нуло. На против, опе су радоснс да са својим другама по- 
деле сласти које кушају у друштву мудраца, и воле да 
упознају свога драгаиа са својим најленшим сестрама. 
Вн ћете ускоро искусити да оае заиста иду у учтивости 
докле вам велим, и иеће проћи година дана, па чак ии 
шест месеци, а ваша ће соба постати место састанака пет 
до шест кћери светлости, које ће са највећим задовољ- 
ством отпасати пред вама своје сјајне појасе. Не устру- 
чавајте се, сине, да одговорите на њихове милоште. Ваша 
се драгаиа због тога пеће љутити. А како би се и могла 
љутити када је мудра? А и ви се не срдите ако вас ваша 
Саламандра кашто остави да посети кога другог фило- 
зофа. Сматрајте да је љубомора, коју људн уносе у љу- 
бав, днвљачко осећање, засновано на најсмешпнјој само- 
обмани. Оно почива на схватању да нам једна жеиа при- 
нада када нам се подала, што је чиста игра речима.

Говорећи ми тако, Г. од Астарака пође алејом Ман- 
драгора, кроз коју смо већ назирали Мозаидову кућицу, 
када нам страшан глас, од кога мп срце јаче закуца, 
допре до ушију. Рапави звуци су се котрљали и били 
су праћени оштрим шкргутом и занажало се приближу- 
јући се, да су ти звуци били модулисанп и да се свакн 
одсек завршавао као неком врло слабом запевком, којг 
нпје могла без језе да се слуша.

Пошто учииисмо неколико корачајп, могли смо, на- 
прежући слух, да разумемо смисао тих чудних речи. Глас 
је говорио:

— Чуј проклетство којим је Јелисије проклео нео- 
буздаиу н веселу децу. Чуј анатему коју је Барак бацио 
на Мероса:

»Проклнњем те у име Архитарнјела, који се зовс и 
зановедник бојева, и којн носи у руци ватренц мач. Осу- 
ђујем те на пропаст у име Сардалифоново, који нзноси 
пред свога господара љупко цвеће и дивне венцо, прн- 
несеие од деце Изранљевс.
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»Да сн проклет. псето! и нека је анатема на теби,

прасе!
Тражећи одакле долази глас, видесмо Мозаида где 

стоји па прагу своје куће, уздигнутих руку, шаке су му 
биле као канџе а оштри нокти су му били румени од 
сунца. У својој прљавој митри, огрнут хаљнном отворене 
боје нспод које су се виделе мршаве и криве ноге у по- 
цепаним чакширама, личио је на каквога врло старога 
ц вечнтога чаробника просјака. Очн су му се сијале. Го- 
ворио је:

— Да си проклет у нме Глобова; да си проклет у 
пме Точкова; да си проклет у име тајанственнх живо- 
тиња које је Језекнја вндео.

II оп рашнри испред себе своје дуге руке наоружане 
капџама поиављајућн:

— У име Глобова, у пме Точкова, у име тајаистве- 
ннх животин.а, сиђи међу оие који више не постоје.

Мп пођосмо неколико корачаји кроз пропланак да 
внднмо предмет на који је Мозаид пружао своје руке н 
изливао свој гнев, и моје изнепађсље би велико када 
видех Г. Жерома Коањара’, који се једпим скутом своје 
хаљине био закачио о трн. Ноћ нроведена у пијанци се 
огледала на целој његовој личностн; мантија и подеране 
чакшнре, блатњаве чарапе, раскопчана кошуља подсе- 
ћале су на наше заједничке невоље од прошле иоћи, и, 
што је још горе бнло, отечени нос је кварио отмеии и на- 
смејаии нзраз који никада није остављао његово лице.

Прнскочих му у помоћ н тако га срећио ослободнх 
трља да је само комад чакшира оставио на њему. А 
Мозаид, како иије имао више шта да куне, уђе у кућу. 
Како је на погама нмао пануче, приметих да му је нога 
бнла усађена у сред стопале, и тако му је пета била исто 
толико развијена колнко и предљи део стопале. Тај склоп 
је чинио те му је ход бно ружан, и ако би без тога био
илемепит.

— Жаче Турнброшу, снпе, рече ми добри учитељ 
уздишући, овај чивутнп мора да јс главом Исак Лакедем, 
када тако куие иа свима језицима. Предсказао ми је 
скору и пасилну смрт велпким обшвем слика и пазвао 
ме је свињом на четриаест разних наречија, ако сам до-
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бро бројао. Мпслио бих да је Антихрист, да нма 
више знакова но којима се нознаје тај Божји непријатељ. 
У свакоме случају, то је гадан чивутнн, и ннкада точак 
иије био пришивен на одећу помамнијег иеверника. А 
он ие само да заслужује точак који се пекада пришивао 
на чивутскс огртаче, већ онај на који се раснињу зло-

.

;

чинци.
И мој добри учитељ, сада и сам врло љут, нрстно је 

песницом Мозаиду кога више није било и оптуживао га 
да разапињс на крст децу и једе месо новорођенчади.

Г. од Астарака му приђе и доднрну му груди руби- 
ном који је носно на прсту.

— Добро је, рече тај велики кабалистичар, нозиа- 
вати особшге камеља. Рубнн утишава гнев и видећете да 
ће се Г. оиат Коан.ар вратити својој прнродној благостн.

Мој се добрп учитељ већ смешио, не толпко због ка- 
мена колико због филозофнје која је узвишавала овог 
дивног човека над људским страстима. Јер, морам да 
кажем. у часу када моја прича постаје мрачна и жалосна, 
да мп ,је Г. Жером Кбаљар давао примере мудрости у 
околпостима у којима је врло тешко сусрести нх.

Мн га запитасмо како је потекла та свађа. Али сам 
увидео по нејасностн љегових збуњенпх одговора да пије 
желео да задовољи нашу радозналост. Посумљах одмах 
да је Јахела била у то умешана по томс. што чусмо шкрп- 
паље гласа Мозаидова п брава н по гласиој препирцп, у 
кућици, између стрнца и спповпце. Како још једиом по- 
кушао да од свога доброга учптеља добпјем какво оба- 
вештеље, он нам рече:

— Мржња нрема хрпшћанима је укорељепа у срцп- 
ма чивута, н овај Мозанд је најружнијп пример тога. Мп- 
слим да са,м разумео у овоме страшноме штектаљу де- 
лове проклетства које је сннагога у прошломе веку сру- 
чила на главу једноме малом холандском чпвутину по 
имену Баруху или Бенеднкту, или позпатпјем под пме- 
ном Опинозе, што је засповао фнлозофију коју су, прн 
самоме рођељу, потпуно оборпли одлични богослови. Али 
овај стари МардохсЈ додао је, чини ми се, других још 
ужаснијих проклнљања, п призпајем да мн од љих пије 
бнло пријатно. Гледао сам да се бегством спасем од бујице

Печсњарница код Краљице Педок 9
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грдњи када, по песрећи, западпем у трље које ме тако 
ухвати на разним местпма одела и коже, да сам мпслио 
обоје па љему оставити и у коме бих још био, у јаким бо- 
ловима, да ме Турнброш, мој учсннк, пије ишчупао.

— Ннје ништа трље, рече Г. од Лстарака. Али се 
бојнм, Г. опате, да писте нагазили на мандрагору.

— 0 томе се, рече оиат, најмање брнием.
— Немате права, прихвати живо Г. од Астарака. До- 

волшо је стати на мандрагору, па упастп у љубавни зло- 
чин ц бедно у њему окончатн.

— 0! господине, рече мој добри учитељ, опасиост 
претн еа свих страна и видпм да је требало живсти пот- 
пупо ограђен речитнм зпдовнма Астарацијске књижиице, 
краљице свпх кљнжннца. Зато што сам је за кратко 
време оставно, пале су ми па главу Језекијине Животи- 
ље, не рачунајући остало.

— Не 'бнстс ли могли да ми кажете шта је са Зозп- 
мом Панонолитанцем? уиита Г. од Астарака,

— Напредује, одговори добри учитељ, напредује 
својнм током, и ако сада нешто сиоро!

— Сећајте се. господине опате, рече кабалистичар, 
да је сазнање пајвећих тајни скопчано с познаваљем тих 
старих рукописа.

— Сећам се, господине, без ирестанка, рече оиат.
И Г. од Астарака, на то уверавање, остави нас на под- 

иожју Фауна којн је свнрао у фрулу не брнмући се што 
му је глава пала у траву, н потсче шумом на позив Са- 
ламандри.

Мој добри учптељ ме узе за руку са лицем човека 
који најзад може да отвори срце:

— Жаче Турнброшу, сине, рече ми, пе треба давам 
скријем да се јутрос десио чудан сусрет на највишем 
спрату замка, док је вас на првом спрату задржао оиај 
лудак што дува у мехове. Чуо сам да вас је молно да му 
помогнете у послу у љеговој кухиљн, која ие мирише ле- 
по н хрншћански као кухиња газда Леонарда, вашега оца. 
Авај! када ћу опст да видим печељарницу код Краљице 
Педок, и кљижару Г. Блезоа, код Слике Свете-Катарине, 
где сам тако радо прелиставао скоро приспеле кљиге нз 
Амстердама и Хага.
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— Авај! уздахнух ја, очију пуних суза, када ћу их 

ц ја видетиУ Када ћу видетл улицу Светога-Жака, где 
сам се родно, и своје драге родитељс, који ће доласти 
велкке туге када сазладу за лашс јаде? Алн изволите се 
изјаслити, добри учитељу, о томе чудломе сусрету што 
велитс да се јутрос десло и о догађајима даналивега дана.

Г. Жером Коашар лристадс да ми објасли што сам 
желео. Он то учини овим речима:

— Знајте, сине, да сам се попсо бсз пренреке до лај- 
вишега слрата дворца са Г. од Анктила, кога прилично 
волим, л ако је суров и необразован. У шегову духу нема 
ни лелога знања ни дубоке радозналости. Али жнвахмост 
младости блиста мило у шему и толлота шегове крви 
разлева се у пријатлим шалама. Он позпаје свет као 
н жене, јер је нзпад тога н без филозофије. Ои је веома 
безазлен када велп да не верује у Бога. Његова је без- 
божиост безлобиа, н видећете да ће ше нестати саме 
од себе када нестаие жестине шегових чула. Бог је тој 
души дао као непријатеље: коше, карте и желе. У духу 
правога сладостраслика, као што је Г. Бајл, истлна среће 
опасније и лукавије иротивнике. Али видим, сине, да 
вам дајем слику или карактер, а да сте ви очекпвали од 
меле само причу.

»Задовољићу вас. Када доспех, дакле, до највишега 
спрата са Г. од Аиктила, увсдем тога младога племлћа у 
вашу собу и замолим га, као што смо му обећалл, ви и 
ја, пред чесмом, са Тритоном да располаже том собом као 
да је шегова. Он то радо учинн, свуче се и, само у члз- 
мама, леже у вашу постељу, затвори завесе на шој да му 
не смета зрак дана који се рађао, и после кратког врс- 
мена заспа.

»А ја снне, када се повукох у своју собу, н ако врло 
уморал, ле хтедох да почилем док ле лађсм у кшизн 
Боецијевој место које се слаже са мојим сташем. Не нађох 
нн једлога које би се потпуно слагало. И тај веллки Бое- 
ције збиља лије имао места ла коме би размишљао о не-- 
вољи због разбнјеле главе закупца порезе боцом из ше- 
гова рођеиог нодрума. Али сам местимичло наилазио 
на изреко које би се могле да прлмене на садашшс при- 
лике. Иосле тога, пошто навучем сиаваћу капу на очи н

9*
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препоручпм душу Господу, заопах доста мнрио. После 
некога времена које мп се учпни доста кратко, и ако пи- 
сам нмао начипа да га одмернм, јер су наша дела, сипе, 
једина мера времена, које, тако рећи, престаје за нас за 
време спавања, осетпх да ме иеко вуче за руку и да мн 
нски глас вичс на уво: »Хеј! опате, хеј! опате, та пробу- 
днте се!« Помислпх да је полпцајац дошао да ме ухвати 
н одведе у свсштеничкн затвор и размишљах да лн би 
било добро да му разбијем главу светљаком. II сувише 
је истинито, сине, да када човек једаи пут скрепе с пута 
благости н правичности којим мудрац корача чврстом н 
опрезном ногом, лрнпуђеп је да насиље насиљем брани 
и зло злим, тако да је последица прве грешке што иза- 
зива иове. То ваља имати у виду те моћи разумети живот 
царева рпмских, које је Г. Кревије тачно описао. Ти се 
владаоци пису родилн гори од другпх људи. Кај, названи 
Калпгула. имао је по прпроди п духа, и разума, и могао 
је да буде нријатељ. Нерон је имао урођене склоности 
ка врлинама, и његов темпсраменат га је водио опоме 
што је велико н узвишено. Нрва грешка је обојицу ба- 
цила иа пут злочннстава којнм су пшли до свога беднога 
краја. То се види из књиге Г. Кревија. Познавао сам тога 

■ ученог човека када је предавао књижевност у бовескоме 
колежу, као што бнх н ја сада предавао, да у животу 
нисам имао хиљаде препрека и да ме прнродиа живост 
духа ипје завела у разноврспе клоике у које сам 
падао. Г. Кревнје, снне, живео је чедно; проповедао је 
строг морал, н чуо сам га да је једнога дана рекао да је 
жена која учпни прељубу у стаљу да изврши најтеже 
злочпне, као што су убиство и паљевииа. Износим вам 
ову мисао да вам створим по.јам о светој чсститости овога 
свештсника. Али видим да се губим и журим се да па- 
ставим причу онде где сам је прекипуо. Помислих дакле 
да .је полицајац спустио руку иа мспе и већ сам се видео 
у тамници архиенископовој, када позпах лице н глас 
Г. од Анктила. »Опатс, рече ми млади племић, догодила 
ми се чудна ствар у Турнброшевој соби. Док сам снавао 
у собу је ушла нека жена, легла крај меие у постељу и 
пробудила ме кишом миловања, милих речи, слатких ша- 
иута и страсних нољубаца. Размакох завесе да видим
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лице своје среће. Била је мрка, топла ока и најлепша иа 

I свету. Чим то учиппх она узвикну и побеже, љута, али 
ие толико брзо да је пе стигнсм и не ухватим у ходнпку 
где је загрлих из све спаге. Она поче да се отима и да 
ми гребе лиис; када сам бно изгребан колико је захтевало 
задоволзеље части, опда ночесмо да се објашњавамо. Било 
јој је мтгло када је дознала да сам племић и да шгсам међу 
најспромашиијима, Одмах јој више нисам био мрзак, и 
почела је да бпва л>убазна, када због слуге који је ишао 
ходпшсом оиа утече да сс више не врати.

»Како мислим. дода Г. од Анктила, лспотица јс дошла 
због неког другог а ие због мене; опа се преварила у вра- 
тима п изиеиађеље је изазвало љен страх. Алп ја сам је 
лепо у.мирио н да иије било слуге придобно бих сасвим 
љено пријатељство. — Рекох му да је у ираву. Потражи- 
смо коме бп могла да долазп та лепа мома и сложисмо се 
да долази, као што сам вам већ рекао, Туриброшу, ономе 
старом будали од Астарака, који се састаје с њоме у соби 
до ваше, а може бити, без вашег зиаља, и у вашој. Зар 
ви не мислите тако?

— Ништа иије вероватније од тога, одговорих.
— У то не треба ни сумљати, настави мој добри учп- 

тељ. Тај нас врачар исмејава својнм Саламандрама. У 
истнпи, он милује ту лепу девојку. Он јс варалнца.

Замолих свога доброга учитеља да настави причу. 
Он то учини радо.

— Скраћујем, спие, рсче, говор Г. од Анктпла. Само 
обични н прости духови ошшгрно прнчају сптне поједи- 
ности. Ми треба да се трудимо да их кажемо у мало речп, 
да тежимо краткоћи п да задржимо за образоваље и мо- 
ралпе проповедн убедљнво обиље речи, које тада треба 
гомилати као спег којн се сурвава са планина. Доста ћу 

{ вас обавестити о опоме што ми је говорпо г. од Анктила 
када вам кажем да ме је уверио да налазп у тој девојци 
необичпу лепоту, привлачност п пријатност. Завршио је 
говор пптајући ме да ли знам како се зове п ко је. По 
слпцн коју сте ми о љој далн, одговорнх, то је снчовица 
рабшга Мозаида, Јахела по имену, коју сам једне ноћи 
пољубио иа пстнм степеницама, само са том разликом 
што се то десило из.међу нрвога и другога спрата. »Надам=
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се, одговорн Г. од Лшстпла, да нма ц друге разлике, јер 
ја сам је чврсто грлио. А пнје мн право п то што велпте 
да је Јеврејка. И. мада не верујем у Бога, осећам да би 
ми мплпје бпло да јс хрншћаика. Али ко зпа љеио ро- 
ђеше? Опа је можда украдепо дете? Чпвути и Пиглпп 
краду сваки дап децу. А после једнако се вели да је Бо- 
городпца била Јеврејка. Била Јеврејка илл пе бпла, она 
мп се доиада. ја јс желим п имаћу јо«. Тако ми је гово- 
рио тај неразмптпљени младпћ. Ну допустптс, сппе, да 
седпем па ову клупу покрпвепу маховином, јер од по- 
слова од прошле поћи, бптака, бегства не могу да се 
држим на погама.

Оп седе, извадп пз џепа своју празну дуватвару п по- 
гледа је тужпо.

Ја седох кра! љега, узбуђсп п опајаи. Прпиа мп је за- 
дала јак бол. Проклпљао сам судбитту тсоја је па моје 
место довела опог суровог човека. п то баш у трсп.утку 
када ме је мпла драгапа хтела да посети уз све зпаке ттај- 
топ.лпје љубавп. а пп.је зттала да сам ја за то време метао 
дрва у алхемнчареву поћ. Вероватна несталност Јахелина 
мп је раздпрала срцс, п желео сам да је мој добри учптељ 
бпо ћутљпвпји пред мојпм такмацем. Усудих се да га 
с ггупо пажље прекорпм гато је рекао Јахелино пме.

— Господпнс, рекох му, пије ли било пеопрезно дати 
сва та обавештсља господпну којп толико волп жепе п 
којп .је тако ттрек?

Мој добрп учитељ као да ме шгјс чуо.
— Бурмутица мп се, рече. по песрећп ноћас отво- 

рпла, зз. време туче, п од бурмута, којп је био у љој, по- 
мешаног са вппом у џепу, створпла се гадна катиа. Не 
смем да тражим од Крптопа да мн ттатарс којп лпст, то- 
лико мп се лпце тога слуге п судп.је чтгнп хладно и строго. 
а толпко мтг је теже што не могу да шмрчем. тпто ме сврбп 
пос од ударпа стптоћљег по љему, п ви ме видпте у врло 
пезгодттоме положају услед љегове тражље, а пнптта ис- 
мам да му дам. Троба мпртто подноспти ову малу певољу, 
док мп Г. од Анктила тте да које зрно из своје тс.утије. И, 
да бисмо сс вратилп, сипо, тга тога племића, оп ми пз- 
ричтго рече: »Волим ту девојку. Знајтс, опате, да ћу је
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повести са иама па поштапским колима. Макар остао 
овде недељу дана, месец, шест месеци и више, без ње 
не полазшг«. Изттех му опасност којој се пзлажемо због 
пајмањег закашњеља. Али ми оп одговори да му је то- 
лико мање стало до опасттости што је она велика за нас 
а мала за њега. »Ви, опате, речс мп, можете бпти обешени 
са Турнброшем; а метте могу да мету само у Бастпљу, где 
ћу имати карата и жепа, и одакле ће ме породица ускоро 
спасти, јер ће мој отац заинтересовати за меие какву во.ј- 
воткињу или какву играчицу и моја ће мајка, и ако је 
постала побожна, умети да скреие пажњу на мене кога 
кнеза од крви. И тако ово је поуздатто: или полазим са 
Јахелом, или нећу ттикако да идем. А ви, опате, можете 
да иајмите поштаттска кола са Турнброшем«.

»Свирепи човек је добро зиао, сине, да ми немамо сред- 
става за то. Покушах да га поколебам. Био сам убедљнв. 
речит, говорио сам као беседник. Ну све је то било уза- 
луд, пропаде ми ни у шта речитост која би ми, са иреди- 
каоттице какве добре цркве, доттела частп и новапа. Авај! 
речено .је, сиие, да ниједан поступак мој пе уроди слат- 
ким плодом на земљи. Мене се оно тиче што Еклезијаст 
вели: СЗшб ћаће! атрНиз ћоте бе ишуегзо 1аћоге $ио, 
^ио 1аћога1 $ић зо1е? Не само да га нисам уразумио, 
већ га моји говори учинише јот тврдоглавијим, и не 
кријем вам, сине, да ми је показао да рачутта на мене 
да оствари своју жељу, и да ме је иагнао да одем и нађем 
Јахелу и да је паговорим тта бегство обећањем спреме од 
холандског илатиа, посуђа, ттакита п добре реите.

— Е! господтпте. узвшсиух, тај господин од Аттктила 
је врло смео. Шта мпслите да ће Јахела одговоритп иа 
њсгове иредлоге када их сазна?

— Ситте, одговори мп отт, она пх већ зпа, п мислим 
да ће их иримити.

— У томе случају, прихватпх живо, треба рећи Мо- 
заиду.

— То Мозаид већ зиа, рече мој добрп учитељ. Чули 
сте мало час, код кућице, последње одјеке његова гнева.

— Шта? господитте, рекох гануто, пзвестили сте 
Јеврејина о срамоти која је хтела да падие па његову ио- 
родицу! То је лепо од вас! Допустите да вас пољубим. То
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је онда гнов Мозандов. чи.јп слго ми билн сведоци, управ- 
љен лротив Г. од Анктила, а ие на вас?

— Сине, настави опат отмегпгм и честитим изразом 
лица, урођена готовост да оггростнмо људске слабости, 
љубазна благост, неопрезна доброта поверљивог срца, 
наводе често људе па неразумне поступке и излажу их 
строгостп таштих .људскнх осуда. Нећу да вам кријем, 
Турнброшу. да, попуштајући топлнм молбама племи- 
ћевтг, радо обећах да ћу нћи да нађем Јахелу од гвегове 
странс п да ћу све учпнити да је наговорим да бежи.

— Авај! узвикнух, и ви нспуписте. господнне, то 
ружно обећаље. Не могу да вам кажем колнко ми бола 
п туге задаје тај поступак.

— Турнброгпу. одговорн мп строго мој добри учитељ, 
говорите као какав фарисеј. Некн доктор нсто толнко 
строг колпко н добар рекао је: »Гледајте себе и уздржа- 
вајте се да цепите туђе поступке. Узалуд раднмо када 
судимо о другпма; често се варамо п лако грегаимо; а ис- 
пптујућп себе п осуђујућп себе, корисно радимо«. На- 
писапо је: »Не бојте се мишљеља људи«, п апостол, светп 
Павле је рекао: »Не брпнем се што ће ме људски суд 
осудптп«. ПГто вам тако иаводим пајлепше текстове о 
моралу. јесте да вас поучим, Туртгброшу, да вас вратим 
скромпој п благој врлнпи која вам долнкује, а пе да се. 
оиерем, у часу када ме миожииа мојих грехова притнс- 
кује н тпшти. Тешко је пе склизнути у грех и пристојно 
је не надати у очајаље прп сваком кораку који се учипи 
на овој земљн, где свс има у себи п првобптнога про- 
клетства и откупа крвљу сииа Божјега. Нећу да пред- 
ставим у другој боји своје грешке п призпајем да по- 
сланотво ко.је сам учииио по молби Г. од Аиктила има 
порекло у Евину паду п да је оио, татсо рећп, једпа од 
љегових миогобројних иоследица, н супротно осећаљу 
бола и гготиштености које сада осећам, којс црпем пз 
жеље и иаде за свој вечнп спас. Јер ви треба да зами- 
слнте људе којн се колсбају између вечне осуде н искуп- 
љења, и да помислите да сам ја у овоме трепутку па 
горљем крају клацкалице, пошто сам јутрос био на 
дољем. Признајем вам да сам сс, пошто сам прешао путем 
Мандрагора, са кога сс види Мозандова кућица, сакрио
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за трнов џбуп и очскивао да се Јахела укажс па своме 
крозору. Није дуго потрајало а она се збиља на њему и 
појави. Ја плиђом иза заклона и дам јој знак да сиђе. 

1 Када сс љој учини да је заварала пажњу свога старога 
I чувара, она дође к мени за џбуи. Тлг јој тихо испричам 

догађаје од прошле ноћи за које није још зиала; саоп- 
штим јој какве намере нма с њом страсни племић, пред- 
ставим ,јо,ј да је корисно за њу, а спас за мене и вас, Турн- 
бронту, да обезбеди наше бегство својим поласком. Из- 
несем јој пред очп у лоптг бојама обећања Г. од Апк- 
тила.« Ако пристанете да пођете с њиме вечерас, рекох 
јој, имаћете добру ренту уплаћепу код Општпне, богатију 
спрему од какве оперске играчице и лепо сребрно ло- 
суђе. — Он ме држи за пропалу девојку, рече оиа, он ,је 
дрзак. — Он вас воли, одговорих. Да лп бтгсте хтели да 
вас обожава? — Треба мп и чиипја за чорбу, тт да будс 
врло тешка. Да лп вам је говорпо о чшптјп? Идите, го- 
сподине опате, п ретштс му... — ГОта да му кажем? — Да 
сам ,ја честита девојка. — И шта јотп? — Да је сувпше 
смео! — Је- ли то сво? Помислпте. Јахела, на паш спас. — 
Реците му да пристајем да пођолт само ако мп да исправну 
ирнзпаницу коју ће ми потписати вечерас пртт ноласку. 
— Потиисаће вам је. То је свршена ствар. — Не, опате, 
питнта пнје свршено ако се не обавежс да мн плаћа ча- 
сове код Г. Купрена, Хоћу да учим музику«.

»Баш смо бнли код те тачке тгашега саветовања, 
када нас, по иесрећи, стари Мозаид нзненадп. и погодп 
смисао нашега разговора, н ако га није чуо. Јер поче да 
ме ттазива заводпнком и да ме ружи. Јахела одс да сс 
склоии у своју собу, а ја остадох сам, пзложен гиеву овога 
богоубице, оиакав као што сте ме внделн, стпте, и каква 
сте мс узвукли. Стварио посао је, тако рећи. закључетг, 
на одвођењо. сс прнстало, натне бегство је обезбеђоно. 
Точкови и Језекнјеве животпње не могу да претегну чн- 
нпју за чорбу. Само се бојим да овај стари Мардохој није 
затворио под троструку браву своју синовицу.

— Збттља одговорнх, не могући да прикрнјем своје 
задовол->ство, чуо сам шум кључева и брава када сам вас 
вадтго нз трња. Али је лп баш пстнна да ,је Јахела тако 
брзо пристала на предлоге којн нису много поштени и

1

I
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којесте ви на тешке јаде љој доставили?То мепоражава. 
Рецнте ми још, добри учитељу, да ли вам није о мели 
говорпла. зар није пзговорила моје пме уздишући, или 
ма како другаче.

— Не, снпе, одговори Г. опат Коањар, таје га нзрекла, 
барем не да се чује. Нисам чуо ни да је прошапутала 
име Г. од Астарака, свога драгана, које треба да јој је 
више н а уму од вашега. Ну не чудите се што је забора- 
вила свога алхемпчара. Није довољно да је нека жепа бп- 
ла паша па да у н.ену душу утиснемо дубок траг. Душе не 
могу да се прожму и то вам показује свирепо ппштавило 
љубави. Мудар човек треба да помисли: Ја нисам нигата 
у овоме нпшта што се зове биће. Надатп се да ћемо оста- 
'впти успомену у женскоме срцу значи хтети утиснути 
отисак прстепа иа огледало текуће воде. Због тога пе тра- 
жпмо да се настанимо у ономе што је пролазно, већ при- 
грлимо оно што не умире.

— Главно је, одговорпх, да је Јахела под тврдом бра- 
вом п да можемо да имамо вере у опрезност љена чу- 
вара.

— Спне, одговори мп добри учптељ, она вечерас треба 
да пас наће код Првенога Коља. Мрак је угодан за бег- 
ство. одвођење, тајке кораке и скривене послове. Осло- 
нимо се на девојчино лукавство. А ви водите рачупа да 
будете у сумрак на Пастпрскоме раскршћу. Знато да је 
Г. од Анктпла пестрпељнв и да би био у стаљу да пође 
без вас.

Звоно је позпвало на доручак баш када ми је он дао
та.Ј савет.

— Да немате, речс ми, нглу и копаца; одело ми .је 
ноцепано на внше места н желео бих, пре но што се по- 
јавим за столом, да га крпљељем дотерам у првашљи 
ред. Нарочито страхујем због чакшира. Опс су толико 
пропале да осећам да је свршено с љима, ако нм брзо не 
притекнем у помоћ.
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Седох иа уобичајено место за столом кабаллстнча- 
рсвим, с тужном помишљу да је то последљп пут. У души 
ми је било црно због издајства Јахелипа. Авај! помпслпх, 
најтоплија жеља ми је била да утечем са љом. Није било 
нзгледа да се може остварпти. А она се остварнла, па 
најстрашиији начпп. Дивпо сам се мудрости мога л>уб- 
љенога учптел>а којп је одговорио, једпога даиа када сам 
страсно пожелео повољап псход једпе ствари, овом речп 
из Светога Писма: Е1 1пћш1 е1з реШшпеш еогиш*. 
Бол н брнга ми ие даваху да једем, п јела се једва п до- 
тпцах. А мој добри учител> је пмао непзмепљпву љупкост 
сво.јс душе. Обпловао је дивтглм говорпма, и човек би 
помислио за љега пре да је једап од оних мудраца које 
пам Телемак прпказује клко се разговарају у хладу 
Елисејскпх Поља, но човек кога гоие као злочипца п који 
мора да живи луталичким п бедпим жпвотом. Г. од Аста- 
рака је мислпо да сам провео поћ у печељарипцп, те м? 
.љубазио запнта како су моји добри родитељп, и како нн 
када ипје могао да се уздржп а да не говорп о својш 
визијама, ои дода.:

— Када о томе печељару говорпм као о вашем опу, 
разумс се да ја то говорпм по људскоме мпшл.сљу, а не 
по томе катсо јесте. Јер пишта не доказује, сппе, да ваш 
отац пије какав Силф. Ја ћу у то чак врло радо да ве- 
рујем, само ако вам дух, који је јога млад, порасте у 
крепкостп и лепоти.

— 0! ие говорите тако, господппе, одговорп мој добри 
учитељ смешећи се; иагнаћете га да крије с.во.1 дух да пе 
би худио угледу своје мајке. Алп, када бпсте је боље по-

* И испуни п>нма жељу њнхову.
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знавалн, вн бнсте мислили као н ја да није имала од- 
носа нп са каквим Снлфом; она је ваљана хришћанка, 
плотскпх односа је нмала само са мужем и честитост јој 
се огледа на лицу. Она пп пајмањс не личи на ону другу 
печељарку, госпођу Конпјап. о којој се много говорило у 
мојој младости по Паризу и унутрашњости. Зар нисте 
чу.тн, господпне, шппта о њој? Њен је љубавник био го- 
сподар Марнјет, који је доцпнје постао секретар Г. од 
Анжервнлијера. Био вам је то велики господин који је 
својој лепотици увек давао за успомену по какав накит, 
када год је дошао да се с њом види, једнога дана лорен- 
ски крст плн иконицу светога духа, другога дана часов- 
ннк или ланац. Другп пут опет марамицу, лепезу, скрн- 
њпцу; односио је због ље све из продавиица накита и руб- 
ља на сајму у Сеп-Жермену; и папослетку печељар, када 
виде да му ,је жена претрпана накитима, посумња да је то 
стечено на поштен пачпн. Он поче да мотрп на жену н 
мало потом ухвати је са љубавшгком. Морам да вам 
кажем да је тај муж био гадпо л>убоморап. Он се наљути 
н не доби тпме нлшта, баш напротив. Јер се заљубљени 
пар, коме је досадпла његова неирестапа дрека, закле да 
ће се ослободити њега. У господара Маријета била је ду- 
гачка рука. Он пзрадп заповест за хапшење па име јад- 
нога Конијана. А неверна печељарка рече мужу:

»— Поведите ме идуће недеље на вечеру у поље. 
Осећам да ће мп тај излет учинпти много задовољства.

»Била је нежна и топло је молила. Муж, поласкаи, 
прпстаде на љену молбу. Када дође недеља, он се попе 
са љом на рђава кола да иду до Поршерона. Али чим 
дођоше до Рула, чета стражара, које је ту поставио Ма- 
ријет, ухвати га и одведе у Бисетр, одаклс га пошаљу на 
Мисисипи, гдс се још налази. Тај догађај би опеван у 
песми која се овако свршава:

Паметан муж и умереп 
Не треба све да види.
Боље је бити сувремен,
Но видетп Мисисипи.

У овоме је, свакојако, најдубља поука коју иам 
пружа случај печењара Коннјана.



141
»А сам би догађај требало да причају Петрон или 

Апулеј, да бн се иоједпачпо са најлепшом милезијанском 
причом. Стари су бољи у епопеји и трагедији од сувре- 
мених. Али што у приноветци ми не надмашујемо Грке 
и Латине, за то нису крнве париске госпође, које јсднако 
богате предмет миогим духовптим подвизима и лепим 
проиаласцима. Ви, свакојако, познајете, господине, Бо- 
качнјеву збирку; ја сам је често читао из задовољства, и 
тврдим да би тај флорентннац, да у наше доба живп у 
Фраицуској, написао најзабавнију причу нз невоље Ко- 
нијанове. А ја сам ово за столом испричао да би, услед 
супротности, заблистала врлина госпође Леонарда Турн- 
броша, која чини част печењарскоме реду, чије је ругло 
госпођа Конијан. Госпођа Турнброш, велим, никада се 
није огрешила о осредње и обичне врлине које се препо- 
ручују у браку, јединој тајни достојној презирања од 
седам.

— Олажем-се с вама, прихватп Г. од Астарака. Али 
госпођа Турнброш бн била још више поштовања достојна 
да је имала љубавне односе са Силфом, као Семирамида, 
Олнмпија и мајка великога папс Снлвестра II.

— 0! господине, рече опат Коањар, ви нам једнако 
говорите о Силфима и Саламандрама. Поштења вам, јесте 
ли их икада видели?

— Као што вас видим, одговори Г. од Астарака, чак 
и нз ближе но вас, бар што се тиче Саламандри.

— То нпје дово.љно, господпне, продужи мој добрп 
учитељ, да бн се веровало у њнхово постојање, које је 
супротно учењу цркве. Јер плузпје могу да заведу чо- 
века. Очи и сва наша чула јесу само весницн заблуда и 
спроводиици лажи. Они пас више заводе но што нас уче. 
Они стварају у пама непоуздане и несталие слике. 
Истнпа нм нзмиче; имајући у себп своје вечнто пачело, 
она је невпдљива као и оно.

— Е! рече Г. од Астарака, иисам знао да имате то- 
лико филозофијс у себи и да вам је тако проннцљив дух.

— Тако је, одговори мој добрп учитељ. Има дана 
када ми дух ннје много ведар и када је внше заузст сто- 
лом и постељом. Али ноћас сам разбпо боцу о главу не-
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кога закупца порезе, што лш је веома разбистрило ум. 
Осећам се моћан да разагнам свс сени што су у вама н 
да растурпм сву заблуду. Јер, господнне, Силфи постоје 
само у вашем мозгу.

Г. од Астарака га благо прекиде и рече му:
— Опростпте, господине опате; верујете ли у де- 

монс?
— Прнзиајем радо, рече мој добри учитељ, да у н.их 

верујем у онолпко у колико се о шима говори у светим 
књигама, п да одбацујем као иревару и празноверицу 
вероваље у чини, записе п молнтве иротиву злпх духова. 
Свети Августнн учи да када нас Свето Ппсмо подстиче 
да се одупремо демонима, оно разуме да не трсба да се 
иодајемо страстима и иеумереним ирохтевима. Нншта 
није тако одвратпо од тих прича о ђаволима којима ка- 
пуцнпп плаше добродушне жепе.

— Видим, рече Г. од Астарака, да се ви трудите да 
мислите као поштен човек. Ви мрзите грубе калуђерскс 
иразноверице као што их се и ја гнушам. Ну, опет, веру- 
јете у демоне, и менн је било врло лако да вас нагнам да 
то прнзнате. Знајте, дакле, да су то Оилфи п Саламандре. 
Иезнање и страх су пм дали други лпк у плашљивим 
уобразиљама. Али, стварио, опи су лепи н пуни врлннД. 
Не бих вас упозиао са Саламандрама, јер нисам убеђен 
у чнстоту ваших животних навика; али вас зато, госио- 
дине опате, могу довести у додир са Силфима, који ста- 
нују у ваздушним равницама и приближују се људима 
радо и љубазно, готови да им помогну, те их можемо на- 
зватп благотворннм духовима. Не само да иас не наводе 
па зло, као што Еерују богослови који су од љих створили 
ђаволе, они штите п чувају од сваке опасности своје зе- 
маљске пријатеље. Могу вас упознатп с безбројеним при- 
мерима помоћп којс им они пружају. Али, како се ваља 
ограиичитп, испричаћу само једну причу коју ми је при- 
чала сама госпођа маршаловица од Грансеја. Била је већ 
у годииама и одагшо удовпца, када је, једпе ноћи, носети 
у постс-љи иеки Силф који јој рече: »Госпођо, заповедите 
да се прегледају хаљине покојиога вашега суируга. У 
џепу једннх његовнх чакшира има једпо писмо због кога 
би, а,ко изиђе на јавиост, пропао Г. од Роша, мој и ваш
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великп иријатељ. Иаредите да вам се оио преда и спа- 
лнте га.«

»Маршаловнца обећа да неће заборавити савст и за- 
иита Оилфа шта ради иокојии маршал. Силфа исстаде 
без одговора. Када се пробудила, она иризва своје соба- 
рице и иосла их да виде да ли је остало што од марша- 
лових хаљииа у његовој остави за одећу. Оие одговорише 
да нема ничега и да су слуге све продале старннару. Го- 
сиођа од Грансеја им иареди да нотраже боље да нису 
остале једие чакшире.

»Пошто су претуриле све углове, оне напослетку 
пађу пеке старе чакшире од црнога тафта са каранфн- 

.лнма, старомодне, и допесу их маршаловици. Оназавуче 
руку у џеп и извади из љега писмо које отвори и у коме 
јо било више по што је потрсбно да баци у затвор Г. од 
Роша. Она брзо баци писмо у ватру. И тако тога нлемића 
спасоше добри пријатељи, Оилф и маршаловнца,

»Да ли би тако, молнм вас, госиодине, радили де- 
монн? Сада ћу да вам испричам нешто што ће вас још 
внше дирнути, и што ће се, то чврсто верујем, коснути 
срца учеиога човека као што сте вн. Ви знате да Дижон- 
ска Академија обилује дубоким умовнма. Један од љих, 
чнје вам име није иеиознато, који је живсо у прошломе 
веку, прииремао је, радећи вредно поћу, издаље Пшгдара. 
Једне поћи коју је пробденисао над пет стихова чији 
смисао није могао да разреши, јер је рукопнс био јако 
оштећеп, оп заспа очајан када петлови запеваше. Док је 
спавао, Силф, који га је волео, иренесе га духом у Сток- 
холм, уведе га у двор краљице Христине, доведе га до 
кљижнице н из једне преграде извади рукопнс Пиндара, 
који му отвори баш на тешкоме месту. Пет стихова су 
бнлн ту са два до три добра објашљеља која су их чи- 
нила потпуно разумљивнм.

»Под утицајем свога великога задовољства, наш се 
научник пробуди, укреше светлило и забележи писаљком 
стихове као што их је запамтио. За тнм дубоко заспи. 
Сутрадап, размншљајући о ноћашљем догађају, решн сс 
да буде пачнсто. Г. Декарт се тада бавно у Шведској, по- 
крај краљице, којој је предавао своју фнлозофнју. Наш 
пиндарнста га је познавао; али је био у ближем нрнја-

-
‘

:
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тељству са шведскнм нослаинком у Француској, Г. Шапп- 
том. Он се њему обратн да достави Г. Декарту писмо ко- 
јпм га моли да га обавестп да ли се налази у краљичн- 
ној књижннцн, у Стокхолму, рукопнс Пиндара са вари- 
јантом коју му је саопштио. Г. Декарт, који је био веома 
љубазан, одговорн академичару пз Дшкоиа да је тај ру- 
копис заиста у Њена Велпчапства и да је оп лично у 
љему прочнтао стнхове са варијаитом коју пнсмо садрлси.

Г. од Астарака, када довршн ту прнчу љуштећи ја- 
буку, погледа опата Коањара да бн ужпвао у успеху свога 
говора.

Мо.ј добрн учитељ се осмехнвао.
— Е, господиие, рече, видим да сам малочас гајио 

узалудну наду, п да се вн нпкада нећете одрсћи својих 
снова. Радо прнзиајем да сте нам нзнели слпку досетљп- 
вог Силфа п да бн.х желсо да имам тако љубазпог секре- 
тара. Његова би мп ио.моћ била необично корисна за 
два до трп места у Зознму Панонолнтанцу, која су врло 
нејасна. Зар нс бисте могли да мн дате средства да по 
потреби прнзовем каквога Снлфа књижничара, учена 
као што је опај нз Дижона?

Г. од Астарака одговорн озбњљно:
— Ту ћу вам тајну радо новерити, господипе опате. 

Алп вам иредочавам да ћете пропасти ако је поверите 
коме од непозваппх.

— Не брипите се за то, одговори опат. Жудпм да 
дозпам тако дивиу тајну, н ако, искреио да вам кажем, 
нс очекујем ништа од ње, јср не верујем у ваше Силфе. 
Дакле, молим вас, рецнте ми.

— Ви то тражите? прихвати кабалпстнчар. Оида 
знајте да само треба да нзговорнте реч А г л а, када 
будете хтели да вам какав Снлф помогне. И одмах ће 
ваздушии синови долстети к вама; ну ви добро знате, 
господине опате, да та реч треба да се каже и срцем и 
усиама, и да јој вера даје сву спаг.у. Бсз ње је оиа само 
узалудни шапат. II овако као што сам је изговорио, ие 
уносоћи пи дупЈС ни жудње, она има, чак и у мојим 
устлма, само слабу моћ, и једва да је које дете дана, када 
је чуло, бацило у ову собу своју лаку свстлоспу сеи. II ја 
сам*их вншс назрео но видсо на овој завеси, и пестало
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их је тек што су се појавили. Ви нисте, пи ви ни ваш 
учеинк, осетнли љихово лрпсуство. Али да сам са осе- 
ћањем изговорио чаробничку реч, видели бисте да бп се 
појавили у све.му сјају. Они су дпвшг. Овим сам вам повс- 
рио, господине оиате, велику и корпспу тајну. Још једиом 
вас оиомнњем да је не кажете неопрезно коме. И сећајте 
се случаја опата Вилара, кога су Снлфн убнли на лиои- 
скоме иуту, н1то је открио љихове тајпе/

— На лионскоме путу, рече мој добри учитељ. То 
је баш чудновато!

Г. од Астарака нас изненадпо остави.
— Хоћу још једном да се попнем, рече опат, до те 

дшзпс кшижиице у којој сам доживео озбпљних задо- 
вољстава и коју внше нећу впдети. Не пропустите, Тјфн- 
брошу, да у ирви мрак будете на Пастнрс-коме рас- 
кршћу.

Обећах да ћу поуздано доћи; имао сам иамеру да се 
затворим у своју собу и да ппшем Г. од Астарака и сво- 
јим добрим родитсљима и да их замолнм за опроштај 
што нисам отншао да узмем од њих збогом, бежећи после 
догађаја у коме сам био вшие несрећан ио крнв.

Са степеница зачух хркањс у својој собн н, када от- 
шкринух врата, вндех Г. од Анктила где спава на мојс 
ностељн са мачем на узглављу и картама растуреннм и 
моме покривачу. Пожелех тренутио да га прободем њс 
говим мачем; алн одмах одбацим ту помисао, и оставнх 
га да спава, смејући се у себи, код свега свога јада, када 
се сетих да Јахела, затворена троструком бравом, неће 
моћи да пође с њнме.

Уђох, да пишем пнсма, у собу свога доброга учитеља 
у којој узнемирих пет до шест пацова којп су па његову 
столу глодали књнгу Боецнјсву. Иапнсах Г. од Астарака 
н мајци и саставих пајднрљивнју посланицу Јахелп. 
Прочитах је н поквасих сузама. Може бнти да ће, поми- 
слнх, неверица пролитн п своје сузе над њоме.

А затим, обниван умором н сетом, бацнх се па по- 
стељу свога доброга учитеља, и одмах падох у полусан уз- 
немнрен љубавпим и рђавим сновнма. Нз сна мс трже 
ћутљиви Критон и пружи ми на сребрноме служавнику 
парчс хартнјс за коврџање косе, намирисано перуником

10Псчсшариица код Крал»ице Псдок
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на коме прочитах неколико речн написаних ппсаљком 
неком невештом руком. Неко ме је чекао напољу због 
прешног посла. Писамце је било потпнсамо: Брат Анзк, 
нсдостојнп капуцинац. Потрчах зеленим вратима, и 
нађох брата на путу иа ивици јарка страшпо утучеиа. 
Без сиаге да устанс када дођох, он управи на мене поглед 
својпх велпкнх исећнх очију, скоро људских, пупих суза. 
Уздаси су му подизали браду и груди. Оп ми рече очај- 
ним гласом:

— Авај! господпне Жаче, дошао је час искушења 
за Бавплои, као што веле пророци. По тужби I'. од Герп- 
тода ноднесеној Г. норучнику полиције, чувари реда су 
одвсли госпојицу Катарпну у болннцу, одакле ће је 
црвим спроводом послати у Америку. То ми је рекла 
Жанета свирачпца на вијели која је, баш у треиутку када 
је Катарпна улазила на колима у болницу, излазпла из 
ље, у којој је била због болестн од које је сад излечепа 
лекарском вештином, ако Бог хоће! А Катарииа ће не- 
мииовно отнћн на острва.

На томе месту брат Анж просу обилно суза. Пошто 
покугаах да му утарем сузе утешннм речима, запитах га 
има' ли још што да ми каже.

— Авај! господине Жаче, рекао сам вам што је нај- 
главније, а остало ми се расплннуло у глави као дух Го- 
сподњи над водама, не било поређсно. У глави ми је 
страшна збрка. Несрећа Катаринина ме је сасвим залу- 
дела. А требало је да имам какву крупиу новост да вам 
саопштим, па да се усудим доћи до прага ове проклете 
куће, у којој станујете са разноврсннм вразима. Са 
страхом, пошто очитах молитву светоме Фрањи, усудио 
сам се да закуцам звекиром, те да предам слузи писмо за 
вас. Не знам да ли сте моглн да га ирочитате, толико 
сам се одвикао да градим слова. А и хартија није добра 
за писање, али то је понос нашега свстога реда да не по- 
лаже на светску таштину. Ах! Катарина у болници! Ката- 
рнпа у Америци! Зар то није довољио да и најтврђе срце 
прелукне? И сама Жапста просу поток суза, и ако је љу- 
боморна на Катарину, која је надмаша онолико мла- 
дошћу и леиотом колико свети Фрања светнњиштвом 
остале богоугодлпке. 0! господине Жаче! Катарппа у
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Америци, да чудпих путсва Провиђеља. Авај! колико 
је истине у нашој светој вери, и краљ Давид право вели 
да смо ми као трава, када је Катарина у болници. И ово 
камење па коме ссдим срећније је од мене, и ако су на 
мени знаци хришћанина и духовника. Катарина у бол- 
пици!

И он зајеца ианово. Причеках да бујица љегова бола 
иротече, па га запитах да ли зпа штогод о мојим добрим 
родителшма.

— Господине Жаче, баш ме онн вама п шаљу, са 
прешним налогом. Рећи ћу вам да нису много срећни, 
крнвицом газда Леонарда, вашега оца, који се коцка 
и пије сваки боговстпи дан. И мирисии дим гусака и 
пилежн нс пеље се више, као пекада, ка Краљпци 
Педок, чија се слика сетно љуља на влажним ветровима 
који је нагризају рђом. Где је оно срећно време када је 
печељарпица вашега оца ширнла мирис целом улицом 
Светога-Жака, од Малога Баха до Трп чедне 
д е в о ј к е? Алн од како у њу уђе онај чаробнпк, све у 
љој иронада, и људи и животиље, због чинп које је он на- 
бацио. И божанска освета се осетила на томе месту, од ка- 
да је примљен дебели опат Коаљар, а ја истераи. Ту је за- 
четак зла, и ои почнва на томе што се Г. Коаљар ионесе 
дубином свога зпаља и отменошћу свога држаља. А понос 
је извор свих грехова. Ваша света мати учинп велику 
грешку, госнодине Жаче, што се не задовољи часовима 
што сам вам их милосрдпо давао и који бн вас несум- 
љиво оспособилн да управљате кухиљом, рукујете иглом 
за надеваље, и да посите заставу братства, иосле хри- 
шћанске очеве смртп, опела и погреба, који ће ускоро 
доћи, јер је живот пролазаи, а ои иретерано пије.

Ове ме вести бацише у тугу коју је лако разуметн. 
I Измешах своје сузе са сузама калуђеровпм. Оида га за- 

нитах како ми је мајка.
— Господ, одговорн мп, којц је Рахелу казнио у 

? Рами, послао је вашој мајци, господине Жаче, многе јаде 
- са љено добро п да казни газда Леонарда што изагна из 

своје печељарнице Исуса Христа у мојој личностн. Он је 
В иреселио већину купаца живине и иастета код кћери 

госпође Конијап, која окреће ражаљ на другом крају

I 10*
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улпце Светога Жака. Госпођа ваша мајка гледа с болом 
како је ои благословио ту кућу иа рачун њепе. која је сада 
толико опустела да маховииа скоро покрива камеи прага. 
У нскушењу је нодржавају прво љена вера у светога 
Фрању; друго ваш усисх у свету, у коме ви носнтс мач 
као какав угледан човек.

»Али се друга утеха много смањпла када су чувари 
реда дошлн јутрос у псчењарпнцу да вас траже и воде у 
Бнсетру да туцате кречњак годнпу или две дана. Ката- 
рнна вас је пздала Г. од Герптода; али је за то не треба 
кудити: рекла је истнну, као што је н требало да учипи, 
јер је хришћапка. Она озпачи вас, са Г. опатом Коањаром, 
као саучесннке Г. од Аиктнла и верно исприча тучу и 
иокољ ове страшне иоћн. Авај! пскреност јој непоможе, 
и њу одведоше у болннцу! Страшно је и помислитп 
на то!

На томе месту своје прнче, калуђер узе главу у руке 
и бризну опет у плач.

Ноћ се спустила. Побојах се да не изостанем са са- 
станка. Пошто извучем калуђсра из јарка у комс је по- 
гружеп седсо, исправ1гм га на ноге и замолим да иастави 
причу пратећи ме ссн-жерменским путем, до Пастир- 
скога раскршћа. Оп учинн радо, и идућн тужно поред 
мене, замоли ме да му помогием да размрси замршени 
копац својих мисли. -Ја га подсетих иа место када су чу- 
вари реда дошли да ме ухвате у печењарници.

— Како вас не нађошс, настави он, хтедошс да од- 
веду вашег оца место вас. Газда Лсопардо је говорио да 
пе зпа где сте се сакрили. А то је тврдила и ваша мајка, 
и клела се свиме па свету. Нека јој Бог опрости, госпо- 
диие Жаче! јер се очсвндно криво клсла. Стражари су 
почели да се л>уте. Ваш отац их уразуми кад нх одведе 
да пију. Опн се растадошс доста пријатељски. За то врс- 
мс ваша мајка дође да ме потражи код Т р и ч е д н е 
д е в о ј к е. где сам нроспо ио светим правилима свога 
реда. Опа ме брзо посла вама да вам кажем да бежите 
што пре, да не би полицијски поручник дозиао где ста- 
нујете.

Када чух те тужнс вссти, убрзах кораке н ускоро 
пређосмо преко моста код Неји.



149
На доста стрмој узбрдшш што води Пастирскоме 

раскршћу чији су се брестови већ видели, калуђер иа- 
стави да ми говори једва чујним гласом:

— Госпођа ваша мајка, рече, иарочито мн је преио- 
ручила да вам предочнм опаспост која вам прети и пре- 
дала ми јс за вас кесицу коју сам сакрно под мантију. 
Нс могу да је нађем, рече, пипајућп сс свуда. А како 
бнсте хтсли и да је иађем када сам нзгубио Катарину? 
Бпла је одана светоме Фраљи, и радо давала милостиљу. 
А оип су поступали с љоме као с пропалом девојком и 
ошишаће јој косу. Страшно је н помпслпти да ће личити 
на лутке модпсткиља и да ће је таку укрцатп за Амернку, 
где мо:кс умрети од грознпце или је појести дивљп љу- 
доједн.

Довршио је гоЕор уздишућп када дођосмо до рас- 
кршћа. Са леве стране, изнад два реда брестића, видсо 
се кров од шкриљца п калканп са дпзалипама крчме код 
Дрвеиога Коња, а под зеленилом се видела велика врата 
широм отворена..

Успорих ход, и калуђер тромо паде под једно дрво.
— Брате Апже, рекох му, говорплп сте мн о кеспци, 

коју вам је дала моја добра мајка за мсне.
— Истина је да ме је то замолила, одговори калуђер, 

и ја сам тако сакрио торбпцу да не зпам где сам је метнуо; 
али знајте, господиие Жаче, да сам је могао изгубитп 
само из велпке пажљс.

Уверавао сам га да је ннје пзгубпо и да ћу му ја по- 
моћи да је тражи, ако не могпе одмах да је нађе.

Нагласак мојнх речн га дпрпу, те ои извуче, уз ду- 
боке уздахе, испод маитије, тоболац од цица којп ми 
са жаљељем пружи. У љему нађох талир од шест ливара 
и медаљу црие богородице шартреске, коју сам љубно ли- 
.јући сузе разпежепости и покајаља. За то време је калу- 
ђер вадио из свих својнх џепова свежље слика у боји и 
молптава украшених ружно пзрађепим заглављнма. Од 
истих он изабра две тр'и које мн нонудп пре. од других, 
као корисиијс, по љегову мишљељу, за походноцс светнх 
места, н путнике, ц за све оне којн лутају.

— Оне су освећсне, рече ми, и успешие у смрг- 
пим опасиостима илн болестчша, било да се очитају било
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да се додтгрну ијш ставе на тело. Дајем вам их, господине 
Жаче, за Божју љубав. Сетите се да ми дате милостиљу. 
Не заборавите да просим у име доброга светога Фрање. 
Ои ће вас заштптити поуздапо ако помогпете његова иај- 
недостојнијег сима, који сам ја.

Док је он говорно, впдех, прн светлостн диевној која 
се гаснла, затворена кола за четнри коња где излазе на 
велика врата Црвенога-Коња и стају уз пуцање бичсва 
и коњски бат на друм, близу дрвета под којим је седео 
брат Анж. Тада приметпх да то нису била баш затворепа 
кола, већ вслнка кола са четири места са малом прегра- 
дом спреда, Посматрао сам их неколико тренутака када 
видех, на косн, Г. од Аиктила са Јахелом, у капи, носећи 
свежње под огртачем, и за њима Г. Коањара, који је носио 
неколико књнжурнна увијеиих у неку стару хартију. 
Када они приснеше, кочијаши спустнше пењалице и моја 
леиа драгана, скупившп своје широке сукње, попе се у 
преграду, ломагана одоздо од Г. од Анктнла.

Када то видех, потрчах и узвикнух:
— Станите, Јахела! (Јтаиите, господине!
Али заводник је само још живље гурао иеверницу, 

чија дивна облииа замало шичезиу. Онда, спремајући 
се да седне крај ње, једпом иогом на пењалици, он ме 
изненађеио погледа:

— Е! господиие Турнброшу, зар ви хоћете да ми 
преотмете све моЈе драгане! Јахелу иосле Катарине. Вп 
као да сте се опкладили.

— Ја га не слушах, и једнако сам дозивао Јахелу, 
а брат Анж, који је устао испод бреста, стао је на врата 
колска и нудио Г. од Аиктила слике светога Рока, мо- 
литву која се чита док се иоткивају коњи, молитву иро- 
тиву зубобоље, и плачним гласом тражио милостињу.

Ја бнх ту остао сву ноћ, зовући Јахелу, да ме мој 
добри учитељ не повучс к себи н не гуриу у пространији 
део кола, у који уђе за мном.

— Оставпмо прсграду за њих, речс ми; а ми ћемо 
цео пут превалнти заједпо у овом пространом делу. Дуго 
сам вас тражио, Турнброшу, и. да вам право кажсм, хте- 
досмо лоћи без вас, када вас угледах под дрветом са калу- 
ђсром. Нисмо могли да се дуже задржпмо, јер су нас



г
151

јкиво тражилп по паредбп Г. од Гсритода. У љега су дуге 
руке: оп позајмљу.је краљу.

Кола су се већ крепула, а брат Ашк, на вратима, 
пружсие руке, гоппо иас је просећи.

Сруших се на јастуке.
— Ава.ј! господпне. узвикпух, па ви ми рекостс да 

је Јахсла бпла затворена троструком бравом.
— Сипс, одговори ми добри учптсљ. пије се требало 

уздати у то, јер се девојке играју суревњивима и њихо- 
вим катантгима. И када су врата затворена, оне искачу 
кроз прозор. Ви иемате појма. Турттброшу, дете, п жеп- 
ско>те лукавству. Стари су забележили дпвпих прнмера 
и ттаћн ћете мттоге V књизтг Апулејевој, где су растурепн 
као со у прнчи о Метаморфози. Али с.е то лчкавство пај- 
лептпе огледа у арапској прттчи са којом је Г. Галап ско- 
ро унозпао Епропу и коту ћу вам нсттричати.

»ПТаријар, султап од Тартарије, птетао сс једнога дана 
крај мора са својим братохг Шахзенаном. Од једном 
спазише гле се нз валова издиже црп стуб којп пођо 
обали. Отти вндеше да је то врло опаки Геннје, у лику 
врло високог дива, п који је па глави носио стаклену 
скптгњу са четнрп гвоздене браве. Кала то впдеше, онп с' 
јако нреплапте и сакрију се у ракље блискога лрвпта. . 
Гепије изаће тта обалу са скрињом коју спусти под дрво. в 
коме су била оба кнеза.. Затим леже и одмах заспа. Ноп. 
су му дошграле до мора а дах му је потресао земљу и 
ттебо. Док. се отт тако ужасно одмарао, подиже се покло- 
патт тта скрињи и из ње нзађе госиа дпвпа стаса и са- 
вршетте леиоте. Она подиже главу...

На томе месту ја прекидох причу коју сам једва и
слушао:

— 0! господине, узвпкнух, шта мислите да сада Ја- 
хела и Г. од Аттктила говоре, сами у то.ј прегради?

— Не зттам, одговори мој добри учитељ; то се њих 
тнче, а нс иас. Али да доврнпгмо арапску прттчу. која де 
ттуна смисла. Вн стс ме неопрезпо прекштулп, Туртт- 
бропту, у трепутку када је госиа подигла главу и спазила 
оба кнеза на дрвету где су се сакрили. Она их позва 
зиаком да прпђу и, када виде да оклевају између лсељс 
да се одазову иозтгеу тако лепе особе п страха да се при-
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бллже страпгноме диву, поова их тихо, али репгено: »Си- 
лазпте одмах, или будпм Гештја!« По љену заповеднич- 
ком п одлучном држању, оттп разумепге да то није празна 
претња, п да је пајбоље п пајпријатиије да спђу. Опи то 
учтпшше врло опрезно да не пробуде Генпја. 1 Када су 
спитли. госпа их узе за руке, удаљи сс мало с њима под 
дрвеће п јаспо им показа да је готова да се пода обојицн. 
Оттп се радо покорпше тој ћуди п, како су бпли људп од 
срца, страх пм пе поквари мттого задовољство. Пошто је 
добила од њих птто је тражила, и како вттде да су обојица 
пмали по прстетг тта руци, она пм их затражп. Затим се 
врати скрињи у којој је становала и извади из ње нпз 
прстенова које показа кнежевима.

»— Зттате ли, рече им, шта значе овп ианизани 
претсиовп? То су прстенови људи ко.јпма сам учинила 
исту доброту као и вама. Има их округло деведесет п 
осам, које чувам за сећање на њих. Ваше сам тражила 
из истог разлога и да би напуштла стотитту.

»И тако, иастави она, имала сам до данас сто љубав- 
ника, мшго пажњу тт чување овога гадттога Гетш.ја, који 

ге пикако пе оставља. Узалуд ме је затвортто у ову скри- 
ву п крпје ме тта дтту мора. варам га колико ми је год 
драго.

»Овај духовпти заврпгетак, дода мој добри учитељ, 
иоказује вам да су жено псто толико лукаве па Истоку, 
где су затворене, као п у Европп. где су слободне. 
Ако једна од њттх што ттаумтт. ттема тога мужа, љубавттика, 
оца, стрица, стараоца, копг бп је могао спречитп да по 
извртпи. Не треба да вас чуди, сипе, птто је за Јахелу која 
шга, у своме изопаченом духу, умепгоост натиих гаарених 
жена п источњачко претворство. бттла пгра да изигра 
пажњу оттога старога Мардохеја. Погађам, сине, да је исто 
онолико страсна у љубави колико је жудпа злата и сре- 
бра, и достојпа племена Олибаха и Аолпбаха.

»Љеиа лепота мучи и гризе, и ја с&м осећам мало 
њен утпцаЈ, и ако су мтт годтгое, дуботса размитггљаЊа, 
п тегобе пемирнога живота мтгого иступили осећања плот- 
ских уживања. По јаду који вам задаје повољан нсход 
њсна сноразума са Г. од Анктила видим, сиие, да осе- 
ћатс живље од мегге челичне зубе жудње, тг да вас раз-
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дире љубохгора. Зато кудитс поступак, у истину, пепра- 
вилаи и обичпим појмовгога супротан, алп од мале вред- 
пости илтт који бар пе додаје нпшта еначајипје оптптем 
злу. Ви ме осуђујете у себи што сам у томе учество- 
вао, п чини вам се да бранлте честитост, и ако из вас 
говори само страст. Тако ми, сиие, превлачимо другим 
бојама у својим очима патпе пајттпже иаготте. Човечански 
морал пема другога порекла. Прпзнајте да бп било пттета 
оставптп дуже тако дивпу девојку тој старој будалтт. 
Схватпте да Г. од Апктила, леп п млад, втгпте прпликује 
уз тако милу особу. п помпрпте се са отпга што тте можете 
да спречите. Та мудрост је тетттка. Опа бп бпла .јотп тежа 
ла су вам преотелп вапту драгану. Онда бнсте осетили да 
вам гвоздепп зубп раскидају Јгесо п вапта бп сг сг.ест 
испуппла мучттпм и јасним сликама. Ово раз>шшљап.е, 
сптте, треба да ублажп вапту садашњу патљу. Уосталом, 
живот је препуп .јада п патњп. Због тога се у пама п за- 
чпње правична нада на вечно блаженство.

Тако је говорпо мој добрп учптељ, п брестови кра- 
л.евскога пута су промнцали поред пас. Чувао сам се да 
му одговорпм да мп погортпава јаде хотећи да пх ублажп 
и да мп је, иехотппе, метао прст у рапу.

Прва промена коња била је у Жтгвпзпу. где стпгосмо 
ујутру по кптпи. Када уђох у попттапску гостпонпцу, за- 
текох Јахелу код огњшпта, на коме се пет до шест коко- 
шију окретало па трп рпжња. Грејала је поге п покази- 
вала кра.јичак опгос свилепих чарапа које су ме бацале у 
забуну, због помпслп на ногу коју сам себп тачио пред- 
стављао. тананост коже, маље и остало тпто пада у очи. 
Г. од Анктила се ослоппо о паслон сто.тпце на којо.ј је 
содела, иаслољеп на руку. Звао је својом душом п сво- 
јпм животом и питао ,је да ттије гладна: п како она одго- 
ворп да јесте, он изађе да изда налоге. Када остадох сам 
са невернпцом, погледах је у очи, у којима се огледала 
ватра с огљпшта.

— Ох! Јахела, узвикнух, ,ја сам несрећан, пзневе- 
рнли сте ме и пе волите ме вигае.

— Ко вам каже да вас више пс волим? одговортг опа 
окрећући меии свој кадттфетш и пламени поглед.
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— Авај! госпођнце, то се видп по вашем држању.
— Шта! Жаче, зар ми завпдите иа рубљу од хо- 

лаидскога платпа и на вајаиоме посуђу које овај племић 
има да мп да. Од вас тражим само мало повучепостн док 
ои не испупп обећања, па ћете впдети да ћу бити према 
вама као што сам бпла на Саблопскоме-Крсту.

— Авај! -Јахела, а дотле ће мој такмац да ужива 
вашу љубав.

— • Осећам, паставн она, да ће то бити мала ствар, ! 
и да нпшта нећс изгладитп успомену на вас. Нека вас 
те сптнппе не муче; оне су безначајпе и вреде само по 
ономе што нм вп прпдајете.

— Ох! упвикпух, страшпо је то пгго замтипљам, и 
бојим се да нећу моћп да прежнвнм вату певер.у.

Она ме погледа с подсмешљпвпм саучешћем п од- 
говорп ми смешећп се:

— Верујте. прпјатељу. да због тога нећемо умрети 
нп ја нн ви. Помислпте, Жаче, да ми је потребно рубље 
и посуђе. Будпте оппезнп; не издајте осећање које вас 
узбуђује п ја Еам обећавам да ћу вам доцпије паградитп 
ваше ћутање.

Нада утоли мало мој велпкп јад. Крчмарица уђе и 
метпу па сто застирач ко.јп је мирисао на лавапдулу, ко- 
ситерпе тањггре, пехаре и бокале. Био сам много гладан. 
п када Г. од Анктпла уђе у крчму са опатом и позва пас 
да се мало прихватимо. .ја радо седох између Јахеле и 
мога доброга учптеља. Из страха од гоњења. кренусмо, 
пошто па брзу руку смирисмо три кајгане и два пилета. 
Сложпсмо се да због опаспости пређемо што је могуће 
брже до Санса. где решисмо да преноћимо.

Та ми је иоћ задавала паклене муке прн помисли да 
ће се у њој певерство Јахелнпо пзврптити. ТТ та оправ- 
дапа слутња толико ме јс дирала да сам расејапо слушао 
разговорс мога доброга учнтеља, коме је и иартезиатшфг 
догађај на путу давао повода за дтгвпо размншљање.

Мој страх није бтго ттеоснован. Када снђосмо из кола 
у Сансу, у ружиу гостионицу код Наор.ужаног Човека,
Г. од Апктлла одведс Јахелу тек што смо вечерали у своју 
собу, Јсо.ја ,је била поред моје, и где ја не тренух целе тгоћи. 
Устансм у зору и, бежећи од те одвратпс собе, одем и



: 155
седнем сетпо под велика колска врата са кочијашима. 
који су пили бела вина и штипали служавке. Седсо сам 
тако два до три часа прсмпшљајућп о својнм јадима. 
Коњн су већ били упрегнути када се појави Јахела под 
сводом, дршћући у црпом огртачу. Не могући да из- 
држим њену појаву, окретох очи иа другу страну. Она 
мн се приближи, седе крај мене на камен и речи мн благо 
да ме не би растужнла, да је оно од чега сам ја градпо 
чудовиште било у ствари ситпица, да се ваља уразумитн, 
да сам довољно паметаи да желим жену само за себе, и 
да се у томе случају бнра домаћица која нема ии духа нн 
лспоте, и да опет ко зна шта се може деситн.

— Треба да вас оставим, рече мп. Чујем на степепи- 
цама кораке Г. од Анктила.

И ола ме пољуби у уста, дуго и страсно због страха, 
јер су под чизмама љепа љубавника шкрнпале дрвене 
степеипце, и обешешгца је стављала иа коцку и холанд- 
ско платно и сребрну извајану чиннју за чорбу.

Иостиљон спусти пењалицу на преградн, али Г. од 
Анктила запита Јахелу да ли не би бнло пријатније да 
будемо сви заједио у задњим колима, и не умаче ми да је 
то био први знак блиских односа које је имао са Јахелом, 
п да му је иотпупо задовољење жуди чинило мање при- 
јатио остајање насамо са њоме. Мој добрн учнтељ се по- 
старао да позајми пз подрума Наоружанога Чо- 
в е к а пет до шест боца бслога вина које сложи под се- 
диште ц које поиисмо да прекратимо путну досаду.

У подне стигосмо у Жоањи, ириличио лепу варош. 
Предвиђајући да ћу нотрошити сав новац пре но што ее 
сврши путовање и не могући поднети номисао да 1’. од 
Анктила, без крајње невоље, плаћа мој део, реших се да 
продам и медаљои који ми је дала мајка и нрођох цео 
град тражећи драгуљара. Нађох једнога на великоме 
тргу, преко пута цркве, који је трговао лапчићнма и 
крстовима са натписом код П о ш т с њ а. Како се зачу- 
днх када ту пађох мога доброга учитеља којп пред тез- 
гом, иошто из једнога омотуљка хартнје извадн пет шест 
ситиих дијаманата, од оних које нам је показао Г. од 
Астарака, запита драгуљара колико мнсли да да за то 
камење!

.
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Драгуљар их прегледа а затим погледа опата преко 

наочари:
— Госнодине, рече му, ово бн камење мпого вредело 

да је нраво. Али оно је лажно; и није потребан камеи про- 
бац да се увернмо. То су стаклена зрна добра да се деца 
играју њпма, или да се уметну у круну какве сеоске Бо- 
городнце, на којој бп лепо нзгледала.

Када то чу, Г. Коањар узе своје днјаманте и окретс 
леђа драгуљару. У томе тренутку, он ме спази и мој му 
сусрет не би угодап. Брзо сврших посао и, нашавшн 
свога доброга учитеља на прагу, изиесем му пред очи ко- 
лико је стављао на коцку да учинп неприлике својим 
друговима и себп крађом камења који су, за његову не- 
срсћу, моглп битп и прави.

— Сине, одговори ми он, Бог је хтео да они имају са- 
мо пзглед п сличност правих, да би ме сачувао невина. 
Признајем да сам погрешпо пгго сам их украо. Вн ме ви- 
днте погружена због тога, и то је страиа коју бих хтео да 
ишчупам нз књиге свога живота, од које неки листови, то 
морам да кажем, нису чистп н без мрље, као што би тре- 
бало да су. Осећам шта је, са те стране, за покуду у моме 
цржању. Алп човек када погреши не треба да падне у ве- 
7ико очајање; дошао је час да помислим као што је рекао 
леки славан богослов: »Погледајте како сте трошни, што 
доказујете често прн најмањем сусрету; па опет то и друге 
сличне стварн се дешавају за ваш спас. Није све за вас 
нзгубљено, ако допаднете јада и искушења. па чак ако 
искушењу н подлегнете. Ви сте човек, а не Бог; ви сте од 
меса, а не анђсо. Како бисте увек могли и остати пуни вр- 
липа, када ни анђели на Небу ни први човек у Рају нису 
могли да се о њих не огреше?« Ево, Турнброшу, сине, једи- 
ппх духовних разговора и истипских говора са собом са- 
мим којп доликују моме садашњем душевиоме стању. Ну 
да лн пије време, после овога песрећногапосла, о коме ви- 
ше нећу да говорим, да се вратимо у своју крчму п да ис- 
пијемо, у друштву постиљона, простих и приступачнпх 
људп, боцу или две каквога доброга вина?

Сложих се са тнм предлогом и ми се вратисмо у 
поштаиску гостиопицу где нађосмо Г. од Анктила који се 
исто тако враћао из вароши, гдс је купио карте за играње.
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Он поче да игра пикета са мојим добрим учптељем и, када 
се кретосмо, они иаставише да играју у колима. Страст за 
играњем карата мога такмаца давала ми је прилике да раз- 
говарам са Јахелом, која је у толпко радије општила са 
мном што је била остављена. Ти су ми разговори били 
драгн и горки. Пребаиујући јој вероломство и иеверност, 
олакшавао сам свој јад час слабим, час плахим жалбама.

— Авај! Јахела, говорно сам, сећање и слике наше 
љубави, које су ми иегда тако драги били, постали су за 
мене св1грепс муке, због помисли да сте за другога оно 
што сте били за мене.

Она одговори:
— Жена шгје никада иста са свима.
А када сам претерано продужавао јадаља и прекоре, 

она је говорила:
— Разумем да сам вам задала бола. Али зато није 

потребпо да ме убијате по сто пута дневно својим неко- 
рпсним туговаљем.

Г. од Анктпла је био иезгодие нарави када је губио. 
Врећао је без повода Јахелу која му је, како није бпла 
трпељшза, претила да ће писати стрпну Мозанду да 
дође да је узме. Те су ми препирке у почетку уливале 
паде и радости; али како се често попављаху, почех их 
гледатп са немиром, јср су после њих долазила топла 
измиреља, која су ми допирала до ушију као пољупци, 
шапути и страсии уздисаји. Г. од Анктила ме није трпео. 
Мога доброга учнтеља је необнчпо заволео, којн је 
то заслужпвао својом добром и веселом наравп п несрав- 
љивом отмеиошћу духа. Пплп су и игралп карата са на- 
клопошћу која је свакога дана расла. Колено уз колеко 
да би држали сточић на комс су игралн, смејали су се, 
шалили, дирали и, и ако им се покашто дешавало да 
баце један другоме карте на главу, уз погрде од којих бп 
се стнделп и"иосачп са пристаништа Светога-Нпколе и 
лађарн са Маја, и ако се Г. од Аиктила клео Богом, Бого- 
родицом и Свецима, да пије видео целога свога живота, 
чак ни обешепога, горега угурсуза од опата Коаљара, 
осећало се да је веома волео мога доброга учитеља, и било 
је задовољство чути га како узвикне смејући се:

— Опате, бићете мн псповедшгк и нграћете са мпом
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нпкета. А ићи ћете са нама и у лов. Потражићемо до »а 
крај Перша коња који би могао да вас носи н удесићемо 
вам ловачку опрсму као што сам видео у изеског епи- 
скопа. Време је, у осталом, да се иреоденете: јер, без нре- 
кора, онате, чакшире вам се не држе на стражњици.

II -Јахела је подлегала неодољивој чари која је при- 
влачпла душе моме доброме учитељу. Опа се реши да 
дотера, колшсо је могуће, у ред његову одећу. Распара 
једну своју хаљину да окрпп мантију н чакшире пашега 
часнога прпјатеља, и поклони му мараму од чипке да од 
ње начшш пошу. Мој добри учитељ је примао те мале 
поклоне са достојанством иуннм љупкости. Често сам 
ово примећивао: бпо је всома љубазаи када је говорио са 
женама. Био је према њнма одмерено пажљив, хвалио 
их као познавалац, давао им савете из свога дубокога 
нскуства, пмао за њнх пшрпну срца склоног да опрости 
све слабости, п опет нпје хгпкада пропуштао прилику да 
и.м не каже велхпсе и 1сориснс истине.

Када четвртога дана стигиемо у Мопбар, заустависмо 
се на брегу одакле се Еидела цела варош, па малом про- 
стору, као да је насликао на платну какав вешт слпкар, 
којн се старао да забележн све појединости.

— Погледајте, рече нам мој добри учптељ, те зндове, 
хсуле, звонике, хсровове што се виде у зелепилу. То је 
варош, п, не тражећи да зиамо њену нсторију и њено име, 
добро је да о хвој мислимо, као о најдостојпнјем пред- 
мету размишљан>а, који може да нам пружи земљино ли- 
це. II збиља, варош, ма 1соја охха била, даје иам предмет за 
духовно разлагаље. Поштансхси момци нам веле да је то 
Монбар. Место ие позиајем. Па, ипак, не бојим се да хсажем, 
по сличности, да су људи који ту живс, нама слични, се- 
бични, плашљиви, неверпи, лакоми, разблудни. Дру1\аче 
ие би били људп и не би водили порекло од онога Адама, 
и бедиога и вредпога иоштовахва, у 1соме сви наши на- 
гони, чак и најружнији, имају свој далеки пзвор. Једипо 
у чему се можемо 1солебати јесте да зиамо да ли су внше 
склони јелу нли миожењу. Па и ту сумњи нема места: 
Филозоф ће тачххо рећи да је утолшхвс гладп, овим ие- 
вољнпцима, ирешније од љубави. У својој раној младости 
мислио сам да је људска жнвотшва нарочито наклољена
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спајању полова. Ну то је била заблуда, и јасио је да је 
човеку потребније да сачува живот него да га д&. Глад је 
осовина човечанства; панослетку, како је непотребно да 
се о овоме препиремо, рећи ћу, ако хоћете, да живот смрт- 
ннх Лзуди пма два пола: глад и љубав. На овоме месгу 
треба отворити уши и душу! Ова ружна бића, склона 
само да се прождиру и номамно грле, жнве заједно по- 
коравајућн се закопнма који им забрашују да задовоља- 
вају баш те две основне пожуде. Ове довитљиве живо- 
тнње, које су постале грађани, радо намећу себи разно- 
врсна ускраћиваља, поштују туђе добро, што је неверо- 
ватно, с обзиром на љихову завидљнву природу; поштују 
стидљивост, што је нсвероватио али заједничко претвор- 
ство, и састоји се у томе што се ретко каже оно на што 
се једнако мисли. Јер, признајмо, господо, када видимо 
неку жену нашу мисао не привлачи лепота њенс душе 
и пријатност љена духа; и у своме разговору с љоме, по- 
главнто обраћамо пажљу на љене природне облнке. И 
љупки створ то лепо схвата н постарао се да, одевен од 
добре кројачице, сакрнје своје дражи појачавајући их 
разлпчитим мајсторијама. И госпођпца Јахела, н ако није 
дпвљакиља, била би очајна да је вештнна иа љој толико 
надвладала природу да се не видн како су јој груди обле 
и стас округао. II тако, ма како посматрали људе од Ада- 
мова пада, увек их видпмо гладне н неуздржљнве. 
Одакле долази да се, окупљени по варошима, подврга- 
вају разноврсним лншавањима и животу супротноме 
својој рђавој природн? Вели се да је то за љих корисно, и 
да љихова безбедност лежн у уздржаваљу. Алн то значи 
прндатн нм сувише размишљаља, и, још више, нетач- 
нога размишљаља, јер је бесмислено спасавати жнвот по 
цену онога што је разлог п смисао љегов. Веле још да га 
страх држн у покорности, и истина је да тамница, вешала 
и точак одлично обезбеђују поштоваље закона. А истина 
је да празноверице помажу законе, само се не впди јасно 
како се приспљаваље могло да тако свуда рашири. Вели 
се да су закони потребпп односи ствари; али мало час 
смо вндели да оии, пе само да нису нужност, већ су и 
супротпн са прпродом. II зато, госиодо, нећу тражитн 
извор п порекло закона у човеку, већ ван човека, н ре-
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ћп ћу да, како нпсу у човеку, долазе од Бога, који ,је 
својнм тајанстЕеним рукама створио не само земљу 'и 
воду, биљку и животињу, већ н народе и друштза. Склоп ј 
сам да верујем да закони долазе непосредно од њега, из 
његових десет заповести, и да су нечовсчин, јер су бо- 
жанскн. Разу.ме се да ја овде посматрам закопике у њи- 
ховој осиови и у њиховој суштини, не хотећи да улазим 
у њнхову смешпу разноликост нл у бесмислену сложе- 
ност. Обичаји п прониси, иисмени и усмени, јесу 
људски део, и тај део треба нрезретп. Ну ие илашимо 
се да ово признамо, Држава је божапска установа. Одатле 
следује да свака влада треба да буде свештеничка. 
Овештеник чувен због удела у пзјави од 1052, Г. Босие 
био је у праву што је хтео да папише политичка правила 
по изрекама Светога Пнсма, и, што је јадно насео, треба 
приписати само слабостп његова духа, јер се дословно 
држао примера из књига С у д и ј а и К р а љ е в а, пе 
вндећи да Бог, када ради на овоме свету, чува склад са 
временом п простором и уме да прави разлнку између 
Француза и Нзраелићана. Држава, обновљена иа истнн- 
ској п једпно оправданој спази, неће бити држава Јосуова, 
Саулова и Давидова, већ држава ■ Е в а н ђ е љ а, држава 
сиромашних, у којој радника н јавиу жену иеће пони- 
жавати фарисеј. 0! господо, нз Светога Писма бн семо- 
гла узвући лепша п светпја политика од оне што је мучно 
извукао тај неравни и јалови Г. Босие. Да днвна ли ће 
се држава ноднћн, складнија од онс што је Орфеј сазда 
уз звуке своје лпре, па изрекама Исуса Христа, онога 
дана када се његови свештеницн, не лродајући се цареви- 
ма и краљевима, ирикажу као иравн народни владаоци!

Док смо, стојећи око мога доброга учптеља.слушали 
га где говори, нсосетно нас опколи гомпла просјака који, 
рамљући, дршћући, балећи, показујући осакаћене удове, 
мичући гушама, откривајући ране из којпх јс цурио ку- 
жан гиојГие даваху нам мнра неугодиим благосшвањем. 
Они се жудно баншпе на нешто снтна новца што им га 
баци Г. од Анктила и ваљаху се по прашшш један нреко
другог.

_ Баш је тешко гледати ове бедиике, уздахиу
Јахела.
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— То мнлосрђе вам доликује као какав украс, го- 
спођцце; ови уздаси вам красе груди и иадимљу их да- 
хом којп би сваки од иас желео да удише на вашим 
успама. Пу допустите да вам кажем да та ис/кпост, која 
остаје дирлпша н ако је себична, вас дира у срце услед 
поређења између вас и ових бедпика, и због нехотичне 
помпслп да се ваше младо тело дотиче, тако рећн, овнх 
тсла ужаско израњављеинх и осакаћсних, као што је 
стварно везапо и спојено, као дсо Нашега Госиода Исуса 
Христа. Одакле следује да ие можете да видптс труљењс 
пути овнх јадника а да га, у исто вре.ме, не виднте па сво- 
јој пути. М овн певољннцн подигли су се к вама као про- 
роци, објављујућн да су наслеђе Адамове породнце, на 
овоме евету, болсст и смрт. Зато сте уздахнули, тоспо- 
ђице.

»А стварно не.ма више разлога да се сматра да су 
овн просјаци, рањавн и пуии гада, иесрећннји од кра- 
љева н краљнца. Не треба чак рећи ни да су сиро- 
машнијн, ако се, као јпто изглода, пара што јс ова гушава 
иссна узела нз прашиие и коју прптискује на срце пенећи 
од радостн чипн њој драгоцепнја од бпсериога ђердана 
драганн колоњскога нли страсбуршкога спискона. Када 
бнсмо добро разумевалн наше духовпе п нстниске ко- 
ристи, пре бисмо требалн да завидимо овоме кљастом 
што пузи к нама на рукама, но краљу Фраицуске илп 
цару. Једнак са њима прсд Богом, оп нма можда мир 
срца који опи нсмају и неоцењиво богатство иевнностн. 
Иу прикупите сукње, госпођпце, да не пређе на вас гад 
којн вндим да гмиже ио љему.

Тако јс говорио мој добри учитељ н ми смо га са за- 
довољством слушали.

Од прилике па трн миље од Монбара, прекидс иам се 
запрежннца и како ноштанске слуге пнсу пмалн уже да 
оправе, а близу тога места пијс бнло ни једне куће, мн 
стадосмо на сред пута. Мој добрн учитељ н Г. од Анктила 
кратили су досаду прниудиога ночннка нграјућн карата 
н препирућн се нз љубавп што им је иостало навнка. Док 
се млади плсмнћ чудно како му супграч окреће чешће 
краља по што допушта рачун вероватпоће, Јахела, узбу- 
ђена, узс мс на страну и заиита мс да ли пе виднм нека
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кола која су се зауставила иза нас на једиоме завоју 
пута. Гледајући ка мсстј' које мн је показпвала, збиља 
спазим неку врсту готских. кочија смешна и необична 
нзгледа.

4
— Та су сс кола, дода Јахела, зауставила кад и ми. 

Значи да иду за пама. Волела бпх да могу да распозиам 
лица онпх што путују на тој направи. Нисам спокојна. 
Нпје лп кров на њима узак п висок? Она јако личе на 
кола на којнма ме је стриц одвсо малу у Париз, када је 
убно Португалца. Она су стајала, као што мн се чипи, у 
једиој стајп саблонскога дворца. Ова ме па њих потпуио 
подсећају, и то мп је сећање странгно, јер сам у њима 
впдела стрица са пеном од гпева на устима. Не можстс 
да помпслите, Жаче, колпко је оп плаховит. И сама сам 
искуспла њсгову љутњу онога дана када сам отишла. 
Затворио ме је у моју собу страховито псујући Г. опата 
Коаљара. Дршћсм при помисли како је изгледао када је 
видго да је моја соба празна и постељне застираче везапо 
о прозор кроз који сам умакла да дођем и побегнем 
с вама.

— Јахела, хтели стс рећи са Г. од Апктила.
— Како сте осехљнви! Па зар нисмо пошлп заједно? 

Ова ме каруца брпну, толико личе на стричева.
— Верујте, Јахела, да су то кола каквога доброга 

Бургињонца који ндс својим послом, ие мислећи о пама
— То ви не знате, рече Јахела. Страх ме је.
— Па ви се не можете плашитн, госпођице, да ће 

ваш онемоћали стриц јурптн путевима у нотеру за вама. 
Оп се бави само кабалистиком и јеврејским маштаријама.

— Не познајете га, одговори она уздишући. Оп само 
на менс мисли. Менс воли ололнко колико мрзи све 
остало у васељени. Он ме воли иа пачип...

— На начин?
— На све пачине... Речју, воли ме.
— Јахсла, дршћсм слушајући вас. 0, нсбо! Зар вас 

тај Мозаид не воли нессбично што тако долнкујс стар- 
цима и иристоји се стрицу. Рецнте све, Јахела!

-- Ох! ви сте рекли боље од мезгс, Жаче.
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— Не могу да дођем себи. У његовим годинама, је 
ли тп могуће?

— Пријатељу, у вас је бела кожа а л душа. Све вас 
чуди. Та безаелсност је вант пријатност. Са мало мукс 
може човек да вас превари. Рекли су вам и верујете да 
је Мозаиду сто тридесет година, и ако је тек прешао 
шсздесету, да је живео у великој пирамидн, и ако је он 
имао банку у Лнсабону. И само до мсне је стајало да мс 
сматрате за Саламандру.

— Шта, Јахела, да лп говорите истину? Ваш стрпц...
— Да, и то је тајна његове љубоморе. Он мисли да 

му је опат Коањар такмац. Омрзнуо га је ие мнслсћи, 
при првом виђењу. Алн од како је чуо неколико речи 
од разговора између мене и доброга опата у три.у, он 
има разлога да га мрзи као узрок мога бегства и одвође- 
ња. Јер мепе су одвелн, прнјатељу, и то мора да мп даје 
вредности у вашим очима. 0, како сам бпла незахвална 
да одем од тако доброга стрица. Алп писам могла да под- 
носим више ропство у коме ме је држао. А после, жудела 
сам да сс обогатнм, а прпродно је, зар није тако? да же- 
лпмо угодностн када смо млади и лепи. Оамо једаи 
жнвот имамо, п он је кратак. Мене нису училн лепнм 
лажнма о бесмртности дугае.

— Авај! Јахела, кликнух у љубавпоме жару, којн 
плану у мсин баш због њеие отворепости, авај! поредвас 
сам све имао у саблонскоме дворцу. Шта је вама недоста- 
јало да будете срећнн?

Она ми показа знаком да иас Г. од Апктила по- 
сматра. Запрсжиица је бнла оправл.ена и кола су про- 
мицала између брежуљака под вииовом лозом.

Заустависмо се у Нуп да вечерамо н спавамо. Мој 
добрн учитељ нспи једно пола туцста боца доброга внна, 
што дивпо загрсја његову рсчптост. Г. од Анктила, са 
чашом у руци, не уступи му пи за длаку; алн тај нлсмић 
није бно дорастао њсму у разговору.

Вечера је бнла добра; ностсља бн рђава. Г. опат Коа- 
њар леже у писку одају, под степеницама, у перјану по- 
стел.у коју је поделно са гостионнчарем н његовом женом, 
и у којој 'сс у мало сви троје пе угушише. Г. од Анктила 
н Јахела узешс собу на ирвоме спрату у којој су о гредама
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виснли лук и сланипа. Ја се степепицама попием иа тавап 
и прућнх се по сламн. Пошто одспавах први сап, мссец, 
чнја 'је светлост продирала кроз пукотиис на крову, бацн 
ми један зрак кроз трепавице и отвори нх у згодан тре- 
нутак да впднм где Јахела, у ноћној капн, улази на вра- 
танца. На мој узвнк, она стави прст на уста.

— Пст! речс ми, Морис је пнјан као кочијаш и као 
маркнз. Он снава испод нас спом Нојевим.

— Ко то, Морис? запптах тарући очи.
— Па Анктил. Ко друга?
— Нико. Алп нисам зпао да сс зове Морпс.
— II ја то од сгсора знам. Али шта то мари.
— Имате права, Јахела, то нпшта не мари.
Била је у кошуљи и месечева светлост лила се као 

млеко са њеннх пагпх рамена. Она леже поред мене и 
давала ми је пајнежннја и пајгора нмена која су са љених 
усана текла као сладак жубор. За тим се ућута н поче да 
ме љубн пољупцима како је само она знала п иоред којпх 
нољупцп другнх жена су изгледали безукуснн. Уздржа- 
вањс н тишнна су појачавалн помамгат напон мојих нс- 
рава. Изненаћење, задовољство због осветс и, може бнти, 
нерверсна љубомора подстицаху моју жудњу. Еластична 
чврстина љене пути и гапка спага њених нокрета којим 
ме је грлнла, тражиле су, обећавале и заслуживале иај- 
ватреипја мнловаља. Ми позиасмо те ноћн сласти чија 
се дубина граничи болом.

Када сам, ујутру, сишао у гостионнчко дворнште, 
затсчем ту Г. од Анктила који ми се учини мање мрзак 
сада када сам га варао. А и он као да је био љубазнији 
према мени но што је био прн поласку. Ра-зговарао је са 
мном пријатељски, срдачно, поверљиво, и само ми је пре- 
бацнвао што гагсам гаг мало пажљив према Јахелп, и да 
јој нс указујем пажњу коју сваки васпитан човекдугује 
свакој жени.

— Жали се, рече мн, па вашу непажњу. Пазите, 
драги Турнброшу; било би ми жао ако нскрсне какав не- 
споразум нзмеђу вас. Она је леиа девојка, и јако ме волн.

Већ је био читав час од како су кола пошла, када ми 
Јахела рече, пошто погледа на врата:

:
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— Кочије се опет виде. Волела бих да распознам 

лица она два човека што су у љима. Али не могу.
Одговорих јој да се, па тој даљини, и кроз јутарњу 

маглу, пе може ништа да види.
Она ми одговори да има тако оштар вид, да бп их 

распозиала да су лица, мимо маглу и даљину.
— Али, дода, то нису лица.
— Па шта би могло да су? уиитах је прснувши у 

смех.
Тада ме оиа запита каква ми је будаласта мпсао 

пала иа ум те се тако глупо смејем, п рече:
— У колима иису лица, већ образине. Она два чо- 

века нас гоне, и покривени су образинама.
Обратих пажљу Г. од Анктила да ми се чпни да нас 

гоне у неким ружним кочијама. Али ме он замоли да га 
сставим на мпру.

— Та н сто хљљада ђавола да пас гоне, узвикну, 
мало ме сс тнче, јер имам доста муке да мотрим на овог 
дсбелог обешељака од опата који неприметно избанује 
карту и краде ми сав новац. Чак ме пе би изпенадило 
Турнброшу, да, говорећи ми о тим ружним кочпјама за 
време игре, ви нисте у договору са овпм старим угур- 
сузом. Зар кола ие могу да иду путем а да вас не узбуде?

Јахела ми тихо рече:
— Предсказујем вам, Жаче, да ће нас из тпх кола 

задеснти несрећа. Имам то предосећаље, а моја ме предо- 
сећања пнкада ие варају.

— Зар бисте хтели да ме уверите да имате прс 
рочкога дара.

Она ми озбнљпо одговори:
— Имам га.
— Шта, ви сте пророчица! узвикнух смешећи се. То 

је баш чудпо!
— Ви мп се подсмевате, рече мп она, и сумњате јер 

никада нисте виделн ни једну пророчнцу из близа. Како 
мислнте да онс изгледају?

— Мислим да треба да су чедне.
— То ннје иотребно, одговорн оиа са уверељем.
Непријатељских кола нестаде на завоју иута. Алн јс 

узнемирепост Јахелипа прешла и иа Г. од Анктила, и ако
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он то није признавао, и он нареди иоштаиским момдима 
да опруже трк, обећавајући да ће пм поклоиити лепе 
узде.

Из велпкога старања, ои посла свакоме по боцу вииа 
од оних које је опат метнуо у кола као допуиу.

Поштаиски момци пренеше на коњс жустрииу коју 
им је вино изазивало.

— Умирите сс, Јахела, рече; како мп путујемо, те 
старе кочије у које су упреглути коњи пз Апокалипсе, 
пеће нас стићи.

— Идемо као мачке по жеравицп, рече опат.
— Само да то дуже потраје! рече Јахела.
Са напге деспе стране пролетали су виногради и ре- 

дови поврћа засађени по брежуљцима. С леве стратте 
Сона је тромо текла. Прођосмо, као олуја. поред турни- 
скога моста. Варопг се дпзала на другој страни реке иа 
брегу па чп.Иг се врху дизали зидови опатије попосите 
као какве тврђаве.

— Ово је. рече опат, једиа од безбројпих опатнја бе- 
недиктппских које су посејане као драго камеље по одећи 
верпе Галпје. Да је Бог хтео да ми живот протече сходпо 
моме карактеру, проживсо бих незлано, весело и при- 
јатно, у једној од тих кућа. Нема тти једпога реда који 
толико цетшм због учеиости и живота колико Бенсдпк- 
тинце. Оип имају дивие књпжнице. Срећатг је опај који 
поси њихову одећу и влада се по њнховим свстим пра- 
вилима! Да ли због неугодиости коју сада осећам пгго ме 
страшио труцка.ју ова кола, ко.ја ће се несумњттво ире- 
врнути у какву рупчагу којих јс препуи овај пут, да лп 
услед годтгиа. ко.је су погодштје за мир и озбилшс мисли, 
жслим топлпје ио икада да седнем за сто какве богате 
књижтгпце, у којој су окупљене у тшттини мтгоге и про- 
братте књтгге. Њттхов разговор витнс волтш од разго- 
вора са људима, и најдража ми је жеља да доче- 
кам, у раду, час. када ће ме Бог позвати са овс зем- 
л>е. Писао бих историје. а тгајрадпје рпмс.ку историју, 
пред крај Рспублике. Поделио бих свој рад између 
Цицсрона, свотога Јоваиа Златоустога и Боеција, тт мој 
скромни л плодшг живот личио би иа врт старца из Та-
рс.чта.
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»Окушао сам мпоге начиие живота и сматрам да је 
најбољи, одају1ш се учењу, мирио гледати слабостн 
људске, н продужитн кратко трајање иашнх дана. по- 
сматрајући столећа н царевнне. Ну ва то је нотребно до- 
следностн н иепрекидностн. Тога сам пајман.е имао у 
своме животу. Ако се, као што се падам, спасем невоље у 
коју сам доиао, потрудићу се да нађом часно н поуздапо 
уточиште у каквој ученој опатији, у којој је књижев- 
пост у части и поштоваљу. Већ видим себе у њој, где 
ужнвам у днвноме миру наукс. Када би ми ту услугу 
могли да учине доброчини Снлфп, о којима говори она 
стара луда од Астарака, и којн долазе, веле, када се ирн- 
зпвају кабалистнчком речју Агла...

У тренутку када јс мој добри учитељ нзговарао ту 
реч, изиенадаи потрсс нас све четворо срушн под кншом 
од стаклади, у такој пометњн да се осетнх слеп н без даха 
под сукњама Јахелиним, а Г. оиат Коаљар је пригушеним 
гласом оптуживао мач г. од Апктпла да му је поломпо 
остатак зуба и док је, иад мојом главом, Јахела тако јако 
викала да се проламао ваздух бургнњонскпх равннца. 
Међутим Г. од Анктила је обећавао, војничкнм. језиком, 
момцима да ће их повешатп. Када успех да се осло- 
бодим, он је већ био скочио кроз разбнјенп прозор. Учн- 
нисмо исто, мој добри учитсљ н ја, н истим путем затим 
сва тројица нзвукосмо Јахелу из ирсврнутнх кола, Она 
пије била повређеиа н прва јој је брига била да дотера ; 
ред косу.

— Небу хвала! рече мој добрн учптељ, ирошао сам 
о једноме зубу, н којн још нијс био ни здрав ни бео. 
Врсме, начиљући га, припремнло је пропаст љегову.

Г. од Анктила, раширепнх ногу и са песг.ицама на 
боковпма, посматрао јс преврпута кола.

— Лепо нх удесише угурсузп, рече. Када се поднгну 
кон.п, опа одоше у комаде. Њпма се, опатс, може играти 
само дрваца.

Коњи обореин једии па друге, билп су сс копитама. 
У нејаској гомнли сапн, грива, бедара п трбуха којн еу 
се пушплп, бно је затрпан један момак, чије су чнзме 
штрчале у внс. Другн је пљувао крв у јарку у којп јс 
био бачен. Г. од Аиктила пм јс довшшвао:

)
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— Неваљалци! Не знам шта ме уздржава да вас про- 

буразим мачем!
— Господине, рече опат, зар не би било боље да 

ишчупамо онога јадника из коља којн су га иритисли?
Латисмо се свн носла и, када испрегосмо и подигосмо 

коље, видесмо тек онда колика је штета. Једпа опруга 
сломљена, један точак скрхан н један кољ је рамао.

— Нека дође колар, рече Г. од Анктила момцима, 
н нека све буде готово кроз један час.

— Овде нема колара, одговорнше момци.
— Онда ковач.
— Нема ковача.
— Седлар.
— Нема седлара,
Погледасмо око себе. Ка западу, брежуљцн покри- 

вени лозом пружали су до видика своје дуге и мирне 
бразде. На брегу, поред звоника се пушио кров. Са 
друге стране, на Сонп, у лакој магли непрпмстно се Л)'бно 
траг дереглнје која је прошла. Сеике јабланова на обали 
су постајале све дуже. Оштар крик нтичји .је парао бес- 
крајну тпшпну.

— Где смо? заппта Г. од Анктила.
-- На две добре миље од Турниса, одговори, пљу- 

јући крв онај момак што је пао у јарак, а, најмање, 
иа четири од Макона.

II, показујући руком кров који се пушио па брегу:
— Оно село горе мора да је Вилар. Од љега ћемо сс 

слабо корпстпти.
— Гром вас спално, рече Г. од Анктила.
Док су се коњи везанп на исто место уједали за врат, 

ми се приближисмо колима, која су жалосно лежала пре-
ВЗЈБбНЗ.

«

Мали момак поштапски, кога смо ишчупали између 
коња, рече:

— ЈЛто се тиче опруге, ту би се могло ломоћи под- 
мећући јачу гредипу под задњи трап. То би се само мало 
више трудкало. Али и точак јсскрхан! А најгоре је што 
ми је шешир под колима.

— Брига ме је за твој шешир, рече Г. од Апктила.
— Ваше Господство не зиа можда да је пов.
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— И прозори су разбијеии! уздахпу Јахела, седе!ш 

па своме завежљају, на ивпди пута.
— Да су само прозори, рече мој добрн учитељ, по- 

могло би се спуштаљем завеса, алп изгледа да су и боце 
прошле као и прозорп. То морам да видим чпм се кола 
исправс. Брпнем сс и за Боеција, кога сам оставио под 
седиштем, са неким другим дслнма.

— Шта то мари! рече Г. од Анктила. Карте су ми у 
џепу од капута. Ну, зар пећемо вечсрати?

— Мнслио сам на то, рече опат. Није узалуд Бог дао 
човеку, на употребу, животиње које насељавају небо, зем- 
љу н воду. Веома сам вешт пецаљу, посматрање риба на- 
рочито се слаже са мојим духом који воли да размишља, 
и Она ме је глсдала са подмуклом удицом у руци раз- 
мшиљајући о вечним истинама. Не брпиите се за своју 
вечер.у. Ако госпођица Јахела хоће да ми да једну чиоду 
што држи њене чипке, ја ћу од ље одмах направити 
удииу, да пецам у реци, и ласкам себи да ћу пре мрака 
доиети два до три шаранчића које ћемо испећп на жару.

— Видим, рече Јахела, да смо пагпани да живимо 
као дишвацп. Али ие могу, опате, да вам дам чподу ако 
ми не дате штогод у замепу; иначс би наше нрнјатељство 
било стављено на коцку. А ја то нећу.

— Онда ћу ја ту добнти, рече мо.ј добри учитељ. Пла- 
тићу вам чиоду пољупцем, госпођпце.

' II одмах, пошто узс чподу, оп додирпу уснама образе 
Јахелине. са несрављшзом учтивошћу, љупкошћу н прн- 
стојношћу.

После многог изгубљеног времена, решисмо се на 
најразумиије. Посласмо великога момка, који више 
ннје пљувао крв, у Турнис иа коњу, да доведе колара, а 
његов друг наложи у заклону ватру; време је било свеже 
и ветар је почео да дува.

Спазисмо крај пута, на сто метара даље од места где 
смо сс превриули, брог од кречљака, на чијем је подножју 
бнло вшне пролома. У једпом од тих пролома решпсмо се 
да чекамо, иоред ватре, повратак момка кога смо по- 
слали у Турпис. Други момак прнвеза остала три коња 
за дрво близу пећппе. Опат, који је начинио удицу 
од врбовог прута, канапа, чиоде и запушача, оде да пеца,
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колико ио фплозсфскс склопости ка размшнљатку толпко 
и с намсром да пам доиссе рпбс. Г. од Анктнла. који јс 
остао с Јахелом и са мном у пећш-ш, прсдлогки нам да 
одпграмо јсдпу партпју омбра, која се игра у тројс, и која 
јс, вслн, као птпанска пгра, долнковала људтга чијп ,је 
жпвот пун пустоловшта као што јс нага. И аацсло да бн, 
у овоме мајдапу, у поћн која се спуштала, на пустомс 
путу, папта мала дружпна достојпо нзглсдала у катсвом 
доживљају дона Кнжота, пли допа Кпгаота, којп толшсо 
забављају служавке. Елем, пгралн смо омбра. Ова игра 
тражп озбпљпостп. Грсшпо сам чссто п мој нестрпељивп 
суиграч почс да се љути, када се па светлостн ватре ука- 
за насмејано н плсмспито лпце мога доброга учитеља. По- 
што раздреши мараму, опат Коаљар пзвадп из љс пет до 
шест рнбпца које испори пожем са ликом покојиогд краља, 
као римскп цар, па побсдиичкомс стубу, и очистн тако 
вешто као да је увет; живсо међу продавачнцама риба на 
велпкоме тргу, толпко је бпо ванредаи у пајмањпм н у 
пајзиатпијпм пословима. Ређајући рибицс по пепелу:

— Рсћн ћу вам, рсчс ттам, да сам, идућп уз реку да 
пађсм иогодио мссто за пецање, спазио кола из Апока- 
липсе, којих се плашп госпођица Јахела. Она су се за- 
уставпла мало даље од наптпх. Морали сте их видети 
када су прошла, док сам ја пецао па реци, н душн госпо- 
ђнчппој мора да јс одлакнуло.

— Ми пх ннсмо видели, рече Јахсла.
— Мора бити, прпхвати опат, да су сс крепула када 

је ноћ пала. Алн сте их, барсм, чули.
— Нисмо пх чули, рече Јахела.
— Оида је, учпнп опат, ова ттоћ слепа н глува. Јер је 

исвсроватио да су та кола, без н јодиога скрхаиога точка 
и оропулога коња, остала на путу. Шта бн она ту радила?

— Да, гата би радпла? рече Јахсла.
— Ова всчера, рече мој добри учитељ, подсећа својом 

простотом па онс. обсде из Библије, на којима јс побожни 
луткнк делпо с апђслом, па обали рокс, рибе пз Тигра. 
Лу мл немамо хлеба, солн и випа. Покушаћу да изваднм 
из Јсола спрему која се у њима налази н да видим да, 
срећштм случајем, кије остала која боца чптава. Јер пма 
случајева да се стакло ие разбијс под ударп;ем који ломи
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чолик. Турпброшу, сиие, дајте мтг, молим вас, ваше кре- 
сиво; а втг, госпођипе, ие заборавите да преврћете рибу. 
Одмах ћу се вратити.

Огг оде. Његов тежак корак се губгго тга путу. и до- 
мало випте ттишта итгсмо чулп.

— Ова ме ттоћ, рече Г. од Апктила, подсећа па поћ 
у очп битке код Парме. Ви зттате да сам служтто 
под Виларом и учоствовао у рату за иаслећ»\ Бтго 
сам у извидитгпи. То је иај.топше у рату. Пошаљу 
се људи да увттде иепријатеља. оии со враћату по увтг- 
девштг и ие видевши шпттта. Алтг се. послс бптке. ттттгггу 
рапорти, тг у томе су тактичартт пајјачтт. Елем, у девот 
часова у вече, погпаљу ме у пзвпдттипу са дваиаест под- 
офиптгра...

ТТ оп тгам псприча рат за иаслеће п своје љубави по 
РТталпјтт: твегова је прттча трајала добар четврт чпса, после 
чега отт узвпкпу:

— Тај обетпењак од опата пе враћа се. Кладпм се 
да ће попнти све впио што је остало у ко.лпма.

Помислпх да је мо.ј добри учптељ можда преоп- 
терећен, те поћох да мупомогттем. Ноћ је бттла без месеца, 
и, док се пебо блпстало од звезда, земља је била у мраку, 
кроз који моје очи, засењене сјајем пламена, пису ггпштг 
виделе.

Када ио мрачиоме и неодређеноме иутхг учпних једп 
педесет корачаји, чух ис.пред себе стрпховтгт уевик. 
ко.ји као да тгије долазтго из људских грудтг. узвик какав 
ттикад писам чуо, од кога ми се од ужаса крв следи. По- 
трчах оиамо од куда је долазио тај очајан крпк. Алтг 
страх тт мрак успораваху моје кораке. Када стттгох до 
места где су кола лежала безобличиа и увећатта услед 
тгоћи, ттлћох свога доброга учитеља где седи на тгвтпш 
јарка, иресавтгјеи тга дво.је. Нисам му разликовао липд. 
Запитах. га дритћући:

— Шта вам јс? Зашто сте викали?
— Што сам викао? рече промењенпм, новим гласом. 

Не знам да сам втткао. Туртгброшу, зар шгсте втгдели нс- 
каква човека? Гурнуо ме је сурово у мраку. Удартго мс 
је пестшцом.

!
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— Ходнте, рокох му, устаните, мој добри учитсљу.
Пошто устаде, оп се тешко сруши иа земљу.
Покушах да га подигием и моје се руке овлажишс 

од његових груди.
— Вама тече крв?
— Тече ми крв? Свршено је са мном. Он ме је убио. 

Ја сам мислио да ме је јако ударио. Од ове ране нећу 
оздравпти.

— Ко вас је убб, добрн учнтељу?
— Чпвутин. Нисам га вндео, али знам да је он. Кано 

знам да је он, када га нисам видео? Да, како? Да чудних 
ствари! То је невероватно, зар не, Туриброше? Имам у 
устима укус смрти, који је немогуће одредитп... То је мо- 
рало доћи, Господе? Али зангго баш овде? То је тајна! 
Абји1опит поз!гит јп потјпе Оотте ... Оотте, ехасН 
огаИопет теат . ..

Неко се време тпхо молио, затим рече:
—Турнброшу! сние, узмите две боце што сам их пз- 

вадио из кола п што су крај мене. Ја пе могу. Турпброшу! 
Где мислите да је рана? У леђима осећам најјачи бол, и 
чипи ми се да ми се жнвот точп нпз листове. Свест ми 
мркне.

Шапућућп ове речп, он се онесвести у моме наручју. 
Покушах да га понесем, али сам имао само толико снаге 
да га оиружпм по путу. Откопчам му кошуљу и нађем 
рану; била је на грудима, мала и мало је крвавила. По- 
депах рукаве своје кошуље и комаде ставих на рану; 
звао сам и викао у помоћ. Ускоро ми се учини да ми неко 
долазн у помоћ од Туриса, и спазих Г. од Астарака. И 
ако је овај сусрет био неочекивап, иије ме изиенадио по- 
гружен а болом што у наручју држим на умору најбо- 
љега учитеља.

— Шта је то, сине? упита ме алхемичар.
— Помозите ми, господине, одговорих му. Г. Коаљар 

издише. Мозаид га је убио.
— Мозаид је заиста, рече Г. од Астарака, дошао овде 

па старим кочијама за својом синовицом, и ја сам пошао 
с љиме да вас позовем, сине, да се опет латпте посла код 
мене. Од јуче смо прилпчно пристигли ваша кола и вп- 
десмо како се поломише у пролоку мало чцо, Тада се Мо-

4
*
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занд сншао с кола, и, бнло да је хтео да се прошета, 
бнло што се учпнио невидљив што он може да чшш, 
впше га ннсам вндео. Могуће је да се већ указао својој 
синовицн да јс лро1:уне; јер је то бпла 1вегова намера. 
Алн он ннје убно опата Коањара. Вашега учнтеља, сшге, 
убнли су Елфн, да га казне што је нздао њнхове тајне. 
То је несумљпво.

— Ох' госноднне, узвикнух, шта чнни да лп је то 
учннио чнвутпн нли су Елфи; треба му помоћи.

— Сипе, то је вгома важно, одговор11 Г. од Астарака. 
Јер, да га је убила људска рука, лако бпх га пзлечпо ча- 
робннчкпм поступком, док, због тога што је па себе наву- 
као непријатељство Елфа, неће моћн да умакне њиховој 
немнновној освети.

Баш када је он овако завршавао Г. од Апктила и Ја- 
хела. на моју внку, прилазилп су са момком који је 
носио светиљку.

— Господипу Коањару је зло? рече Јахела.
II она клече крај мога доброга учнтеља, подижс му 

главу и подпесе му под иос миришљаве соли.
— Госпођнце, рекох јој, ви сте узрок његове смртн. 

Љегова смрт је освета за ваше бегство. Њега је убпо 
Мозапд.

Она подшке са мога доброга учптеља лпце бледо од 
ужаса и сјајно од суза:

— Мислите ли ви да је лако бити лепа девојка а не 
битп узрок несреће, рече ми она.

— Авај! одговорих јој, сушта је пстина то што ве- 
лите. Али ми пзгубис.мо иајбољега човека.

У то.ме часу Г. опат Коањар уздахну дубоко, шпроко 
отвори очи, затражи своју кљигу Боеција и опет оне- 
свесиу.

Попттански момак предложи да одпессмо раљеника 
у село Вилар, па по миље на косп.

— Идем, рече, да узмем најмирнпјег од три коља 
које имамо. Прнвезаћемо на њ чврсто јадпика, па ћемо 
ићи полако. Чини ми со да је јако слаб. Личп мп па гла- 
сника кога су убили иа даи Светога-Аранђела на истоме 
путу, за чстнри стаиице даљс, код Сепеснја, где живп 
моја вереница. Тај несрећннк јс трептао и превртао очима
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као каква иамигуша, с опроштењем, господо. А то је 
чипио ц ваш оиат, када му је госиођица голицала пос 
бочицом. То је рђав зиак за рањеиика; а опе женс пе 
умиру када тако преврћу очима. То ваша господства 
знају. 11ма разлике, Богу хвала! између мале и велике 
смрти. Али очи се исто крећу... Чекинтс, господо, одох 
ио коња.

I

Овај сељак је смсшаи, рече Г. од Аиктила, са сво- 
јом причом о иревртању очнма и којекаквим женскињем 
у заносу. Видсо сам у Италпјц војннке да умиру нспо- 
кретна погледа н разрогачених очију. Нема нравила о 
умирању од раие, чак ни у војничкомс послу, у коме је 
тачпост доведена до крајњих граинца. Али изволите ме, 
Турнброшу, када већ нема другога нозванијсга за го, 
представити оној црној особи са дијамантским нуцадима 
на одећп за коју предосећам да је Г. од Астарака.

— Ах! господнне, одговорпх, сматрајте да је пред- 
стављање учињено. Ја само мнслим како ћу да помогнем 
своме доброме учптељу.

— Добро! рече Г. од Анктила.
II, приближивиш се г. од Астарака:
— Господине, рече, нреотео сам вам драгану; готов 

сам да се бијсм са вама због тога.
— Госнодннс, одговорп Г. од Астарака, ја, хвала 

небу, немам додпра ни са јсдпом женом, и пс знам шта 
хоћете да кажете.

У томе часу врати се мо.мак с коњем.
Мој добри учитељ јс бно дошао мало себи. Подн- 

госмо га с тешком муко.м сва четворпца, метнусмо га на 
коња н прпвсзасмо. Оида пођосмо. Ја сам га придржавао 
с једпе стране, с друге стране га је нрндржавао Г. од Анк- 
тпла. Момак је водио коња и носно светиљку. Ја- 
хела је ишла за нама иплакала. Г. од Астарака 
се врати у своја кола. Све је ншло добро док смо 
пшли путем. Али када је трсбало прсћи на уску стазу 
између Енпограда, мој добрн учитељ је клизио ири сваком 
кораку коњско.м н нзгуби и оно мало снаге што је имао и 
онесвесну онст. Закључис-мо да је бољ>е да га скинемо 
с коња и да га носи.мо на рукама. Момак га узе нспод 
мишнца, а ја за ноге. Нагпб .јс бпо стрм н ја сам мислио да
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ћу пасти више од чстири пута, са својим жпвим крстом, 
иа камеље по путу. На послетку нагпб постаде блажл.

I Пођосмо ускнм путем између живице који је водно врхом 
брега, и до мало спазисмо, с леве стране, првекровове 
Вилара. Када то вндссмо, положисмо на земљу свој 
несрећпп терет и стадосмо да одахнемо. Затим, иошто уз- 
мемо свој товар, дођосмо до самога села.

Ружнчаста светлост се видела на истоку нзнад вн- 
дика. Зорљача, иа бледоме небу, сијала је бела н мирна 
као п месец, чнји се мали рог губио на западу. Птнце за- 
неваше, мој добрн учптељ уздахну.

Јахела отрча нспред нас луиајући на врата и тра- 
а:ећн иостељу н видара. Поссћи путуље п корпе, берачн 
су пшли у бербу. Јсдаи од љнх рече Јахелн да ће на тргу 
наћп гостноиицу Голарову.

— А што се тичс ранара Кокбера, дода, сно га иод 
тасом који му служп као фирма. Оа иде од кућс у ви- 
ноград.

Бпо је омален и углађен. Рече нам да, како је нре 
краткога времена удао кћер, нма код куће постељу за ра- 
п.епика.

Он нарсдн жеип, круппој госнођп у белој кагш иод 
шсшнром од длаке, да застре постељу у собн у нрпземљу. 
Опа нам поможе да свучемо Г. опата Коаљара п да га по- 
ложнмо у постељу. Затим оде по свештеннка.

Г. Кокбер је прегледао рану.
— Видпте, рекох му, да је мала п да не крвави.
— То иије добро, одговори, н не свиђа ми се, младп 

госиодннс. Впше волнм шнроку и крваву рану.
— Виднм. рсче Г. од Анктпла, да се, за сеоскога брн- 

пу н впдара, лрилпчно разумете у нослу. Ннчега нема 
горегод малнх дубокнх рана, које изгледају безопасне. 
Дајте мн дубок засек на лииу. Задовољство је вндети га 
н пролази брзо. Али зиајте, добри човече, да је то мој 
духовник и да нгра са мном пикета. Јсстс лн вн тај којн 
би мн га могао подпћи иа ноге, и ако лнчите. савршсно 

| на опс којн оспм клистира нс зг.ају друго?
— Па службн сам, одговорп клаљајућн видар-бер- 

бернн. Алп ја иамештам н сломл>снс удове н видам ране. 
Одмах ћу да прегледам ову.



176
— Пожурите се, господине, рекох му.
— Стрпите се! Прво је трсба опрати и чекам да 

проври вода у суду.
Мој добри учитељ, који је мало дошао к себи, рече 

лагано али разговетно:
— Са светнљком у руци, он ће разгледати све угловс 

Јерусалима, п оио што је било скривено у мраку изи- 
ћи ће на светлоет.

— НТта кажете, добрн учитељу?
— Ништа, снле, одговори, разговарам о окоме што 

јс у складу са мојим стаљем.
— Вода је тоила, рсче ми бербернн. Држите овај суд 

поред постеље. Хоћу да исперем рану.
Док је он ирао груди мога доброга учитсља сунђером 

натонљсшгм млаком водом, уђе у собу свештепик са то- 
спођом Кокбер. Имао је у руци котарппу и маказе.

— Даклс то јс тај јадни човек, рече. Пошао сам у 
внноград, али прс свсга треба обделавати винограде Ису- 
са-Христа. Сппе, дода приб.тизкујући му се, заветујте своје 
зло Господјг Нашему. Можда то и није тако страшно као 
што се чини. Најзад, иека се испупи воља Господња.

Опда обраћајући се берберину:
— Г. Кокбере, уиита, јс лн то врло прсшно, и да 

ли могу да одем у виноград. Белипа може да чека, није 
рђаво када почие да се суши, па чак и мало кише дало би 
више н бољега вииа. Али црно грожђе трсба одмах да 
се обере.

— Тако је, господиие попо, одговорн Кокбер; у моме 
вииограду има гроздова који почињу да плеснпве и који 
су се спасли сунца да нодлегну киши.

— Авај! рече свештеник, влага и суша су пеприја- 
тељп виноградареви.

— Са свнм је тачио, рече бсрберин, али да впдимо
ту рану.

Када то рече, он угура ирст у рану.
— Ох! крвопиоче! .јекну боник.
— Сетите се, рече свсштепик, да је Господ опростио 

опима што су га разапели.
_Алн они иису билп берберп, рсче опат.
— Ето накосне речи, рече свештепик.
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— Не треба аамерити на шалама, самртнику, рече 
мој добри учитељ. Алн ме болн страхонито: овај лге 
је човек убпо, н ја умнрем два нута. Нрви ]1ут од чнвут- 

— Шта хоће ти.ме да каже? унпта свештепик.
ске руке.

— Најбоље је, господпне поно; не воднти рачупа о 
томе. Никада пе треба хтети да разумемо шта болеснидн 
говоре. Оии само сневају.

— Кокбере, рече свештеннк, пе говорите добро. Треба 
саслушатн болссинке на исповести, и понеки хришћапнн, 
који нншта добро нпје рекао целога свога живота, каже 
на самрти речи које му отворе рајска врата.

— Ја сам говорпо о стварпма овога света, рече бер-

;

бернн.
— Гооподние попо, рекох ја, Г. опат Коањар, мој до- 

брн учитсљ, не бунда, њега је запста убпо Јеврејнн, по 
имену Мозаид.

— У томе случају, одговорп свештеннк, он у то.ме 
треба да гледа нарочиту мнлост Божју, који је хтео да оп 
погине од руке унука оних људи којп разапеше његова 
сина. Рука нровиђења на овоме свету је увек чудна, Го 
сподиие Кокбере, могу ли да иде.м у внноград?

— Можете, госнодине попо, одговорп бербернн. Раш 
није лака; али није од онпх од којих се одлпгх умире. 
Овакве се рапе, господпис ноио, играју са болесиндима 
као мачка с мпшем, и у тој игри може се добнтн у врс-
.мепу.

— Добро, речс Г. ноиа. Захвалимо Богу, снпе, што 
налг јо дао живот; али живот је мучан н прелазан. Треба 
увек бити спремап да га оставнмо.

Мој добрн учитсљ одговорн озбиљно:
— Бнти на земљи као да нисмо на њој; нмати ие 

имајући, јср је ова.ј свет пролазан.
Господии попа прпхвати своју котарнцу н магсазе

п рече:
— По вашнм речима, снне, нозг.ајем много боље но 

по вашој мантији н чакширама, које внднм разастрте на 
клупиди, да прпнадате дрквн и жпвите светнм жпвотом. 
Јссте лп рукоположепн?

12Псчењарница код Крал.ицс Педок
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— Ои јс свештенпк, рекох, доктор богословља и про- 
фесор беседииштва.

— А из којс епнскопије? упита свештеннк.
— Из ссеске, у Норманднјн, која припада Руану.
— Диваи је то свештеии крај, рече Г. попа, али над 

којим далско више стојн старииом и угледом ренска спи- 
скопија, чнји сам ја свештеник.

II он нзађе. Г. Жером Коањар проведе дан мнрпо. Ја- 
хела је хтела да нроведе иоћ покрај болесника. Оставим, 
око једанаест часова у вече, кућу Г. Кокбера п нођем да 
потражим постељу у гостионнци господара Голара. Г. од 
Астарака нађем па тргу, којн је, према месечини, пре- 
иречаЕао својом сенком готово цсо. Он мн по својој на- 
внци мету руку на раме и рсче ми уобичајепом озбиљ- 
пошћу:

— Време је да вас изведем на пут, снпе; само сам 
због тога п ношао са Мозаидом. Видпм да вас страшно 
муче врази. Овн ситии земаљски духови су вас сколнлп, 
еавели разннм прпкажњама, придобили са хиљаду лажи, 
и најзад нагнали да побегнете нз моје куће.

— Авај! госноднне, истина је да сам напустио ваш 
кров са изгледом незахвалностп због чега вас молпм да 
ми онростите. Али мене су гоиилн чувари рсда, а не 
врази. II мога доброга учлтеља су убнли. А то није при- 
кажња.

— Будите увереии да су јаднога опата смртио уболи 
Силфи чије је тајпе одао. Из једиога ормана он је украо 
неколико каменова, дело Силфа, које су они оставили 
недовршено, и које се још много разликовало од дија- 
маита, по сјају и чистоћи.

»Та лакомост и реч А г л а неопрезно изговорена 
највише су их наљутилс. Блем, зпајте, сине, да фнлозоф 
не може да спречи освету овога иарода који сс лако љути. 
Дознао сам надпрнродним путем, а н од Крнтопа, за бо- 
гомрску крађу I’. оната Коањара који сс дрско хвастао да 
позна вештину којом Саламаидре, Силфи и Гиоми чине 
те зре јутарња роса и неосстпо је претварају у кристал и 
днјамант.

— Авај! госнодиие, всрујте да он на то нијс мислно
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и да га је ужаспл Мозаид убо ножем са две оштрице на 
путу.

!•Овс сс рсчи иису свпделе Г. од Астарака којн ми на- 
лолш да тако више не говорим.

— Мозаид је, речс, доста добар кабалистичар те може 
да досегпе своје пепријатељс штедећи себи труд да јури 
за љима. Зиајте, сине, да је ои хтео убнти Г. Коањара, он 
би то лако учинио нз својс собе, чаробничком всштином. 
Видим да вн још пе познајсте пи ирвих основа науке. 
Истина је да је тај учсн човек, нзвештен од Критона о 
бегству своје синовице, узео поштанска кола да је сгигие 
и да јс по могућству вратп кући. Што би он зацело учи- 
нно, само да је у души те иесрећнице прнметпо ма п траг 
жаљеља и покајаља. Али када је впдео да је огрезла у 

I норок, више је волео да је пскључи и прокупе у име Гло- 
I бова, Точкова и Јелисијевих Жнвотиља. А то ,је и учшшо 

на саме моје очи, у кочијама у којима жпви повучен, да 
не би делио ностељу хг сто са хришћанима.

Ућутах зачуђен тим саљаљем; алхг ми је тај необпчни 
човек говорпо са речитошћу која мс је доводила у забуну.

— Зашто, говорпо ми је, нећете да вас просветле но- 
гледн једнога фплозофа? Какво хижуство стављате, спне, 
на супрот моме? Знајте да је ваше маље обнмом, без об- 
зира* иа суштину. И вама и мснн природа се чиии као 
бсскрајан ннз слика, које треба познатн и довестн у ред, 
н које чнне ред хијероглифа. Ви разлпкујсте лако вишс 
знакова којима придајете смпсао; алп сте јако склони, да 
се задовољите обичпим и дословним, и не тражите до- 
вољно идеалап и спмболпчан. А свет се може разумети 
само као симбол, и све што се вндп у васељепи јесте пн- 
сањс у сликама, које обичан човек сриче ие разумејућн. 
Бојте се, сине, да не остансте прп срнцаљу и љакаљу 
овога општег језика, као научинци којнх су луне Акаде 
мије. Боље прихватите од мене кључ сваке науке.

Он застаде мало и настави свој говор срдачнијим на-

!:

| гласком:
— Вас гопе, драги сппе, непрпјатељп који ннсу тако 

страшхш као Силфи. И ваша ће Саламандра бсз ио муке 
одагнати од вас вра.гове, чим је замолите да то учнни. По- 
нављам да сам дошао са Мозаидом да вам дам ове добре
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савете п да вас приволим да се вратите мени да наставимо 
свој рад. Разумсм што хоћетс да остаиете до краја вашега 
јадиога учитеља. То вам допуштам. Али дођите после 
тога зацело к мени. Збогом! Ноћас се враћам у Иариз са 
великим Мозаидом, кога сте иа правди осумљичили.

Обсћах му све што јс тражио и тешко се одвучем до 
злехуде гостиопичке постеље, на коју падох, обрван 
умором и болом.



Сутрадаи, у зору, одем у дом видарев п нађем -Јахслу 
иоред узглавља свога доброга учптеља. Седела .је на сто- 
лпци од сламе, огрпута црним огртачем, пажљива, оз- 
биљпа н послуигиа као милосрдпа ссстра. Г. Коањар, врло 
црвси у лицу, је дремао.

— Ноћ, рече ми она тпхо, пије добро провео. Бун- 
дао је, певао, звао ме је сестром Жермсном, и чинпо ми 
извссис предлоге. То ме не вређа, алп доказује да је у 
саносу.

I

— Авај! узвикиух, да ме тшсте изневерили, Јахела, 
тг отиптли са племићем, мо.ј добри учитељ не бп лежао у 
овој постељтг. прободетшх грудп.

— Несрсћа тташега пријатеља, одговори отта, збиља 
мс .љуто тпптти. На друго не вреди ни мислити, и не ра- 
зумем, Жаче, да втг на то мислите у овакоме тренутку.

— Ја увек на то мислим, одговорих јој.
— А ја, рече она, пикада. Вп самп сте, за свој јад, 

вшпе од три четвртн узрок.
— Како то разумете, Јахела?

■ — То разумем тако, пријатељу, да ако сам ја пру- 
:кнла ткива, вп сте далн веза и да ваша машта богаттт 
обичпу стварпост. Кунсм вам се да се сада не сећам тш 
чствртог дсла онога због чега тугујете; и вп толико твр- 
доглаво мислнте па то, да впше од мене мнслитс о своме 
такмацу. Заборавпте то и пуститс мс да иапојим опата 
који се^будп.

У томс тренутку Г. Кокбер приђе постељи са својом 
спремом, мету пов завој, рече гласно да ,је рана на до- 
Ороме путу да прође. Затим ме одведе. у страну и 
рече ми:
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— Уверавам кас, пријатсљу, да добри опат неће 
.У.мретЈГ од убода. Али, говорсћн истииу, бојим се да не 
иодлегне нрплнчно јаком занаљсњу плућне марамице, 
проузрокованом раном. Он је сада у великој грозници. 
Али ево пде господнн поиа.

Мој га добрп учитељ позна и учтиво га запнта
како је.

— Бољс од впнограда, одговори попа. Упропастили 
су га пламсњача и мишсви, н ако је против њих свештен- 
ство дижонско, овс годинс, носило велпку литију са крсто- 
вима н заставама. Идуће године мораће се понети још 
лепша и нзгоретп више воска. А било би потребно да епн- 
скоп опет баци проклетство на муве које кваре грожђе.

— Господипе попо, рече мој добри учитељ, веле да 
ви напаствујете девојке у своме вппограду. Срамота! то 
внше нпје за вагас године. Када сам био млад, волео сам, 
као и вп, женско. Алн ме је време поправило, и мало час 
пустпх једну калуђерицу да прође а нншта јој ис рекох. 
Вп другаче чпппте са пурама п боцама, господине попо. 
Али је још горе што пе читате плаћеие службс и што 
тргу.јете црквепим добром. Ви сте двоженац и симониак.

Када чу те речи, Г. попа би боно изненађен; отво- 
реппх уста, сетпо палих образа с обе стране широксга 
лица;

— Да страшие увреде за чпп којн носнм! уздахну 
оп гледајућн у под. Шта говорп оп, на прагу Божјега 
суда! 0! господпне опате, зар ви датако говорите, викоји 
сте живели светим жнвотом н прочитали толико књпга?

Мој добри учнтељ се подиже на лакат. Грозница му 
је жалоспо уиаказнла онај веселн изглед који смо толико 
волелн негда код њега:

— Истпна је, рече да сам проучавао старе писце. Алп 
ја нп пз блнза писам толико прочитао колико други на- 
месник Г. енпскопа сеескога. И ако је и споља и изнутра 
личио па магарца, чптао је много више од мене. Јер је 
бпо разрок н, гледајући косо, читао је две стратте у исти 
мах. Шта велиш на то, угурсузе од попа, матори л>убав- 
пиче што трчиш за сукњама по месечини? Попе, твоја је 
љубазница лсиа као вештица. Брада јо.ј је обрасла дла- 
ком: и то .је жена впдара-берберииа. Оиа га обнлио вара,
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а тако и треба томе човечуљку, чија се сва лечиичка 
вештниа састоји у клистнрању.

— Господе Боже! шта вели? узвикпу госпођа Кок- 
бер. Мора да је у љему иечастиви.

— Слушао сам много болеспика у бунцан.у, рече 
Г. Кокбор. али нн једаи није тако пакосио говорио.

— Видим, рсче свештеник, да ће бптн теже но што 
сам мнслио довести овога болесника лепоме крају. У ље- 
говој природи има опоростп и злобе које нисам одмах 
приметио. Он прича што пе пристојп свештенику и бо-

!:■
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лесппку. :
— То је због грознице, рече видар-берберии.
— Али, прихвати свештеттик, та грозпица. ако не 

престане, може га одвести у пакао. Он се тешко огрептпо 
о опо птто се дугу.је све.ттетптку. Ипак ћу доћи сутра 
да га опоменем. јер треба да имам према љему, по прп- 
меру Нлптега Господа, бескрајпо мтглосрђе. Али то ме 
плапттг. По ттесрећи прсла ми .је муљача, а раднпшт су сви 
у втптограду. Кокбере, не сметните с ума да речете то ка- 
чару. п да ме поеовете ако болесппку погорша. Не знам 
тпта ћу пре, Кокбере!

Следећн дан јс бпо тако добар за Г. Коаљара. да се 
у нама заче пада да ћемо га сачуватн. Оп у.зе мало чорбе 
тг седе у постељтт. Говорно је са сванпм од пас са уобтг- 
чајеттом љупкотттћу и благогаћу. Г. од Апктпла, који је 
статтовао код Голара, доће да га обиђе и поиуди га да 
одиграју једаи итткет. Мој добри учитељ му обсћа за 
идућу недељу. Пред вече га опет ухвати грозница. Блед 
с. неисказанпм страхом у очима, дршћући п цвокоћући 
зубима:

— Ево, узвшшу, старог чттве! Оп је сип Јуде Иска- 
рпотскога и ђаволице која јс лнчила па козу. Али љега 
ће обесптн о очиттску смокву, и утроба ће му се просути 
по земљтт. Ухватпте га... Уби ме! Како мн је хладно!

Један тренутак за тпм. збанујући покрнваче, жалпо 
се да му је сувише топло.

— Жедатг сам. рече. Дајте ми впна. Само нска је 
хладно. Госпођо Кокбер, ставитс одмах у извор да се 
расхлади, јер ће дан битн топао.;
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Пао јс воћ мрак и у његовој су со глави побркалп
часови.

— Пожурпте се, рече јопт госпођи Кокбер; али нс бу- 
дите безазлеип као звомар сееске саборне дркве, који, 
када је отишао да извади нз бупара боце које је спустно, 
внде своју сенку у водп п поче да виче: »К мсни! господо, 
брзо у помоћ. Ево доле антнпода којп ће нам попнти вино, 
ако не спречнмо«.

— Пун је досетака, рече госпођа Кокбер. Само је ма- 
лочас говорно пепрнстојно о менп. Да сам пзневерила 
Кокбера, пе бнх га пзпсверпла са Г. попом, због његова 
чпна н годпна.

У пстоме часу уђе господпп попа:
— Како је, господине опате, заппта, како се осећатс? 

Пма лп чега повог?
— Ногу хвала. одговорн Г. Коањар, у мо.јој души 

нема ппчега новог. Јер, као што је рекао светп Јовап Зла- 
тоустп, пзбегавајте оно што је пово. Не полазпте исоку- 
шаппм путевима; лута се без краја. када се лочне лутати. 
Доживео сам жалоспо покуство. Изгубио сам се, јер сам 
ишао иепокрченнм путевима. Олушао сам своје. савете 
и оии су ме одвелп у провалију. Господпне попо, великн 
?ам грсптппк; тиштн ме број мојих грехова.

— Ево дивннх речн. рече г. попа. Сам Бог пз вас го- 
ворн. Позттајем у љима љегов стнл којп се ие може по- 
дражаватл. Не бисте лп хтели да ускоримо спас 
ваше душе?

— Радо, рече Г. Коањар. Јер се моја сагрешења дпжу 
па мене. Видпм пред собом великих н малих. Впднм 
првеиих н прних. Вттдпм малих која јашу на псима н 
свиљама, п впдим другпх дебелих н нагих, са дојкама као 
мешипе. са трбуспма којп падају у великим борама п 
огромпнм задњицама.

— Је ли могуће да тако јаспо впдитс? рече г. попа. 
.А.тп ако су ваше грешке као што кажете, сппс, било би 
бо.т>е да нх пс описујете п да се задржитс на томе што 
ћете нх се у ссби гнушати.

— А зар бисте хтели, господште попо, да мојн греси 
буду као Адонпс? ТТу, мапимо се тога. А ви, берберинс, 
дајте мн да пијем. Познајето лн Г. од ла Мпзардијера?
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— Не, колико ми сс чшга, рече Г. Кокбер.
— Знајте опда, иастави мој добри учитељ, да је јако 

лолео жеие.
— Са те страпе, рече свештепик, псчастиви иајра- 

дијс куша људе. Али, шта сте хтели, спне, тјгмс да ка- 
1 игете.

I

?{
— Одмах ћстс видети, рече мој добрп учител,. Г. од 

ла Мизардијера заказа састаиак једпој девојци у штали. 
Оиа оде, и он је пустп као што је и дошла. Зиатс ли 
зашто?

— Не зпам, рече попа, алп оставимо то.
— А не. прпхвати Г. Коањар. Знајте да се уздржао 

да је има из страха да не зачие коња због чега бп га 
ј оптужпли за злочии.

— 0! рече берберин, он мора да се нре плашно да 
"ие зачпе магарца.

— Тако .је! рече попа. Али то нас пе пзводп на рај- 
ски пут. Било би добро да пођсмо добрпм путем. Ви сте 
нам малочас тако дивно говорили.

Место да одговори, мој добрн учитељ поче снажно
да пева:

Да угоде краљу Лујзону,
Најмилп су петиаест кувара 

Ландерпнет,
Од зла оца п од горе мајке,

Ландерпри,

— Ако хоћете да певате, сште, бол,е певајтс какву 
лепу бургиљонску божнћну песму. Овеселтгћете душу 
евој.у освећујући је.

— Врло радо, одговори мој добрп учитељ. Има нх 
од Гија Варозе, за које сматрам да су, у својо.ј спољашној 
нростоти, сјајпије од днјаманта и драгоцсније од злата. 
На примср ова:

Када јс негда у зиму 
На свет Хрпстос дошао, 
Магарац н во га грејаху 
У стајн дахом својим.
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Колнко магараца и волова има 
У краљсвинн Галнји,
Колнко магараца и волова има 
Који иису толико учинили.

Бсрберин, љегова жеиа п нопа прихватпше:

Колико магараца и волова има 
У краљевипн Галији,
Колпко магараца и волова има 
Који нису толико учинили.

Мој добрн учитељ настави слабнјпм гласом:

Алп иајлепше у причн јестс 
ТТТто магарац и во 
Проведоше обојица 
Ноћ без јела и пића.
Колшго магараца и волова има 
У Кралмчиши Галији,
Колико магараца н волова има 
Који нису толнко учинили.

Послс тога он спустн главу на узглавље н више није 
невао.

— Има доброга у овоме хришћаиину, рече пам Г. . 
попа, много доброга, и још малочас ме је н самога кре- 
гтно лепим мислнма. Алн ме ипак баца у бригу, јер све 
зависп од кра.ја, н не зна се шта ,је на дну торбе. Бог, у 
добротп сво.јој, хоће да нас један једипи часак спасе; а 
та,ј час треба да буде послсдљи, те тако све завнси од 
једног минута, норед кога сав остали живот ипје нншта. 
Због тога зебем за овога болесника, о кога се анђели и ђа- 
волп помамно боре. Али пе треба очајавати у божанско 
милссрђе.
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!Два дапа протекоше у свпрешгм колебањима. Л тада, 
мога доброга учитеља обрва крајња иемоћ.

— Нема внше наде, рсче ми тихо Г. Кокбер. Гледајте 
како му глава дуби узглавље, н пазнте како му је отан- 
чао нос:

I

I,'

И збиља, нос мога доброга учитеља, некада пуп и 
црвеп, постао је повијена оштрица бледа као восак.

— Турпброшу, сине, рече ми гласом пуипм и још ја- 
кнм, али са таквгог звуком каквога још шгсам чуо, осе- 
ћам да ћу још мало врсмеиа да живпм. Идитс и потра- 
жите оиога доброга свсштсшгка да ме исповеди.

Г. попа је био у своме винограду, камо ја отрчах.
— Берба је завршена, рече мн, и била је бо.ља по што 

сам се надао; пођимо да се нађемо иа последн.см часу 
тога човека.

Доведох га иостељи мога доброга учитеља и остави- 
смо га са самртпнком.

Послс једнога часа он пзиђе п рече нам:
— Могу вас уверити да Г. Жером Коан.ар умнрс са 

дивпим оссћањнма побожиости и кајања. Идем да му по 
тражњи, и по топлој жељи, дам последње причешће. Док 
ја обучем одсжду и метем петрахиљ, пзволнте мп, го- 
сиођо Кокбер, послатн у сакрнстију дечка којн мп по- 
маже свакога јутра прн јутрењу н прнпремите собу за 
дочск тела Госиодња.

Госпођа Кокбср ночистн собу, застре белнм покрп- 
вачем постељу, метну крај узглавља застрвен сточнћ: 
метпу на њ два светњака и запали свсћс, н зделу од фа- 
јанса са воднцом н шимшировом грапчицом.

Мало после чусмо звонцс којим је номагач звонио
1

(
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путем, и видосмо крст који уђе у собу у рукама детиљим. 
и свештештка у беломс са светпм утварима. Јахела, Г. од 
Апктпла, Г. п госпођа Кокбер н ја клекосмо.

— Рах ћијс (ЈОГП1П1*, рече свештепик.
— Е1 ошпјђиз ћађЈапШшз јп еа**, одговори помагач. 
Затпм г. свештенпк покропи водицом болесника и

постељу.
Он се мало прибра п рече свечано:
— Сште, пмате ли што да изјавите?
— Имам. господпне, одговорн опат Коашар одлуч- 

пим гласом. Опраштам своме убпцп.
Онда, духовник. узимајуђи хости.ју из путттра:
— Ессе ацпиз Оеј, дш 1о11И рессаја шипсИ.***
Мој добри учитељ одговорп са уздахом:
— Да ли 1ту говорити с Господом, ја којп сам прах 

н пепео? Како да прпђем вама, ја који у себп не осећам 
никакво добро које би мп дало смелостн? Како да вас 
узмем у себе, када сам толико вређао очи ваше прелтуис 
добротс?

II Г. опат Коаљар прими последље причеитће у сред 
дубоке тишнпе, прекидане пашим јецаљем и гаумним 
брпсаљем Госнође Кокбер.

По прпчешћу, мој добри учитељ ме позва зиаком да 
се прпближпм љегову одру н рече ми тихо али разговетно:

— Жачс Турнброшу, сине, одбаци. по моме примеру, 
пачела која сам ти проповедао за. своје безумностн, ко.ја 
је трајала, авај! колико п мој живот. Бој се жепа н кљпга 
због мекуштва и поноса које нам уливају. Буди скроман 
срцем и духом. Бог даје малима јаспији ум но што га уче- 
љапи могу створити. Од љега потиче сва наука. Сине, не 
слушај оне који, као ја. потанко претресају зло и добро. 
Не поведи се лепотом љихових говора. Јер се царство 
Бож.је не састоји у речима, већ у врлнпи.

Он ућута, малаксао. Узмем руку која је почипала па 
застирачу и покријем је пољупцима и сузама. Рекох му 
да је био напт учитељ, наш пријатељ, наш отац, н да пе 
могу да живим без љега.

* Мир дому овоме.
** И свима који су у њему.

*** Ево јагњета Божјсг, којс подноси грсхове људске.
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И остадох много часова погружен болом крај његова§
одра.

Ноћ је провео тако мирно да се у мени заче очајиичка 
нада. То стаље потраја и сутрадаи. Али пред вече 
он се узнемири и поче да говорн тако неразумл.иве речи 

5' да опе осташе потпуиа тајна између Бога и њега.
У поиоћ се сасвнм изгуби и чуо се само лак шум 

поктију који су гребли застирач. Више нас није поз- 
лавао.

I
I
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Око два часа поче ропац; рапав и убрзан дах који је 
излазно из његових груди био је толико јак да се далеко 
чуо, на сеоској улицп, и у ушима мп је толико то брујало 
да мп се чипило да га чујем још внше дана после тога 
несрећнога даиа. У зору ои учини руком знак који 
ннсмо могли да разумемо и дубоко уздахиу. То је био по- 
следњи уздах. ЈЈице му, у смрти, доби нзраз величине 
достојие генија који га је оживљавао и чији губптак 
неће пикада моћн бити накнађеи.

ј?



Г. парох виларски сахрани свечано Г. Жсрома Коа- 
љара. Опевао га јс и дао му разрешинцу грехова.

Мога доброга учнтеља однесоше у гробл^е поред 
цркве. И Г. од Анктпла позва на вечеру код Голара све 
којп су бпли на погребу. Па њој се пило ново випо и ис- 
вале бургнљонске посме.

Сутрадап одох са Г. од Анктпла да се заххвалнмо 
Г. поии на његовим побожним услугама.

— Ах! рече тај свети човек, тај свсштеннк нам је дао 
велшсу утеху својом днвном смрти. Мало сам видео хри- 
лћана да умпру са тако лепим осећањнма, и било бн 
добро забележити успомену на љегову гробу у лепоме 
натпнсу. Вас сте двојпца, господо, доста ученп да у томе 
успете, а ја се обавезујем да дам да се иа вслики бео камен 
урежу посмртис речи за овога покојиика, онако н оним 
редом како будете сачинили. Али пазите нека, када пу- 
стпте камен да говорн, он прнча само славу Божју.

Замолих га да верује да Ну учиинти што иајбоље 
могу, а Г. од Анктила обећа, са своје страие, да ћс послу 
дати пријатан п отмен облнк.

— Хоћу, рече, да се окушам у францускпм стихо- 
вима, ио узору Г. Шапела.

— То је лепо! рече г. попа. Ну зар не бнсте хтели 
да видите моју муљачу? Вино ће битн добро ове годнне, 
и добио сам га довољно за мене и моју служавку. Авај! 
било би га више да иије било пламењаче.

После вечере, Г. од Аиктила затражн иеро н мастило 
и лати се грађења француских стнхова. Затим, нестрпс- 
л ив, бацн и поро, и мастило, и хартију.
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—- Турнброшу, рече ми, направио сам само два стиха, 

;н опет нпсам уверен да су добрл; ево их такви какви су:
Овде јс гроб госиодина Коањара.
Илн пре пл’ после, умрети се мора.

Одговорих му да огш имају ту добру страпу што им 
нијс потрсбаи тре!ш.

И ја пробднх ноН да саставнм овакав надгробни 
ггатпнс па латинскоме језику:

;
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Што зиачи:
Овде почива,

у иадц на срећну вечност,
Господин Жером Коањар,

свештеннк,
нскада рсчнти нрофесор говорннштва 

на бовескоме колежу, 
ревностан књнжннчар епискона 

нз Сееза,
творац лепога превода Зозима 

Панополнтанца,
који ио несрећи оставн недовршена, 

када прерано умре.
Прободен на путу за Ј1нон, 
у 52 годнин свога живота, 

од злочиначке руке једног Јеврејипа, 
н иогнну тако као жртва потомка џелата, 

Исуса-Христа.

Било је пријатно општнти с шиме, 
говор му је био учен, 

дух узвишен,
пун ведрнх речи и лепих начела, 

ц хвалио је Бога у његовим делнма.
Сачувао је кроз жнвотне незгоде 

непоколебљнву веру.
У хришћанској скромности, 

Мотрећи више на спас душе, 
но на таште и варљиво људско мншљење, 

живећи без иочасти 
па овоме свету, 

пошао је вечној слави.
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Трн дана по смртн мога доброга учитеља, Г. од Анк- 
тилаодлучи дасекрене напут. Кола су била оправљена. 
Оп нареди момцима да буду спремии за сутрадан 
ујутру. Љегово ми друштво никада није било пријатпо. 
У жалости у којој самбио, оно ми постаде мрско. Ннсам 
могао да поднесем мисао да идем с њиме и Јахслом. Ре- 
ншм седапотражим какав иосао у Турнпсу или Макону 
и да ту скривен живнм', док мн не буде могуће да се 
вратим у Париз, када се бура утиша, где сам знао да ће 
ме роднтељи дочекати раширених руку. Саопштих своју 
намеру Г. од Аиктила и нзшших се што ие могу да пдем 
впше с њим. Он покуша најпре да ме задржи, с љуба- 
зтгошћу којој се нисам надао, затим ми да донугатење. 
Са Јахелом је теже ишло; алн, како је по прпроди била 
разумпа, она се сложп са разлозима које сам имао да је 
оставим.

Ноћи, у очн мога поласка, док је Г. од Анктпла пно 
н играо карата са видарем-берберином, изнђосмо на трг. 
Јахела и ја, да се надишемо ваздуха. Ваздух је мирисао 

Ј на траву п био пун пссме понаца.
— Да днвне поћи, рекох Јахели. Ове године неће 

| бнтн више овакве; а можда целога живота нсћу видети 
лепше.

Сеоеко гробље у цвећу ширило је пред нама не- 
1 покретне таласе сво.је рудине, п растурени гробовн по 
1 прмој трави су се белелн на месечиии. Паде нам на ум. 

и једном и другом, да одемо да се опростимо са својнм 
прнјатељем. Место где је почивао бидо јо обележено 
крстом попрскалшм сузама, чији је крај био забодсн у

Печењарница код Краљицс Педок 13
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моку земљу. Ннје још био постављен камен на који је 
требало да сс урежс надгробни натппс. Седосмо крај 
п.ега, у траву, н, из нехотичнс н природне ирнвламностн, 
паднемо .једно другомо у наручјарне плаше!пг со да ћемо 
увродити својнм пољупцнма успомену на пријатоља кога 
је дубока мудрост чиннла попустлпгвнм према љ.удским 
слабостима.

Од једном Јахела мн рече тихо на уво где су јо.ј баш 
бнла уста:

— Видим Г. од Анктнла који, са гробл.анскога зида, 
пажљшзо гледа на нашу страну.

— Може ли да нас видн у сенци? запитах.
— Зацело внди моје беле сукње, одговори она. То 

јс доста да пожелп да видн н више.
Воћ паумнх да извучем мач у одбраиу два бића 

којн, у томе часу, боху већ, плн за мало, само једпо. Мир- 
ноћа Јахелина мо је чудпла; ништа није нздавало у ње- 
ннм покретима и у њеном гласу страх.

— Иднте, рече, бежите п не бојте се нншта за мене. 
Ово сам изненађење скоро желела. Почела салг да му би- 
вам рашгодушна, и ово је одлично средство да му под- 
стакне жуд и зачинн љубав. Идите и оставите ме! Првн 
ће трепутак бпти незгодаи, јер је он плаховит. Биће ме, 
али ћу му због тога после бити дража. Збогом!

— Авај! узшгкиух, зар сте се, Јахела, миоме послу- 
жили само да пооштрите жудњу мога такмаца?

— Чуднм се да и ви хоћете да се свађате са мном! 
Идите, велтгм вам!

— Шта! да вас овако оставим?
— Тако мора битн, збогом! Не треба да вас затече. 

Хоћу да га учинпм љубоморним, али обазриво. Збогом, 
збогом!

Тек што крочих неколико корачаји између гробова, 
када Г. од Анктила, пошто се довољно приближио н тто- 
зиао своју љубазницу, поче да ииче и псује да би могао 
да пробуди све сеоске мртве. Горео сам од нестрпљења 
да ишчупам Јахелу од његова беса. Мислио сам да ће је 
убиттг. Већ пођох у помоћ испод сеиака каметтова. После. 
пеколико трепутака, за ко.је сам их врло пажлптво ио- 
сматрао, видех Г. од Аиктила где је гура из гробл.а н води
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Голаровој гостионнци са остатком гнспа којн јс она била 
споообна да утоли сама и без помоћи.

Вратих сс у собу, пошто су они већ били у својој. 
Нисам склоино ока целс ноћи, и, вребајући нх у зору, 
кроза запесе, впдех их гдо пређоше гостионичко двориште 
всома спријатељенп по изгледу.

Одлазак Јахелин повећа моју сету. Легнем нотр- 
бушке на сред собс, загњурим главу у рукс и нлакао сам 
до вечери.

;
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На овоме месту, мој лшвот |убн занимљивост коју 

су му око.тности давале, и моја судбина, слажући се са 
мојим карактером, била је сасвим облчна. Када бих про- 
дужиО' своје мемоаре, моје би причање ностало отужно. 
Свршнћу их укратко. Г. нопа из Вилара да ми прспо- 
ручно писмо ка ‘једнога винарскога трговца из Макона, 
код кога сам радио два месеца, када добнјем од оца глас 
да је удесио моју ствар и да се могу без опаспости вра- 
тјгги у Парпз.

Одмах узмем поштапска кола и пођем на иут са ре- 
грутима. Срце ми је куцало да препукне када сам опет 
видео улицу Свстога-Жака, часовник Светога-Беноа- 
Бетурнијског, натпис код Три чедне девојке н 
Свету Ката р и н у Г. Блезоа.

Када ме мати виде, она се заплака; и ја сам плакао, 
љубили смо се, на опет плакали. Мој отац дотрча журно 
нз М а л о г а Б а х а, и рече ми са разнеженпм досто- 
јанством:

— Жаче, сине, ие кријем ти да сам био врло љут на 
тебе када су стражари дошли код Краљице Педок 
да те ухвате, или, ако тн не будеш, да ме одведу место 
тебе. Нису хтели ништа да чују, вслећи да ћу имати нри- 
лике да се објасним када будем у тамници. Тражили су 
те по тужби Г. од Геритода. Замишљао сам страшне 
ствари о тво.ме неуредиоме животу. Али, када сам из тво- 
јих штсама дозпао да су то биле мале грешке, само сам 
мислио када ћу те видети. Внше нута сам се разговарао \ 
с крчмарем код М а л о г а Б а х а како да заташкам 
твоју ствар. Он ми је увек одговарао: »Газда Леонарде, 
отидите судији с великим тобоцем нуним талира, па ће
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вам вратити вашсга дсчака бслог као снег.« Али, талирн 
сј' рстки, а у кући немам нл кокоши, ни гуске, ни нловке 
која носи златна јаја. Јсдва да ми живииа сада испла- 
ћује ватру па огњишту. Срећом твоја света и добра мајка 
сети се да оде до мајке Г. од Анктила, за коју смо знали 
да ради за свога сина, кога су тражилн кад и тебе, због 
исте ствари. Јер признајем, Жаче, да сн чинио обсше- 
њаклуке у друштву племнћа, и моје је срце и сувише по- 
штено да не осети част која отуда пада на целу породпцу. 
Елем, твоја мајка замоли госиођу од Анктила да је са- 
слуша, у њепу дому, у предграђу Светога-Антонија. 
Обукла се лепо, као да иде на службу; и госпођа од 
Анктила је лепо прњми. Твоја је мајка света жепа, Жаче, 
али не уме да се држи, и говорнла је незгодно и не 
много пристојно. Она рече: »Госпођо, у нашим годинама, 
иосле Бога имамо само децу«. Тако није требало гово- 
рити тој велнкој госпођи која још има удварача.

— Ћутитс, Леопарде, узвикпу мајка. Ви не зпате 
како се влада госнођа од Анктила н мора да сам доста 
добро говорила тој госпи када ми је одговорила: »Не брн- 
ннте се, госпођо Меиетрије; учшшћу за вашег сина као 
за свога; рачуиајте на моју ревиост.« И познато вам је, 
Леонарде, да смо добили, за мање од два месеца, уверење 
да се Жак може мирно вратитн у Париз.

Вечерали смо расположено. Отац ме упита да ли 
мислим да останем код Г. од Астарака. Ја му одговорнх 
да после никада непрежаљене смрти мога доброга учи- 
теља, не желим да видим свирепога Мозаида код племића 
који плаћа своје млађе лепим речима. Мој ме отац љу- 
базно понуди да окрећем ражањ код њега као и пре.

— У носледње време, Жаче, рече ми, поверио сам то 
брату Анжу; али он је то вршио горе од Мироа, па чак и 
од тсбе. Зар пе би хтео, снне, да оиет узмеш своје место 
на клуиици, у углу огњишта?

Моја мајка, ма да је била проста, имала је здраве па- 
мети, слсже раменима и рече ми:

— Г. Блезо, књижар код С л н к е с в с т е К а т а- 
р и н е, треба једнога номоћника. Тај нознв је, Жаче, као 
наручен за тсбе. Ти си благ и углађен. То је врло погодно 
за нродавање Светпх Пнсама.

I
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Одмах одем да се понудим Г. Блезоу којп ме узе у 

С130ЈУ службу.
Моје невоље су мс опаметнле. Ннје ме одбијала скром- 

ност посла и вршно сам га тачно, бришућп ирашину и 
чистећи на задовољство мога газде.

Бпла ми је дужност да иосетим Г. од Астарака. Одем 
томе велнкоме алхемнчару последње недеље месеца но- 
вембра, носле ручка. Велнка је даљина измсђу уЈшце 
Светога Жака и Саблонскога Крста и календар не лаже | 
када велн да су дани у новембру кратки. Када стигох 
до Рула бпо је мрак, и црна магла нокривала^је пусти 
пут. Ја сам сетно размншљао у мраку.

— Авај! мнслно сам, скоро ће бити година даиа од 
како сам први нут нрошао овај иут, по снегу, са својим 
добрнм учитељем, који сад почива у бургињонскоме селу, 
на брсгу под лозом. Он заспа надајући се вечноме жи- 
воту. 11 ту наду треба делнти са тако ученим и мудрим 
човеком. Бог нека ме сачува да посумњам у бесмртпост 
душе! Алн се мора признатн у себи да, све што се тиче 
будућега живота и онога света, долази у ред оних нео- 
нпплјивнх истииа у које се верује и ако нас се нису до- 
такле н које немају ни укуса, ннтн икакве прпјатности, 
те нх узнмамо, не примећујући их,- Мене не тенш што ћу 
опет видети једнога дана Г. оната Коањара у рају. Ту га 
зацело нећу моћи познатп и његови разговори неће имати 
пријатности коју узајмљују од прилика.

Размишљајућн тако, видех пред собом велику свет- 
лост која је захватала половину неба; од ње се магла ру- 
меннла до изнад моје главе, и она јс дрхтала у своме 
средишту. Тежак дим се мешао са наром. Одмах се ио- 
бојах да се нпје упалио дворац Г. од Астарака. Пожурнх 
се и видех да ми је бојазан била потпуно оправдана. 
Спазих Саблонско Распеће непрозрачно-мрко у праху н 
пламену, и скоро одмах видех дворац, чнји су сви прозори 
пламтели као при иекој страшпој светковини. Мала зе- 
лена врата била су одваљена. Сенке су се мицале парком 
и шапутале од ужаса. То су били становпици предграђа 
Неји, који су дошли из радозиалости и да помогну. Иеки 
су бацали шмрком млазсве воде који су иадали у уснјаио 
огњиште као сјајна киша. Густ стуб дима се дизао над
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{дворцем. Киша варница и Аепела падала је око мене и ја 
ускоро шгдех да су ми од тога биле хаљине и руке црне. 
Са очајањем помислих да је та прапшиа што испуњава 
ваздух била остатак толиких лепих књпга и драгоцеиих 
рутсониса, који су били радост мога доброга учитеља, 
ос/гатак, може бити, Зозима Паиополитанца, на коме смо 
заједно радили у најотменије часове мога живота.

Видео сам смрт Г. опата Коањара. Овога пута чииило 
ми се да видим иретворспу у прах краљтше књижница 
саму тнегову душу, његову душу сјајпу и благу. Осећао 

ј сам као да је. и једаи део мене уништен. Ветар којп се 
дизао подстицао је иожар, и пламепови су шумели као 
ирождрљиве чељусти.

Опазшг једнога човека из Неји, црњег од себе, само у 
капуту, и запитам га јесу лиспаслиГ. од Астарака и њс- 
гову послугу.

— Нико, рече мтг, тпгје изашао из дворца, сем једног 
старог Јеврејина кога су видели да утече са завежљајем 

| ка барама. Ста^овао је у чуварево.ј кућици. на реци, н 
мрзели су га због порекла и злочина за које су га сумњи- 

! чилтг. Деца га погнанге. Бежећтг, он паде у Оеиу. Изва- 
дили су га мртва, приттгскујући на српе неке тикрабо- 
тнпе тг пгест златтгих шоља. Можете га видети на обали,

| . у жутој одећи. Страшан је, разрогачепих очију.
— Ах! одговорих, тако је завршио због својих зло- 

чипа. Али мтг 1негова смрт гте може да врати најбољега 
учитеља кога ми је мучки убио! Реците мгг још ово: зар 
писте видели Г. од Астарака?

У тренутку када то запитах. чух да.нека сенка која 
сс крај мене кретала узвикиу са ужасавањем:

— Руши се кров!
Тада спазих са грозом дугу црну прилику Г. од Аста- 

рака где трчи олуком за кишницу. Алхемичар узвикну 
силнтгм гласом:

— Уздижем сс на крилима пламена, у стапиште бо- 
•»каискога живота.

Он рече; од једном кров се срунш са страховтгтим 
треском, п пламеиовп високи као планшга обујмише нртт- 

! јатсља Саламандри.
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Нема љубави која ћс да одо;ш одсуотву. Сећање на 
Јахелу, које ме је у почетку пекло, ублаиси се мало по 
мало н иа љ мп остаде само нејасиа љутња, чији она пије 
чак ни била једини узрок.

Господпн Блезо је старпо. Он се повуче на Монруж, 
у своју пољску 'кућнцу, .н иродаде мн своју радњу за 
дожпвотни ужитак. Када постадох, на н.егову месту, за- 
клети књнжар, код С л и к е с в е т е К а т а р и п е, уа-. 
мем к себн оца и мајку, у чнјој псчсњарници није горела 
ватра од неког времена. Осећао сам љубав према својој 
скромној радљи, н волео сам да је украсим. Прикуцах на 
врата старе венецнјанске к.арте и тезе украшене алего- 
рнјским резаним сликама којс су старински и чудан 
украс, али се свиђају пријатељима рада. Моје знање, под 
условом да га брижљиво кријем, није ми мпого сметало 
у мојој трговини. Оно би ми бпло псногодније, да сам 
био књижар-издавач, као Марк-Мишел Реј, и принуђен 
да зарађујем свој хлебац на рачун људске глупости.

Држим, као што се вели, класичне писце, а то је роба 
која се тражи у ученој улици Светога Жака чи.ју ћу ста- 
рину и славу оиисати можда једнога дана. Првп нарнски 
штампар у њо.ј се настанио са својим поштовања достој- 
пим пресама. Породица Крамоази, коју Гиј Патеи назива 
краљевима улице Светога Жака, гглг је издала пслоричаре 
фраицуске. Пре но што се подиже Фрапцускн Колеж, 
краљеви читачи, Пјер Данес, (1»рансоа Вотабл, Рамис, у 
њој су држали своје часове под дашчаром која је одјеки- 
вала од свађа носача и праља. А може.лп се заборавити
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Жан од Менга који, у једмој кућици те улице, напнса 
Роман о Ружи?*

Живим у целој кући која је стара и била је поди- 
гнута бар за времена Гота, као што изгледа по гредама 
које се укрштају на ускоме лицу, по два спрата који се 
паткриљују и по нагпутоме крову, покривеном цреиом 
под маховином. Она нма само по прозор на сваком спрату. 
Прозор на првоме спрату је у цвећу преко целе године и 
у врпцама уз које се у пролеће пужу ладолеж и драго- 
л>уб. Моја добра мајка их сеје н залива.

То је прозор љепе собе. Она се видп са улице где 
чита молптве из кљиге оштампане крупним словима, 
изиад слике свете Катарине. Године, побожност и мате- 
рински поиос су је учиннли достојанственом, и, када 
човек види њено воштапо лице под високом белом капом, 
заклер би се да је каква богата грађанка.

И мој отац, старсћи, постао је угледнијп. Како воли 
ваздух и кретање, дајем му да разноси књпге ио вароши. 
Прво сам за то употребљавао брата Апжа, али ои је тра- 
жио мплостињу од мојнх купаца, давао пм да љубе свете 
ствари, пио им внно, грлио им служавке, и губио поло- 
вииу мојих књига по олуцима предграђа. Ја му брзо оду- 
змем посао. Али моја добра мајка, која му верује да зна 
тајне којима се задобија небо, даје му супе п вина. Он 
није рђав човек, и успео је да га донекле заволим.

Мкоги научници и неколнки књижевницн посећују 
моју радљу. То је лспа страна мога посла што је човек у 
посведневном општењу с ваљапнм људпма. Од оних који 
најчегаће долазе да прелиставају код мене нове кљпге да 
се срдачно разговарају, има псторпчара учених као Ти- 
лемон, црквених беседника као Босие, па чак као п Бур- 

| далу, комичних п трагичкпх песника, богослова код којнх 
се чпстота живота нзједначује са поузданошћу доктрпне, 
цењених писаца шпанских повела, геометара п филозофа,

* Жак Турнброш ннјс знао да јс Франсоа Вилон становао у 
улици Светога-Жака, у Манастиру-Светога Беноа, у кући која се 
зовеЗслена Врата. Ученику Г. Жерома Коањара бнло би 
мило да ожнви сећање на тога старога песника који је, као и он, 
познао разноврсне људе.

14
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способних, као Г. Дскарт, да прсмере и измере васељеиу. 
Ја им се дпвим, уживам у свакој њиховој речи. Али ни 
један. по моме мишљељу, иије раван генијем моме до- 
броме учитељу кога сам ио несрећи изгубио на лионскоме 
путу; нико ме ие подсећа оне несрављиве отмености ми- 
сли, оне благе узвишености, оиога чудног богатства 
душе увек шпроко отворене и издапгае, као урна оних 
река што се внде представљене у мермеру но вртовима; 
нико ми ие пружа онај непрссушни извор науке и морала, 
на коме сам имао срећу да напојим своју младост; нико 
ми не даје ии сенку оне љупкости, оне мудрости, оие 
снаге мисли која се сјала у Г. Жерому Коаљару. Ја њега 
сматрам за најлепшп дух што је пкада цветао иа земљи.



ГИЈ ДЕ МОПАСАН
ЈЕДАН ЖИВОТ

(превео Драг. Л. Стсвановнћ) Дин. 14*—Дип. 14 —
ГТрсдставник рсалистичког романа и новеле Гиј де Мопасан дао јс у 
** „Једном Животу“ всрну слику живота једне девојке из провинцијскс 
плсмиИскс породице од тренутка кад излази из манастира, гдс јс онла 
на школовању па до иослсдњих дана, као старнца, осамљена удовица 
кад, сређујс старс прежнвеле календаре, тражећн утехс у успоменима 
из прошлостн. То је заиста нсторија јсдног бсдног живота, са пропалим 
сновима, разочарењима и патњама, исторнја исписана мајсторскпм 
пером Л\опасановим тако всрно, тако тачно п тпко силно да се чнтаоцу 
чннн, да га сам прежнвљује или да га је преживео.

Госпођица Жана Лс Псртуи де Во враћа се нз маиастнра својим 
родитсљима пуна лепнх снова о будућсм животу наскоро у њнховом 
замку срсће Г-на де Ламар и ту почнн»е њен роман. Неосетно з^лада 
дсвоЈка прима понуду тога лспог суссда н постаје н.егова жсна. Први 
доживљаји всК показују Жани да жнвот није онако ружнчаст како га 
је замишљала. Прва ноћ, — тако фино оиисана — даје јој прва раз- 
очарења. Доцшце ће доћи друга која ће јој показатн да жипот заиста 
ннјс бајка. По повратку са свадбеног пута, кад се всћ осећала бремена, 
јсднс ноћи кад јој јс бнло позлило и кад ј‘с пошла да зовнс свога мужа, 
она га затнче у кревету са служавком . . . Она покушава да себњ у 
очајању, одузмс живот, илн је снасу. Све се, напослетку завршн добро 
интсрвенцнЈОМ доброг пароха. Жана добнја спна, служавцн нађу младо- 
жењу који примп ванбрачно дете служавкино и н.у саму, а њему даду 
роднтељи Жанинн један .чајур као мираз. Жана сс потпуно предајс 
љубави свога снна и у њој' налази уточнштс свој'нх патњн. Али њсн 
муж, једна ниска, одврлтна креатура наилази у суседству нове забаве: 
он се везује са г-ђом једног племића. Жана их затиче у шуми на са- 
станку и мора да трпи ту нову увреду из бојазнн од мужа те племићкс 
који воли лудо своју жену. Д\ати јој умпре, а доцннје ће за њом поћи 
н њен отац. Међутим Конт де Фурвнл, муж те жене, сазнаје за љубав 
својс жене и Жаниног .мужа и он их сурва у једну провалију. Жана је 
удовица . . . Алн сад настају нове патње . . . Тако саму, нануштену од 
свнју, иевичну животу прихвата њена бпвша служавка која јс такође 
остала удовнца. Розалнја јој помаже да среди своје стварн. Прода 
замак и купи јсдну скромну кућицу у селу где сс њнх две настанс. 
Алп млади Виктор, син Жаиин, већ поодрастао младнћ, баца се у један 
луд жнвот, напушта школу због једне жснс, са којом бега у Енглсску, 
баца сс у луде опсрацнјс и трошн нмање наслсђено од оца. Да нпЈе 
Розллпјс он бн руиннрао н своју очајну матер, која јури за њнм да га 
нађе али без успеха. Најзад, последн.е вссти су његово писмо да му 
је у Паризу жена роднла а да је на самртп. Розалије пде у Париз 
удешава да сс у послсдњем тренутку венчају и доноси Жанн унуче. 
Роман се завршава рсчима Розалијиннм: „Видите, жнвот инти је 
онолико добар нити онолнко рђав, колнко сс мнсли.

То јс у најкраћим потезима предмет овог величанствсног романа 
којн је Мопасан описао тако снлно, мајсторски, а тако просто, да би 
га човек могао на душак прочитати. Јсдном заиочета књнга, тешко се 
нспушта из руку. Као и свс друге стварн Мопасанове и овај роман је 
црпсн на врслу живота, свако лице, ма н најспоредннјег значаја, није 
само фигура, всћ жив створ који се ирнродно крсће, жпви, дише, мисли 
и осећа. „Један Жипот“ јс из доба кад су први нут у Француској про- 
радиле железнице, алн зато ће га ипак моћи читатн са задовољством и 
ове генерацијс нз доба слектрицнтета, на и оне које за њом буду дошлс.

'
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? Ф. ШАМПСОР

КОПРЕНА
(Роман са 320 слика) 
прсвео Вељко Николић

Ова је књига написана н илустрована пре рата на- 
рода. Читава олуја светских догађаја натерала је писца 
да сачува за доцнија времсна ову врло веселу причу, јер 
није хтео да је публикује у добу када је било много 
уплаканих супруга и мајка.

Писац је извукао сиже ове књнге, и његову смешну 
страну, нз нечега што јс чесго тужно: из брака. 
Уместо да се заврши тужно, завршава се весело. Врло 
је францускн, чак често галски; тежи са смелнм привлач- 
ностима, живошћу; меће предрасуде у праћку н баца 
њима, као каменом. Стара се да изрази укус и дух свога 
народа, од Молијера до Волтера (његових прнповедака), 
од Ватоа и Бушеа, до Мајака н Мопасана.

„Копрснуа бн назвао неко други, Г. Жорш Клемансо, 
„Велом Срекеа. Чанг, император Кине је слеп. Један хе- 
ћнм га излечи и он тада види да га и жена, и синови, и 
пријатељн његови, да га цео свет издаје, лаже, вара: Такав 
је жнвот! Кад је то видео, зажеле опет срећну слепоћу, 
и кад му се испуни жеља, био је опет срећан. То баш 
није извесно, јер је једном видео свакодневне лажи: сећа- 
ће их се! Затим би требало да Чанг буде и глув; то су 
непријатна срества, много непријатнија но избећи зло.

„Копрена“ би могла да узме за мото ову фразу 
Густава Флобера: „Наши су стари имали израз: пабити 
рогове, који је весео. Од њега смо ми начинили: браколом- 
ство, које је тужно". Ту је фразу рекао писац Госаође 
Бовари Ги дс Мопасану, који ју је препричао. Врло радо 
помињем та имена великих људи пред овнм романом, који 
као да се плази буржаском моралу, а који је међутим, 
можда строго моралан. Преварен муж није увек човек 
који иде жени на руку, нити пак будала, као што ни жена 
није увек блудница. Поред тога је жена, као што свн знамо, 
божанствен створ, — и, ма каква била драма или комедија 
у трију, жена, муж и љубавник, Амор баца стрелу, увск 
меће оба човека сваког у по један џеп и пољуби жену. 
Хоћу да кажем теши је и узима њену страну.

Дин. 15’—Дин. 15’—
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